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= Pred uvedenim vyrobku do provozu si dikladné pro¢téte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pfistroji. @ Pred uvedenim vyrobku do prevadzky
si dokladne precitajte tento ndvod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Névod musf byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie
z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi byc zawsze dofaczona. ® A termék hasznalatba vétele eldtt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati (tmutatot és az Gtmutatoban
talélhaté biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati Gtmutatot tartsa a késziilék kozelében. ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise
aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerétimmer beigelegt sein. ® Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always
included. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koritenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne
napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo
mora uvek biti priloZeno. ® Avant de mettre le produit en service, lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours
étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso. ® Siempre lea
cuidadosamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja
kasutusjuhised alati hoolikalt I&bi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. = Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jo naudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér riipigi izlasiet drosibas un lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei. ® [Mptv XpNGILOMIOIATETE TN GUGKEUT 0OG YIa MPWTN
popd, SlaBacTe onwadrmoTe TIc 08nyieg acpaelag kat xpriong. To eyxelpiSio xpriaTn mpénel va mepapBAaveTal IGvTa oTn UoKeuao(a,



. Lisez le manuel d'utilisation.

USE ONLY TOGETHER WITH SWITCH TYPE ED 8026 / USE ONLY TOGETHER WITH SWITCH TYPE ED 14026

. Leggere le istruzioni. . Utilisez uniquement avec une unité de commande de type ED 8026 (pour la couverture ED 8026) / Utilisez uniquement avec une unité de commande de type ED 14026
Lea las instrucciones. (pour la couverture ED 14026).
Lugege Iabi koik juhised. . Usare solo con controller ED 8026 (per coperta ED 8026) / Usare solo con controller ED 14026 (per coperta ED 14026).
Perskaitykite instrukcijas. . Use solamente con Controlador ED 8026 (para cobija ED 8026)/Use solamente con Controlador ED 14026 (para cobija ED 14026).
Izlasiet visas instrukcijas. + Kasutage ainult koos ES 8026 kontrolleriga (tekiga ED 8026)/Kasutage ainult koos ED 14026 kontrolleriga (tekiga ED 14026).
AaBdaoTe Tig 08nyiec. . iu (ED 8026 apklotui) / Naudokite tik su ED 14026 valdikliu (ED 14026 apklotui

(segai ED 8026) / Izmantot tikai kopa ar ED 14026 vadibas ierici (segai ED 14026).
. Na xpnotpomoteitat pévo pe tov Eeykti ED 8026 (yia thv kouBépta ED 8026)/Na xpnotpomotgitat pévo pe tov EAeyktr ED 14026 (yia Tnv KouBépta ED 14026).

Le produit ne doit pas étre utilisé par les enfants de 0 a 3 ans.

Il prodotto non deve essere usato da bambinida 0 a 3 anni.

El producto no puede ser usado por nifos de entre 0y 3 afos.

So izstradajumu nedrikst izmantot bérni, kas jaunaki par 3 gadiem.
Gaminys neskirtas naudoti 0-3 mety amziaus vaikams.

Toodet ei tohi kasutada alla 3 aasta vanused lapsed.

To mpoidv Sev mpémel va xpnotpomoleitat amd maidid 0-3 eTwv.

. Le produit ne doit pas étre repassé. Le nettoyage vapeur est a éviter.

. Il prodotto non puo essere stirato. La stiratura a vapore non & consentita.

. El producto no puede ser planchado. No est4 permitido el planchado a vapor.
. Izstradajumu nedrikst gludinat. Tvaika gludinasana nav atlauta.

. Sis gaminys negali bati lyginamas. Lyginti garais leidziama.

. Toodet ei tohi triikida. Auruga triikimine ei ole lubatud.

. To mpoidv Sev mpémel va o18epwveTal. Agv EMTPEMETAL OIGEPWHA HE ATHO.

Le produit ne doit pas étre séché dans un séchoir a tambour.
Il prodotto non deve essere asciugato a tamburo.

Este producto no puede ser secado en secadora.
Izstradajumu nedrikst zavét.

Sio gaminio negalima dziovinti dziovintuve.

Arge kuivatage toodet trummelkuivatis.

To Tpoidv Sev MPETEL VA OTEYVWVETAL OE OTEYVWTHPLO.

ou froissé.

. Non usarla se piegata o stropicciata.

. No lo use doblado ni arrugado.

. Neizmantojiet to salocitu vai saburzijusos.

. Nenaudokite jo perlenkto arba suglamzyto.

. Arge kasutage seda kokkuvoldituna.

. Na pnv xpnotpomoleitat SIMAwpEVN 1) TOAAAKWHEVN.

La température de lavage maximale est de 40°C (linge délicat). Ne pas blanchir. N'utilisez pas de
produits de nettoyage chimiques.

Temperatura massima di lavaggio 40°C (lavaggio delicato). Non candeggiare. Non ut
chimici.
La temperatura méxima de lavado es de 40 °C (lavado suave). No blanquee. No use productos de
limpieza quimicos.

Maksimaalne pesutemperatuur on 40 °C (6rn pesu). Arge pleegitage. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid.

Auksciausia skalbimo temperatara yra 40 ° C (3velnus skalbimas). Nebalinkite. Valymui nenaudokite

zzare detergen

Maksimala mazgasanas temperatara ir 40 ° C (maiga mazgasana). Nebal
lidzek|us.

H péyion Beppokpacia muaipatog eivat 40 ° C (amarj mhoon). Mnv xpnotpomoteite AeukavTiko. Mnv
XPNOIHOTOIETE XNHIKA KABAPIOTIKA.

et. Nelietojiet kimiskus

. Ne percez pas le produit avec des épingles ou d'autres objets pointus.
. Non perforare il prodotto con perni o altri oggetti appuntiti
. No perfore el producto con alfileres ni con otros objetos punzantes.
. Nesaduriet izstradajumu ar kniepadatam vai citiem asiem prieksme
. Nebadykite gaminio smeigémis arba kitais astriais daiktais.

. Arge torgake toodet ldbi néeltega véi muude teravate esemetega.

. Mnv TpUTTATE TO TIPOTOV PE KAPPITOES 1) AANQ AIXUNPA AVTIKEIMEVA.

Ces couvertures ne sont pas destinées aux équipements médicaux. N'utilisez pas de minuteurs.
Queste coperte non sono destinate all’'uso in strutture mediche. Non collegare le coperte a timer.

+  Estas cobijas no estan disefiadas para uso en instituciones médicas. No conecte las cobijas a los

temporizadores.

« Need tekid ei ole ettendhtud kasutamiseks meditsiiniasutustes. Arge ihendage tekke aegreleedega.

Sie apklotai néra skirti medicinos jstaigoms. Nejunkite $iy apkloty prie laikmaciy.
Sis segas nav paredzétas mediciniskam iestadém. Nepieslédziet segas taimeriem.
AuTEG o1 KouBépTeC Sev TPoopilovTal yia LATPIKEG EYKATAOTACELG. Mnv GUVSEETE TIg
KOUBEPTEC OE XPOVOSIAKOTITEC.




+  Prectétesinavod. Cmm ONLY TOGETHER WITH SWITCH TYPE ED 8026 / USE ONLY TOGETHER WITH SWITCH TYPE ED 14026
. Pre¢itajte si navod. Pouzivejte pouze s fidici jednotkou typu ED 8026 (pro decku ED 8026) / Pouzivejte pouze s fidici jednotkou ED 14026 (pro decku ED 14026).
. Nalezy przeczyta¢instrukcje | . Pouzivajte iba s riadiacou jednotkou typu ED 8026 (pre deku ED 8026) / Pouzivajte iba s riadiacou jednotkou ED 14026 (pre deku ED 14026).
obstugi . Nalezy uzywac wytacznie z jednostka sterujaca typu ED 8026 (w wypadku koca ED 8026) / Nalezy uzywac wytacznie z jednostka sterujacg ED 14026 (w wypadku koca ED
. A hasznalati Gtmutatot 14026).
olvassael. . Csak ED 8026 tipusu vezérléegységgel hasznalja (az ED 8026 takaréhoz) / Csak ED 14026 tipusi vezérléegységgel hasznélja (az ED 14026 takaréhoz)
. Bedienungsanleitung lesen. | . Nur mit der Steuereinheit des Typs ED 8026 (fiir ED 8026) benutzen/ Nur mit der Steuereinheit des Typs ED 14026 (fiir ED 14026) benutzen.
. Read the instructions: . Koristite iskljucivo uz upravljacku jedinicu ED 8026 (za deku ED 8026 BE) / Koristite iskljucivo uz upravljacku jedinicu ED 14026 (za deku ED 14026)
. Procitajte uputu. . Uporabljajte samo s krmilno enoto tipa ED 8026 (za odejo ED 8026) in / Uporabljajte samo s krmilno enoto tipa ED 14026 (za odejo ED 14026).
. Preberite si navodila. . Koristite iskljucivo uz upravljacku jedinicu ED 8026 (za ¢ebe ED 8026 BE) / Koristite iskljuivo uz upravljacku jedinicu ED 14026 (za ¢ebe ED 14026)
. Procitajte uputstvo.

. Produktu nie wolno suszy¢ w suszarce.

. Atermék dobos szaritdgépben nem szérithato.

. Das Produkt darf nicht in den Wéschetrockner gegeben werden.
. The product must not be tumble dried.

. Ovaj proizvod ne smije se susiti u stroju za susenje rublja.
. Proizvoda ni dovoljeno susiti v bobnastem susilnem stroju.
. Ovaj proizvod ne sme da se susi u masini za susenje vesa.

: . Vyrobek nesmi pouzivat déti 0-3 roky. . Vyrobek se nesmi Zehlit. Napafovani je nepfipustné.
‘r . Vyrobok nesmu pouzivat deti od 0 do 3 rokov. . Vyrobok sa nesmie zehlit. Naparovanie je nepripustné.

. Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku 0-3 lat. . Produktu nie mozna prasowac. Czyszczenie parq jest niedopuszczalne.
. A terméket 3 éves korig gyerekek nem hasznalhatjék. . A terméket vasalni tilos. A terméket g6z6lni tilos.
. Kinder im Alter von 0 bis 3 Jahren durfen das ?cn_:_z nicht benutzen. . Das Produkt darf nicht gebiigelt werden. Eine Dampfbehandlung ist unzuldssig.
. The product may not be used by children 0-3 years old. . The product may not be ironed. Steam ironing is not permitted.
. Djeca u dobi do tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj. . Nemojte glacati ovaj proizvod. Ne smije se izlagati djelovanju vodene pare.
. Proizvoda ne smejo uporabljati otroci od 0 do 3 let. . Proizvoda ni dovoljeno likati. Parjenje ni dovoljeno.
. Deca uzrasta do tri godine ne smeju koristiti ovaj uredaj. . Nemojte peglati ovaj proizvod. Ne sme se izlagati dejstvu vodene pare.
. Vyrobek se nesmi susit v bubnové susicce. . Nepouzivejte prelozené nebo zmuchlané.
. Vyrobok sa nesmie susit v bubnovej susick . Nepouzivajte v prelozenom alebo zhtizvanom stave.

. Nie wolno uzywac produktu, jezeli jest zgiety lub pognieciony.

. Ne hasznalja 6sszehajtogatva vagy gydirott allapotban.

. Das Produkt darf nicht zusammengelegt oder zerknittert benutzt werden.
. Do not use it folded or crumpled.

. Nemojte koristiti sloZeno ili zguzvano.

. Ne uporabljajte prepognjeno ali zmeckano.

. Nemojte ga koristiti kada je sloZzeno iliizguzvano.

a M m W . Maximélni teplota prani je 40 °C (jemné prani). Nebélte. Nepouzivejte chemické Cistici prostedky.

chemicznych srodkéw czyszczacych.
® . Maximalis mosasi hdmérséklet 40 °C (finom mosas). Ne fehéritse. A tisztitashoz ne hasznaljon durva

. Maximalna teplota prania je 40 °C (jemné pranie). Nebielte. Nepouzivajte chemické ¢istiace prostriedky.
. Maksymalna temperatura prania wynosi 40 °C (pranie delikatne). Nie wolno wybielac. Nie nalezy uzywac

tisztitoszereket.

. Maximale Waschtemperatur 40 °C (Feinwésche). Nicht bleichen. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden.

. The maximum washing temperature is 40 ° C (gentle wash). Do not bleach. Do not use chemical cleaners.

. Najveca dopustena temperatura pranja je 40 °C (program za osjetljivo rublje). Ne izbjeljivati. Ne koristite
kemijska sredstva za ¢iscenje.

. Maksimalna temperatura pranja je 40 °C (pranje ob¢utljivih tkanin). Ne belite. Ne uporabljajte kemi¢nih
Cistilnih sredstev.

. Najveca dopustena temperatura pranja je 40 °C (program za osetlj

hrapava sredstva za ¢iscenje.

ves). Ne izbeljivati. Ne koristite

. Vyrobek nepropichujte $pendliky ani jinymi ostrymi predméty.

. Vyrobok neprepichujte $pendlikmi ani inymi ostrymi predmetmi.

. Nie wolno przebija¢ produktu za pomoca szpilek lub innych ostrych przedmiotow.

. A termékbe ne szurjon gombostiit vagy mas hegyes targyat.

. Produkt nicht mit Stecknadeln oder sonstigen scharfen Gegenstanden durchstechen.
. Do not pierce the product with pins or other sharp objects.

. Nemojte proizvod probijati iglama ni bilo kojim drugim ostrim predmetima.

. Proizvoda ne prebadajte z bucikami ali drugimi ostrimi predmet
. Nemojte proizvod probijati iglama ni bilo kojim drugim ostrim predmetima.

Tyto decky nejsou urcené pro zdravotnicka zafizeni. Decky nezapojujte do ¢asovych spinaci

Tieto deky nie st urcené pre zdravotnicke zariadenia. Deky nezapéjajte do ¢asovych spinacov.

Koce nie sa przeznaczone dla placowek medycznych. Nie podtaczaj kocow do wiacznikow czasowych.

Aterméket egészségligyi intézményekben nem lehet hasznélni. A takarét ne csatlakoztassa id6kapcsolds vagy programozhatd
konnektorhoz.

Die Heizdecken sind fiir medizinische Einrichtungen bestimmt. Heizdecken niemals an eine Zeitschaltuhr anschlieBen.

These blankets are not intended for medical facilities. Do not connect the blankets to the timers.
Ove deke nisu prikladne za upotrebu u zdravstvenim ustanovama. Deke nemojte prikljucivati na
vremenske prekidace (timere).

Te odeje niso namenjene zdravstvenim ustanovam. Odej ne priklapljajte v ¢asovna stikala.

Ova ¢ebad nisu prikladna za upotrebu u zdravstvenim ustanovama. Cebad nemojte prikljucivati
na vremenske prekidace (tajmere).




ELEKTRICKA DECKA

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnénd. Zasuvka musi byt
instalovéna podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Privodni kabel se nesmi dotykat horkych Casti ani vést pres ostré hrany.
Decku pravidelné kontrolujte. Je-li spotfebi¢ nebo pfivodni kabel
poskozen, nikdy jej nepouzivejte. Veskeré opravy véetné vymény
napajeciho privodu svéite odbornému servisu!

3. Spotiebi¢ nepouzivejte v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo
bazénu! Spotiebic chrante pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Spotiebi¢ je uréen pouze k domacimu pouziti! Nepouzivejte venku
nebo ve vihkém prostfedi ani se nedotykejte pfivodniho kabelu nebo
spotiebiCe mokryma rukama. Hrozi nebezpeli urazu elektrickym
proudem.

5. V pfipadé neobvyklého zépachu nebo koufe spotiebi¢ neprodlené
odpojte a kontaktujte servisni stredisko.

6. Spotfebi¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Vyrobce neodpovidd za Skody zplsobené nespravnym
pouzitim tohoto zafizeni.

7. Nikdy nepouzivejte spotiebi¢, pokud méte mokré ruce nebo nohy.
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8. Spotiebic nevystavujte nadmérné vihkosti, pfimému slunecnimu zafeni
a extrémnim teplotdm. Decku nelze Zehlit. Chrarite izolaci topného &2}
vodice pred poskozenim. Spotiebi¢ neumistujte do blizkosti topnych
téles, otevieného ohné a jinych zdroji tepla.

9. Nepouzivejte spolecné s jinymi zdroji tepla, napfiklad ohfivaci nohou,
lahvemi na horkou vodu, apod.

10. Spotiebi¢ neni uréen pro pouZiti v nemocnic¢nich zarizenich.

11. Pfed cisténim, nebo pokud nebudete spotiebi¢ pouzivat, vypnéte jej
a odpojte od napajeni.

12. Pfi odpojovani od napdjeni uchopte napajeci kabel za vidlici. Nikdy
netahejte za kabel samotny.

13. Spotfebi¢ nikdy nenechdvejte zapnuty bez dozoru.

14. Pfed kazdym uloZenim nechte spotiebi¢ dokonale vychladnout.

15. Pokud bude spotfebi¢ pouzivan v blizkosti déti, dbejte zvysené
opatrnosti. Spotfebi¢ vzdy umistujte mimo jejich dosah. Déti by mély
byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si s vyrobkem nebudou hrat.

16. Na elektrickou decku nepokladejte velké nebo tézké predméty jako jsou
napf. kufry atp.

17. Dbejte na to, aby nebyl ovlada¢ decky zakryty pfikryvkou, polstaiem
nebo podobnymi pfedméty a byl snadno dosazitelny.

18. Pfi pouzivani de¢ku nesmotavejte a neprekladejte. Zajistéte, aby decka
lezela volné rozloZzend na posteli. Nepouzivejte jinym zpUlsobem, pfi
kterém by mohlo dochazet k prehfivani.

19. Nepouzivejte detku v polohovatelné posteli. Pokud ji pouzijete
v polohovatelné posteli, ujistéte se, Ze neni zpiehybana nebo, ze neni
jeji sitovy kabel nékde zachycen nebo zkroucen.

20. Vyvarujte se pouziti Spendlik(, pfipinack( a jinych Spicatych nebo
ostrych pfedmét(l. Nepokousejte se pfichytit decku pomoci $pendliku
nebo jinych kovovych predméta.

21. Aby se zabranilo popaleni, nepouzivejte pro osoby neschopné pohybu,
pro osoby precitlivélé na teplo a osoby neschopné reagovat na prehfdti.
Nepouzivejte pro velmi malé déti (0-3 let). Déti do 3 let nejsou schopny
reagovat na prehfati.
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23.

24,

25.

. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve veku 8 let a starsi a osoby se

snizenymi fyzickymi ¢i mentélnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotiebite bezpeénym zplisobem a rozumi pfipadnym
nebezpecim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let
a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice
a jeho pfivodu

Déti starsi 3 let nesmi spotfebi¢ pouzivat, jestlize nejsou fidici zafizeni
nastavena rodicem nebo opatrovnikem, nebo pokud nebylo dité
dostatecné instruovano, jak ovladat bezpecné fidici zafizeni

Vyrobek se nesmi pouzivat jako poduska pro domdci zvifata. Hrozi
nebezpedirozkousania uraz elektrickym proudem s moznym nésledkem
Uhynu zvitete.

Jedna se o spodni prikryvku, ktera je uréena pro umisténi na lizko
a pfipadné pouze prekrytim lehkym prostéradlem. Pfikryvka neni
ur€ena pro umisténi pod matraci.

Do not immerse in water! - Neponoiovat do vody!

POKYNY K POUZiVANI

Poznamky:

Pouzivejte pouze s ovladaci jednotkou ED 8026 (decky ECG ED 8026)

Pouzivejte pouze s ovladaci jednotkou ED 14026 (decky ECG ED 14026)

Kdyz je elektrickd decka slozend, zmackand nebo je pouzita nevhodnym zptsobem, muze dojit k jejimu
prehrati a nasledné aktivaci trvalé ochrany. V takovém pripadé je treba decku odeslat vyrobci k opravé.
Nepokouseje se decku opravit vlastnimi silami.

Pokud je napéti elektrické sité nizsi, nez napéti doporucené k napajeni decky, bude teplota vzristat jen
velmi pomalu a schopnost ohfevu bude omezena. Nejedna se o zavadu elektrické decky. Ujistéte se, ze
je decka napdajena doporucenym napétim.

Indika¢ni kontrolka a elektricky obvod decky jsou zapojeny paralelné. Porucha kontrolky proto neovlivni
schopnost decky generovat teplo.

Pouzivejte pouze jako vyhfivanou podlozku pod télo. Nepouzivejte jako prikryvku, k zabaleni, ani
zadnym jinym zpUlsobem.

Pfipojeni/odpojeni ovladace

Ovladac pripojite jednoduse nadzvednutim pojistného jazycku prstem a zapojenim konektoru. Pro odpojeni
ovladace nejdfive nadzvednéte jazycek prstem a vytdhnéte konektor ovladace. Neodpojujte ovladac
tahanim za jeho kabel a nesnazte se konektor vytahnout silou, bez nadzvednuti pojistného jazycku. Doslo by
k nevratnému poskozeni konektoru.
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Priprava

Rozlozte decku na posteli a ujistéte se, ze neni zpfehybdna nebo prelozena.

CtyFmi Uchyty v rozich pfipevnéte de¢ku k posteli nebo matraci.

Na decku mUzete rozprostiit pouze tenké bavinéné prostéradlo. Nezakryvejte ji dekou nebo jinou latkou,

ktera by mohla zpUsobit prehfivani decky a omezit pfenos tepla.

4. Ovlada¢ umistéte tak, aby byl snadno dostupny. Dbejte na to, aby nebyl schovany pod pfikryvkou,
polstafem a podobné. Ovladac nenechavejte v blizkosti jinych zdroj tepla, aby nedoslo k jeho prehfati
a poskozeni.

5. Dbejte na to, aby sidra byla umisténa tak, ze o ni nikdo nezakopne.

whN =

Zakladni nastaveni teploty:

1. Napéjeci $niru vyhrivané decky zapojte do elektrické zasuvky 220~240 V, 50/60 Hz. Pfepinac na ovladaci
posunte do polohy [2]. Rozsviti se kontrolka a elektrickd decka se zacne nahfivat. Zahfati trva obvykle
30-60 minut. Poté mizete prepinac podle potieby presunout bud do polohy [1] pro pfijemné teplo pfi
usinani, nebo do polohy [0] pro Uplné vypnuti ohfevu (zhasne kontrolka napajeni). Pokud chcete decku
pouzivat nepfretrzité po celou noc, pfepnéte ovladac do polohy [1].

2. Dualni ovladani: U dvoulizkového provedeni mohou dvé osoby ovladat decku nezavisle podle svych
potieb, aniz by se nastaveni vzajemné ovliviiovala.

3. Nebudete-li decku dale pouzivat, vypnéte ji ovlada¢em do polohy "0" a odpojte od elektrické sité.

CISTENI A UDRZBA

Aby bylo pouzivani elektrické decky vzdy bezpecné, vénujte prosim pozornost nasledujicim pokyndm:

«  Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo ke shrnuti nebo pomackani decky.

«  Prfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda decka nenese zndmky opotiebeni nebo poskozeni. Zkontrolujte
stav napajeci snlry a vidlice, ovladace a decky samotné. Pokud si nejste jisti, zda stav spotiebice
umoznuje bezpecné pouzivani, obratte se na autorizovany servis.

«  Topnyvodi¢v elektrické de¢ce by mél byt rovnomérné rozprostren, bez prekfizenia vrstveni. Zkontrolujte
prejetim rukou po decce.

«  Nedovolte détem skdkat na postel s natazenou elektrickou dec¢kou. Pokud k tomu jiz doslo, zkontrolujte,
zda neni decka poskozena.

« V pfipadé nehody nebo poskozeni (pozér, propdleni cigaretou, nezvyklé zvuky nebo zépach) decku
okamzité odpojte od napéjeni.

Cisténi

Pfed kazdym cisténim decku vypnéte ovladacem do polohy ,0” a odpojte od elektrické sité. Nechte ji

zchladnout a odpojte ovlada¢. Ovlada¢ ani napajeci kabel nikdy neponofujte do vody. Béhem ¢isténi davejte

pozor, aby nenavlhli.

Chcete-li pfikryvku vycistit, poloZte ji na rovny povrch a otfete ji mékkym navihéenym hadfikem s velmi

jemnym ¢cisticim prostfedkem.

K ¢isténi nepouzivejte primyslova rozpoustédla, jako je benzen, petrolej nebo podobna rozpoustédla.

Decku Ize rovnéz prat v pracce. Snizite tak ale jeji zivotnost. Pfed pranim odpojte vzdy délkovy ovladac.

Doporucujeme ji pred pranim vlozit jesté do textilniho sadcku na prani. Pouzijte malé mnozstvi praciho

prostfedku a program nastavte na jemné prani s max. teplotou do 40 °C.
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Poté nechte decku volné uschnout. Prehodte ji pfes susék na pradlo nebo pres sniry. Nepouzivejte kolicky,
nesuste na slunci.

Ksuseninepouzivejte vysousece na vlasy apod. Decku byste poskodili. Nesnazte se suseni uspisit zapnutim
decky do elektrické sité!

Decku necistéte chemicky, nebélte, nesuste v susicce na pradlo ani nezehlete.

UPOZORNENI: Pfed dal$im uzitim nebo ulozenim se presvédéte, ze je de¢ka dokonale sucha.

Ulozeni

Nepouzivanou elektrickou dec¢ku uloZzte na suchém misté zabalenou do obalu, ve kterém jste ji pofidili.
Pied slozenim nechejte decku dukladné zchladnout. Na slozenou decku nepokladejte tézké predméty, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

K decce nevkladejte chemické prostiedky proti molim.

Ulozte ji na suchém misté.

TECHNICKE UDAJE

ED 14026:

Pocet ovladacli: 2 (navzadjem na sobé nezavislé)
Rozmér (délka x $itka): 160 x 140 cm
Jmenovité napéti: 230 V~ 50 Hz

Jmenovity pfikon: 2x 60 W

ED 8026:

Pocet ovladaci: 1

Rozmér (délka x Sitka): 150 x 80 cm
Jmenovité napéti: 230 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon: 60 W

ZARUKA:

Nasledujici situace zpusobi zruseni zaruky: Nespravnd nebo nevhodnd manipulace, nedodrzeni
bezpecnostnich opatieni, kterd se na vyrobek vztahuji, pouziti sily, Upravy nebo opravy provedené jinou
stranou nez schvalenym servisem.

Soucésti, které podléhaji normélnimu opotiebeni nejsou kryty zérukou.

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.
Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu

Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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ELEKTRICKA DEKA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahfnaju véetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1.

Uistite sa, Ci napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi byt
inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

Privodny kébel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany. Deku pravidelne kontrolujte. Ak je spotrebi¢ alebo privodny
kdbel poskodeny, nikdy ho nepouzivajte. VSetky opravy vratane
vymeny napajacieho privodu zverte odbornému servisu!
Spotrebi¢ nepouzivajte v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo
bazéna! Spotrebic chrante pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Spotrebi¢ je ureny iba na domadce pouzitie! Nepouzivajte vonku
alebo vo vlhkom prostredi ani sa nedotykajte privodného kabla alebo
spotrebi¢ca mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.

V pripade neobvyklého zapachu alebo dymu spotrebic¢ bezodkladne
odpojte a kontaktujte servisné stredisko.

Spotrebi¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Vyrobca nezodpovedd za Skody spOsobené nespravnym
pouzitim tohto zariadenia.

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak mate mokré ruky alebo nohy.
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8. Spotrebi¢ nevystavujte nadmernej vlhkosti, priamemu slne¢nému
Ziareniu a extrémnym teplotam. Decku nie je mozné Zehlit.
Chrante izolaciu ohrievacieho vodica pred poskodenim. Spotrebic
neumiestiujte do blizkosti vyhrievacich telies, otvoreného ohna
a inych zdrojov tepla.

9. Nepouzivajte spolu s inymi zdrojmi tepla, napriklad ohrieva¢mi n6h,
flaS8ami na horucu vodu a pod.

10. Spotrebic nie je uréeny na pouzitie v nemocnicnych zariadeniach.

11.Pred cistenim alebo ak nebudete spotrebi¢ pouzivat, vypnite ho
a odpojte od napajania.

12. Pri odpdjani od napajania uchopte napdjaci kabel za vidlicu. Nikdy
netahajte za kabel samotny.

13. Spotrebi¢ nikdy nenechavajte zapnuty bez dozoru.

14. Pred kazdym ulozenim nechajte spotrebi¢ dokonale vychladnut.

15. Ak sa bude spotrebi¢ pouzivat v blizkosti deti, dbajte na zvysenu
opatrnost. Spotrebi¢ vzdy umiestfujte mimo ich dosahu. Deti by mali
byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa s vyrobkom nebudu hrat.

16. Na elektricku deku nekladte velké alebo tazké predmety, ako su napr.
kufre ap.

17. Dbajte na to, aby nebol ovladac deky zakryty prikryvkou, vankudsom
alebo podobnymi predmetmi a bol lahko dosiahnutelny.

18. Pri pouzivani deku nezmotavajte a neprekladajte. Zaistite, aby deka
leZala volne rozloZena na posteli. Nepouzivajte inym spésobom, pri
ktorom by mohlo dochadzat k prehrievaniu.

19. Nepouzivajte deku v polohovatelnej posteli. Ak ju pouZijete
v polohovatelnej posteli, uistite sa, Ze nie je sprehybana alebo, ze nie je
jej sietovy kabel niekde zachyteny alebo skruteny.

20. Vyvarujte sa pouzitia Spendlikov, pripinadiel a inych Spicatych alebo
ostrych predmetov. Nepokusajte sa prichytit deku pomocou $pendlikov
alebo inych kovovych predmetov.

21.Aby sa zabranilo popaleniu, nepouzivajte pre osoby neschopné
pohybu, pre osoby precitlivené na teplo a osoby neschopné reagovat
na prehriatie. Nepouzivajte pre velmi malé deti (0 - 3 rokov). Deti do 3
rokov nie s schopné reagovat na prehriatie.
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22.Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so
znizenymi fyzickymi ¢i mentélnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené
o0 pouzivani spotrebita bezpecnym spésobom a rozumeju pripadnym
nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie
a udrzbu vykondvanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie su
starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia
drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu

23. Deti starsie ako 3 roky nesmu spotrebi¢ pouzivat, ak nie su riadiace
zariadenia nastavené rodicom alebo opatrovnikom, alebo ak nebolo
dietadostato¢ne inStruované, ako ovladat bezpecéneriadiace zariadenia

24.Vyrobok sa nesmie pouzivat ako poduska pre doméce zvierata. Hrozi
nebezpeclenstvo rozhryzenia a Uraz elektrickym priadom s moznym
nasledkom Uhynu zvierata.

25.1de o spodnu prikryvku, ktord je uréena na umiestnenie na 16zko
a pripadne iba prekrytim lahkym prestieradlom. Prikryvka nie je ur¢ena
na umiestnenie pod matracom.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!
POKYNY NA POUZIVANIE

Poznamky:
Pouzivajte iba s ovladacou jednotkou ED 8026 (deky ECG ED 8026)
Pouzivajte iba s ovladacou jednotkou ED 14026 (deky ECG ED 14026)
Ked' je elektrickd deka zlozend, pokrcend alebo je pouzitd nevhodnym spésobom, moéze dojst k jej
prehriatiu a naslednej aktivacii trvalej ochrany. V takom pripade je potrebné deku odoslat vyrobcovi
na opravu. Nepokusajte sa deku opravit vlastnymi silami.
Ak je napatie elektrickej siete nizsie, nez napatie odporucané na napajanie deky, bude teplota stupat len
velmi pomaly a schopnost ohrevu bude obmedzena. Nejde o poruchu elektrickej deky. Uistite sa, ze je
deka napajana odporucanym napatim.
Indikacna kontrolka a elektricky obvod deky su zapojené paralelne. Porucha kontrolky preto neovplyvni
schopnost deky generovat teplo.
Pouzivajte iba ako vyhrievanu podlozku pod telo. Nepouzivajte ako prikryvku, na zabalenie, ani ziadnym
inym spésobom.

Pripojenie/odpojenie ovladaca

Ovladac¢ pripojite jednoducho nadvihnutim poistného jazycka prstom a zapojenim konektora. Na odpojenie
ovlddaca najskor nadvihnite jazycek prstom a vytiahnite konektor ovlddaca. Neodpdjajte ovladac tahanim za
jeho kabel a nesnazte sa konektor vytiahnut silou, bez nadvihnutia poistného jazycka. Doslo by k nevratnému
poskodeniu konektora.
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Priprava

1. Rozlozte deku na posteli a uistite sa, Ze nie je sprehybana alebo prelozena.

2. Styrmi dchytmi v rohoch pripevnite deku k posteli alebo matracu.

3. Na deku mozete rozprestriet iba tenké bavinené prestieradlo. Nezakryvajte ju dekou alebo inou latkou,
ktora by mohla sp6sobit prehrievanie deky a obmedzit prenos tepla.

4. Ovldda¢ umiestnite tak, aby bol lahko dostupny. Dbajte na to, aby nebol schovany pod prikryvkou,
vankusom a podobne. Ovlada¢ nenechdvajte v blizkosti inych zdrojov tepla, aby nedoslo k jeho prehriatiu
a poskodeniu.

5. Dbajte na to, aby Snura bola umiestnena tak, Ze o riu nikto nezakopne.

Zakladné nastavenie teploty:

1. Napdjaciu Snuru vyhrievanej deky zapojte do elektrickej zasuvky 220 ~ 240 V, 50/60 Hz. Prepina¢ na
ovladaci posunte do polohy [2]. Rozsvieti sa kontrolka a elektricka deka sa za¢ne nahrievat. Zahriatie trva
obvykle 30 - 60 minut. Potom mézete prepinac podla potreby presunut bud do polohy [1] pre prijemné
teplo pri zaspavani, alebo do polohy [0] pre Uplné vypnutie ohrevu (zhasne kontrolka napajania). Ak
chcete deku pouzivat nepretrzite celt noc, prepnite ovladac do polohy [1].

2. Dualne ovladanie: Pri dvojlézkovom vyhotoveni mozu dve osoby ovladat deku nezévisle podla svojich
potrieb bez toho, aby sa nastavenia vzajomne ovplyvriovali.

3. Aknebudete deku dalej pouzivat, vypnite ju ovladacom do polohy,0” a odpojte od elektrickej siete.

CISTENIE A UDRZBA

Aby bolo pouzivanie elektrickej deky vzdy bezpecné, venujte, prosim, pozornost nasledujicim pokynom:

«  Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k zhrnutiu alebo pokréeniu deky.

«  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i deka nenesie zndmky opotrebenia alebo poskodenia. Skontrolujte
stav napajacej $nudry a vidlice, ovlddaca a deky samotnej. Ak si nie ste isti, i stav spotrebi¢a umoziuje
bezpecné pouzivanie, obratte sa na autorizovany servis.

«  Ohrievaci vodi¢ v elektrickej deke by mal byt rovnomerne rozprestrety, bez prekrizenia a vrstvenia.
Skontrolujte prejdenim rukou po deke.

- Nedovolte detom skdakat na postel s natiahnutou elektrickou dekou. Ak k tomu uz doslo, skontrolujte, ¢i
nie je deka poskodena.

« V pripade nehody alebo poskodenia (poziar, prepélenie cigaretou, nezvyklé zvuky alebo zapach) deku
okamzite odpojte od napajania.

Cistenie

Pred kazdym ¢istenim deku vypnite ovlddacom do polohy ,0” a odpojte od elektrickej siete. Nechajte ju

schladnut a odpojte ovladac. Ovladac ani napéjaci kabel nikdy neponarajte do vody. Pocas cistenia davajte

pozor, aby nenavlhli.

Ak chcete prikryvku vycistit, polozte ju na rovny povrch a utrite ju méakkou navlhéenou handrickou s velmi

jemnym ¢istiacim prostriedkom.

Na Cistenie nepouzivajte priemyselné rozpustadla, ako je benzén, petrolej alebo podobné rozpustadla.

Deku je mozné takisto prat v pracke. Znizite tym vsak jej zivotnost. Pred pranim odpojte vzdy dialkovy ovladac.

Odporucame ju pred pranim vlozit este do textilného vrectska na pranie. PouZite malé mnozstvo pracieho

prostriedku a program nastavte na jemné pranie s max. teplotou do 40 °C.
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Potom nechajte deku volne uschnut. Prehodte ju cez susiak na bielizer alebo cez Snury. Nepouzivajte kolicky,
nesuste na sinku.

Na susenie nepouzivajte susice na vlasy a pod. Deku by ste poskodili. Nesnazte sa susenie urychlit zapnutim
deky do elektrickej siete!

Deku necistite chemicky, nebielte, nesuste v susicke na bielizeii ani nezehlite. m

UPOZORNENIE: Pred dalsim pouzitim alebo uloZzenim sa presvedcte, Ze je deka dokonale sucha.

Ulozenie

Nepouzivanu elektricki deku uloZte na suchom mieste zabalenom do obalu, v ktorom ste ju kupili. Pred
zlozenim nechajte deku dokladne vychladnut. Na zlozenu deku nekladte tazké predmety, aby nedoslo k jej
poskodeniu.

K decke nevkladajte chemické prostriedky proti molom.

Ulozte ju na suchom mieste.

TECHNICKE UDAJE

ED 14026:

Pocet ovladacov: 2 (navzajom od seba nezavislé)
Rozmer (dizka x $irka): 160 x 140 cm

Menovité napatie: 230V~ 50 Hz

Menovity prikon: 2x 60 W

ED 8026:

Pocet ovladacov: 1

Rozmer (dizka x $irka): 150 x 80 cm
Menovité napatie: 230V~ 50 Hz
Menovity prikon: 60 W

ZARUKA:

Nasledujtice situacie sposobia zrusenie zaruky: Nespravna alebo nevhodna manipuldcia, nedodrzanie
bezpecnostnych opatreni, ktoré sa na vyrobok vztahuju, poutzitie sily, Upravy alebo opravy vykonanej inou
stranou nez schvélenym servisom.

Sucasti, ktoré podliehaju normélnemu opotrebeniu nie su kryté zarukou.

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreciska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recykléciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Ndvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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KOC ELEKTRYCZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosé
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowiazujacymi
przepisami zgodnymi z normg EN.

2. Przewddzasilanianie moze dotykac rozgrzanych elementdéw aniostrych
krawedzi. Sprawdzaj koc regularnie. Nie wolno uzywac urzadzenia,
jezeli jest uszkodzone lub zostat uszkodzony przewdd zasilania.
Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy
zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

3. Urzadzenia nie nalezy uzywac w poblizu wanny, prysznica, ani basenul!
Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronic¢
urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi cieczami.

4, Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego!
Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym srodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajagcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.

5. W przypadku wystapienia dziwnego zapachu lub dymu nalezy
natychmiast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i skontaktowac sie
z centrum serwisowym.
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6. Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszej instrukgji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzgdzenia.

7. Nie wolno uzywac urzadzenia majac mokre rece lub nogi.

8. Nie wolno wystawia¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci, bezposredniego
Swiatfa stonecznego i ekstremalnych temperatur. Nie wolno prasowac.
Chron izolacje przewodnika ciepta przed uszkodzeniem. Nie wolno
umieszcza¢ urzadzenia w poblizu elementéw grzejnych, otwartego
ognia lub innych zrédet ciepfa.

9. Nie nalezy uzywac razem z innymi zrodtami ciepta, jak np. ogrzewacze
stop, butelki z goraca wody itp.

10. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w szpitalach.

11. Urzadzenie nalezy wyfaczy¢ i odtaczy¢ od zasilania przed czyszczeniem
oraz jezeli nie bedzie uzywane przez dtugi czas.

12. Podczas odtaczania od zasilania nalezy chwyci¢ kabel zasilajacy za
wtyczke. Nie wolno ciaggna¢ za kabel.

13. Nie nalezy pozostawiac urzadzenia wigczonego bez nadzoru.

14. Przed przechowywaniem nalezy poczeka¢, aby urzadzenie catkowicie
ostygto.

15. Jezeli urzadzenie bedzie uzywane w poblizu dzieci, nalezy zachowac
szczegdblng ostroznosc. Urzadzenie nalezy umieszczac poza zasiegiem
dzieci. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby zapewnic, ze nie beda
bawi¢ sie urzadzeniem.

16. Nie wolno umieszcza¢ duzych i ciezkich przedmiotéw (np. walizek) na
kocu elektrycznym.

17. Zadbaj, aby pilot koca nie byt zakryty kocem, poduszka lub podobnym
przedmiotem i aby byt fatwo dostepny.

18. Podczas korzystania nie wolno koca skrecac i sktadaé. Zapewnij, aby
koc lezat luzno roztozony na t6zku. Nie nalezy uzywac urzadzenia w
taki sposob, ktory mégtby doprowadzi¢ do przegrzania.

19. Nie uzywaj koca w regulowanym t6zku. Jezeli koc jest uzywany w
regulowanym t6zku, upewnij sig, ze nie jest pozginany oraz ze kabel
sieciowy nie jest skrecony lub zaczepiony o cos.
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20. Unikaj stosowania szpilek, pinezek i innych spiczastych lub ostrych
przedmiotow. Nie wolno przypinac koca za pomoca szpilek lub innych
metalowych przedmiotéw.

21. Aby unikng¢ poparzen, koca nie powinny uzywac osoby o ograniczone;j
sprawnosci ruchowej, osoby z nadwrazliwoscig na ciepto oraz osoby
niezdolne do reagowania na przegrzanie. Nie nalezy uzywa¢ w
przypadku bardzo matych dzieci (0-3 lat). Dzieci ponizej 3 roku zycia
nie sy w stanie reagowac na przegrzanie.

22.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
oograniczonychzdolnosciach psychofizycznychlub niewystarczajacym
doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty przeszkolone
w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i maja Swiadomosc ew.
zagrozen. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem. Czyszczenia
i konserwacji nie moga wykonywac dzieci, o ile nie s3 starsze niz 8
lat i pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny przebywa¢ z daleka od
urzadzenia i przewodu zasilania

23. Dzieci w wieku powyzej 3 lat nie moga korzystac z urzadzenia, chyba
ze urzadzenie sterujgce zostanie ustawione przez rodzica lub opiekuna
lub jezeli dziecko zostato dostatecznie pouczone, jak bezpiecznie
obstugiwac urzagdzenie sterujace

24.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane jako poduszka dla zwierzat
domowych. Istnieje niebezpieczenstwo przegryzienia oraz porazenia
pradem elektrycznym, co moze doprowadzi¢ do smierci zwierzecia.

25. Produkt jest przykryciem, ktore jest przeznaczone do umieszczenia na
tézku i ewentualnego przykrycia cienkim przeécieradtem. Koc nie jest
przeznaczony do umieszczenia pod materacem.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!
INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Uwagi:
«  Nalezy uzywac wytacznie z jednostka sterujaca ED 8026 (koce ECG ED 8026)
Nalezy uzywa¢ wyfacznie z jednostkg sterujaca ED 14026 (koce ECG ED 14026)
Jezeli koc elektryczny jest ztozony, pognieciony lub uzywany w niewtasciwy sposéb, moze dojs¢ do
przegrzania i wlaczenia trwatego zabezpieczenia. W takim wypadku konieczne jest wystanie koca
producentowi w celu naprawy. Nie nalezy prébowac¢ naprawia¢ koca elektrycznego samodzielnie.
Jezeli napiecie sieci elektrycznej jest nizsze od napiecia zalecanego do zasilania koca elektrycznego,
temperatura bedzie rosna¢ bardzo powoli, a moc grzewcza bedzie ograniczona. Nie jest to usterka koca
elektrycznego. Upewnij sig, ze koc jest zasilany zalecanym napigciem.
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«  Lampka kontrolna i obwdd elektryczny koca sg potaczone réwnolegle. Awaria lampki kontrolnej nie ma
wptywu na zdolnos¢ koca do wytwarzania ciepta.

« Nalezy uzywac wytacznie jako ogrzewana podktadke pod ciato. Nie nalezy uzywac do przykrywania,
zawijania, ani w zaden inny sposéb.

Podlaczenie/odtaczenie pilota

Podtacz pilota poprzez uniesienie zaczepu blokujacego palcem i podtaczenie ztacza pilota. Odiacz pilota
poprzez uniesienie zaczepu blokujacego palcem i wyciagniecie ztacza pilota. Nie odtaczaj pilota ciggnac
za kabel i nie prébuj wyciaga¢ wtyczki na site bez podnoszenia zaczepu blokujacego. Mogtoby dojs¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia ztacza.

Przygotowanie

1. Roztéz koc na t6zku i upewnij sig, ze nie jest pozginany lub zgiety.

2. Przymocuj koc do tézka lub materaca za pomoca czterech uchwytéw w naroznikach.

3. Nakocumozna potozy¢ wytgcznie cienkie bawetniane przescieradfo. Nie nalezy zakrywa¢ kocem lub innym
materiatem, ktéry mogtby spowodowaé przegrzewanie koca elektrycznego i ograniczy¢ przenoszenie
ciepta.

4. Pilota nalezy umiesci¢ tak, aby byt fatwo dostepny. Nalezy uwaza¢, aby nie byt schowany pod kocem,
poduszkga itd. Nie zostawiaj pilota w poblizu innych zrédet ciepta, aby nie doszto do jego przegrzania
i uszkodzenia.

5. Upewnij sig, ze przewdd zasilania jest utozony tak, aby nikt sie o niego nie potknat.

Podstawowe ustawienie temperatury:

1. Podtacz przewdd zasilajacy koca elektrycznego do gniazda elektrycznego 220~240 V, 50/60 Hz. Umies¢
przefacznik na pilocie w pozycji [2]. Kontrolka zaswieci sie, a koc elektryczny zacznie sie nagrzewacd.
Nagrzewanie trwa zwykle 30-60 minut. Nastepnie mozna przetacznik ustawi¢ w pozycji [1], aby uzyskac
przyjemne ciepto podczas usypiania lub w pozycji [0], aby wytaczy¢ ogrzewanie (zgasnie lampka zasilania).
Jezeli koc elektryczny ma by¢ uzywany nieprzerwanie przez cata noc, nalezy ustawic przetacznik w pozycji
[11.

2. Podwadjne sterowanie: Wersja 2-t6zkowa pozwala dwdém osobom na zmiane ustawien koca elektrycznego
wedtug swoich potrzeb, przy czym ustawienia nie wptywaja na siebie wzajemnie.

3. Jezeli nie bedziesz juz uzywac koca, ustaw przetacznik koca w pozycji "0" i odtacz urzadzenie od sieci
elektrycznej.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby korzystanie z koca elektrycznego byto zawsze bezpieczne, nalezy przestrzega¢ nastepujacych zalecen:

- Sprawdzaj regularnie, czy nie doszto do odgarniecia lub pomiecia koca.

«  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy koc nie posiada oznak zuzycia lub uszkodzenia. Skontroluj
stan przewodu zasilajacego, wtyczki, pilota i samego koca. Jezeli nie masz pewnosci, czy stan urzadzenia
umozliwia bezpieczne uzytkowanie, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

«  Przewodnik ciepta w kocu elektrycznym powinien by¢ rownomiernie roztozony (bez zagie¢ i warstwienia).
Skontroluj poprzez przejechanie reka po kocu.

«  Nie pozwalaj dzieciom skaka¢ na t6zku z rozpostartym kocem elektrycznym. Jezeli tak sie stato, nalezy
sprawdzi¢, czy koc nie jest uszkodzony.
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« W razie wypadku lub uszkodzenia (pozar, przypalenia papierosem, niezwykte dzwieki lub zapach) nalezy
natychmiast odtaczy¢ koc od zasilania.

Czyszczenie

Przed kazdym czyszczeniem nalezy wytaczy¢ koc poprzez ustawienie przetacznika w pozycji 0" i odtaczenie
od sieci elektrycznej. Poczekaj, az ostygnie i odtacz pilota. Kabel zasilajacy i pilot nie moga by¢ zanurzane w
wodzie. Uwazaj, aby wyzej wymienione elementy nie zmokty podczas czyszczenia.

Aby wyczysci¢ koc, potdz go na ptaskiej powierzchnii przetrzyj miekka, wilgotna szmatka z tagodnym srodkiem
czyszczacym.

Do czyszczenia nie nalezy stosowac agresywnych rozpuszczalnikow przemystowych, takich jak benzen, nafta
lub podobne rozpuszczalniki.

Koc mozna takze pra¢ w pralce. Jednakze skréci to jego zywotnos¢. Przed praniem nalezy odigczy¢ pilota.
Przed praniem zaleca sie wtozenie koca do tekstylnej torby do prania. Uzyj niewielkiej ilosci detergentu i ustaw
program do prania delikatnego o maksymalnej temperaturze do 40 °C.

Nastepnie pozwdl kocowi swobodnie wyschnac. Przewies$ koc na suszarce do prania lub na linkach do prania.
Nie uzywaj klamerek, nie susz na storcu.

Nie uzywaj suszarek do wtoséw itp. Mogtoby dojs¢ o uszkodzenia koca. Nie wolno przyspiesza¢ suszenia
poprzez podlaczenie koca do sieci elektrycznej!

Koca nie wolno czysci¢ chemicznie, wybiela¢, suszy¢ w suszarce do prania ani prasowac.

UWAGA: Upewnij sig, ze koc jest catkowicie suchy przed dalszym uzyciem lub magazynowaniem.

Przechowywanie

Nieuzywany koc elektryczny nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zapakowany w opakowanie, w ktérym zostat
zakupiony. Przed ztozeniem nalezy poczekac, poki koc nie ostygnie. Nie nalezy ktas¢ ciezkich przedmiotéw na
kocu elektrycznym, aby nie doszto do jego uszkodzenia.

Nie ktadz srodkéw chemicznych przeciwko molom na kocu.

Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

DANE TECHNICZNE

ED 14026:

llos¢ pilotow: 2 (niezalezne od siebie)
Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢): 160 x 140 cm
Napiecie nominalne: 230 V~ 50 Hz

Moc nominalna: 2x 60 W

ED 8026:

llos¢ pilotow: 1

Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢): 150 x 80 cm
Napiecie nominalne: 230 V~ 50 Hz

Moc nominalna: 60 W

GWARANCJA:

Nastepujace sytuacje powodujaq utrate gwarancji: Nieprawidtowe lub niewtasciwe obchodzenie sie
z urzadzeniem, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa dotyczacych urzadzenia, uzycie sity, modyfikacje lub
naprawy dokonane przez podmiot inny niz autoryzowane centrum serwisowe.

Elementy podlegajace normalnemu zuzyciu nie s3 objete gwarancja.
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LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz
innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)
Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego. m
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatdw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji I

produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05

sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu

Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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ELEKTROMOS TAKARO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
haszndl6 és kezel6 felhaszndldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen haszndlatdbdl, a haldzati
feszliltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tiizek, aramutések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az
elektromos késziilékek hasznalata sordn tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket a szabalyszer(en leféldelt haldzati
konnektorhoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a héldzati fesziiltség értéke
megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén taldlhatd tapfesziiltség
értékével. A fali aljzat felelien meg a vonatkozé EN szabvanyok
elGirasainak.

2. A hdlézati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra. A takardt rendszeresen ellendrizze le.
Amennyiben a termék vagy a halézati vezetéke sérult, akkor a terméket
hasznalni tilos! A termék minden javitasat, beleértve a haldzati
vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre!

3. A terméket fiird6kdd, zuhanyozd, vagy medence kozvetlen kdzelében
ne hasznalja! Ovja a terméket viztdl és mas folyadékoktol, ellenkezé
esetben dramtés érheti.

4, A termék csak haztartdsokban hasznalhaté! A terméket szabadban
vagy nedves kornyezetben hasznalni tilos! A halozati vezetéket és
a terméket nedves kézzel ne fogja meg. Aramiités veszélye!
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5. Ha a termék hasznélata kdzben szokatlan szagot vagy fuistot észlel,
akkor a csatlakozodugét huzza ki az aljzatbdl a terméket vigye
markaszervizbe.

6. A készuléket kizardlag csak a jelen utmutatdban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
hasznalata miatt bekdvetkezett karokért.

7. Aterméket ne fogja meg, ha nedves a keze vagy a laba.

8. Aterméket ne tegye ki kdzvetlen napsiités és szélséséges hémérséklet
hatdsainak, illetve azt nedves kdrnyezetben ne hasznalja. A takar6t nem
lehet vasalni. A flit6szal szigetelését dvja a sériilésektdl. A terméket ne
tegye forrd helyre, nyilt lang vagy mas héforrasok (tlzhely, kalyha stb.)
kozelébe.

9. A terméket ne haszndlja mas hoforrasokkal egyitt, példaul
labmelegitével, forro vizzel teli palackokkal stb.

10. A termék kérhazakban nem hasznalhato.

11. A termék tisztitasa elétt, illetve ha a terméket hosszabb ideig nem
kivanja hasznalni, akkor a terméket kapcsolja le és a haldzati vezetéket
huzza ki az elektromos aljzatbdl.

12. A halézati csatlakozddugét tilos a vezetéknél fogva kihuzni a fali
aljzatbdl, a mlivelethez fogja meg a csatlakozodugét.

13. A bekapcsolt terméket ne hagyja felligyelet nélkil!

14. Eltarolas el6tt varja meg a termék teljes leh(ilését.

15. Legyen nagyon koriiltekint6, amikor a terméket gyermekek kdzelében
Uzemelteti. A terméket gyerekektél elzart helyen tarolja. A gyerekeket
ne hagyja felligyelet nélkiil. Ugyeljen arra, hogy a termékkel a gyerekek
ne jatszanak.

16. Az elektromos melegité takaritéra ne tegyen nagy targyakat (pl.
b6érondot stb.).

17. Ugyeljen arra, hogy a vezérléegység ne legyen letakarva (pl. parnaval,
takaroval stb.), illetve jol elérhet6 helyen legyen.

18.Hasznalat kdzben a takardt ne tekerje fel és ne hajtogassa 0Ossze.
A takarot teritse szét az agyon. A takarot ne hasznalja mas médon, mert
a takaro erésen felmelegedhet.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

A takarét allithatd helyzet( dgyban ne haszndlja. Ha a takarét allithaté
helyzetl agyban hasznalja, akkor gyéz6djon meg arrdl, hogy a takard
nem lesz &sszehajtva, illetve a haldzati vezetéket az agy nem csipi be.
A takarén ne hasznéljon gombostt, varrétiit vagy mas hasonléan
hegyes targyat. A takarét gombost(, vagy mas fém targy segitségével
rogziteni tilos.

Aterméketnemhasznalhatjak olyan személyek, akik olyan betegségben
szenvednek, akik nem érzik a meleget, és nem tudnak megfeleléen
reagalni a tulmelegedésre. A terméket csecsemdk (3 éves korig)
betakarasara hasznalni tilos. A 3 évnél kisebb gyerekek nem képesek
reagalni a tulmelegedésre.

A késziléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatat nem ismerd és
hasonlo késziilék lizemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezé
személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd és a késziilék
haszndlatéért felel6sséget vallaldé személy feligyelete mellett
hasznalhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.
A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy felligyelete
mellett tisztithatjdk. A késziiléket és a héldzati vezetékét ugy kell
elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

A 3 évnél idGsebb gyerekek csak akkor hasznalhatjak a takarot, ha azt
feln6tt személy kapcsolja be, illetve ha olyan felnétt személy tartézkodik
a kozelben, aki a terméket veszély esetén azonnal le tudja kapcsolni.

A takar6t nem szabad hazidllatok részére alomként vagy parnaként
hasznalni. A haziallatok a késziiléket szétraghatjak, aminek dramiités
lesz a kovetkezménye.

A takarét also lepeddként kell hasznélni, tehat az agyra kell helyezni
és esetleg egy vékony lepeddvel kell letakarni. A takar6t nem szabad
a matrac ala betenni.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

HASZNALATI UTMUTATO

Megjegyzés

22

Csak ED 8026 tipusu vezérléegységgel hasznalja (az ECG ED 8026 takardra vonatkozik).
Csak ED 14026 tipusu vezérl6egységgel hasznélja (az ECG 14026 takardra vonatkozik).
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« Az elektromos takaré Osszetekerve, Osszehajtogatva vagy nem a rendeltetésének megfelelé6 médon
hasznélva tulmelegszik, aminek az dllandé védelem bekapcsolasa lesz a kovetkezménye. llyen esetben
a takardt markaszervizbe kell kiildeni javitasra. A terméket ne prébalja megjavitani sajat er6bél!

+  Ha a tapfesziltség alacsonyabb, mint a muszaki adatok kozott megadott tapfesziiltség, akkor a takard
csak lassabban melegszik fel. Ez nem a termék hibdja. A terméket a mUiszaki adatok kozott megadott
fesziiltségl aljzathoz csatlakoztassa.

«  Akijelz6 lampa és a takaré aramkore egymassal parhuzamosan van bekotve. Ha a kijelz6 meghibasodik,
akkor a takar6 még tovabb hasznalhato.

« A takardt csak alsé melegité betétéként hasznalja, tehat erre a takarodra fekiidjon ra. A terméket nem
szabad fels6 takaroként hasznalni.

A termék bekotése és levalasztasa m
Arogzitd nyelvet kissé emelje meg, majd a tapvezeték csatlakozojat dugja az aljzatba. A tapvezeték kihuzasahoz

a rogzité nyelvet kissé emelje meg, majd a csatlakozédugét huzza ki az aljzatbdl. A tapvezetéket ne hiuzza

meg, és ne probalja a csatlakozédugodt erészakkal kihuzni (a rogzité nyelv megemelése nélkil). Ez a termék és

a csatlakozés sériiléséhez vezethet.

El6késziilet

1. Teritse szét a takarot az 4gyon, a takard nem lehet 6sszehajtogatva.

2. Asarkokban talalhaté hurkokkal rogzitse a takarét az 4gyhoz vagy a matrachoz.

3. Atakarodra legfeljebb csak egy vékony pamutlepedét teritsen ra. A takardra ne tegyen mas anyagot, amely
a takaro tulmelegedését okozhatja.

4. A vezérléegységet tegye jol elérhetd helyre. Ugyeljen arra, hogy a vezérléegység ne legyen letakarva
(pl. parnaval, takaroval stb.). A vezérléegységet ne tegye forré targyak kozelébe, ellenkezé esetben
a vezérl6egység meghibdsodhat.

5. Atdpvezetéket Ugy helyezze el, hogy abban senki se akadjon el.

Hoémérséklet beallitasa

1. Atermék héldzati vezetékét csatlakoztassa a héldzati aljzathoz: 220-240 V / 50/60 Hz. A vezérléegységen
a kapcsolot tolja [2] dllasba. A kijelz6 bekapcsol, a takard pedig fiteni kezd. A felmelegités altalaban 30-60
percig tart. Ezt kovetéen a kapcsoldt tolja [1] allasba. A késziilék kisebb teljesitménnyel tovabb melegit. Ha
a kapcsolot [0] allasba tolja, akkor a melegités kikapcsol (a kijelz6 is elalszik). Amennyiben a takarot egész
éjszaka hasznalni kivanja, akkor a kapcsolot tolja [1] allasba.

2. Dupla miikodtetés: a kétagyas kivitelénél mindegyik agy fiitése onalléan vezérelhetd. A beallitdsok
egymastol fliggetlenek.

3. Ha atakarét nem haszndlja, akkor a kapcsolot tolja,0” allasba és valassza le az elektromos haldzatrol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Az elektromos takaré biztonsdgos hasznalatdhoz a kdvetkezdket be kell tartani.

«  Rendszeresen ellendrizze le a takard dllapotat, azon szakadas, gy(ir6dés stb. nem lehet.

+  Minden haszndlatba vétel el6tt ellendrizze le a takardt, azon sériilés vagy jelentés kopds nem lehet.
Ellendrizze le a haldzati vezeték és a csatlakozodugd, valamint a takard allapotét és sériilésmentességét.
Amennyiben bizonytalansag meril fel 6nben a sérilésmentességet illetéen, akkor forduljon
a markaszervizhez.
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«  Atakardban talalhato f(it6szal nem lehet megtorve vagy 0sszehajtogatva, a takarot egyenletesen teritse
le. Az ellenbrzéshez simitsa végig a kezével a takaro egész felliletét.

«  Ne engedje, hogy a gyerekek azon az &gyon ugréljanak, amelyre a takardt rateritette. Ha a takardra
gyerekek masztak ra, akkor a hasznalatba vétel el6tt ellenérizze le a takardt.

- Sérilés (cigarettaval vald atégetés, atszuras stb.) vagy szokatlan szag megjelenése esetén a takard hélozati
vezetékét azonnal huzza ki a fali aljzatbol.

Tisztitas

A tisztitds megkezdése elétt a kapcsolot tolja,0” dllasba, és az adaptert hizza ki a fali aljzatbél. Hagyja lehdilni

a terméket és a vezérlbegységet valassza le a takardrdl. A vezérlGegységet és a tapvezetéket vizbe martani

tilos. Tisztitas kozben lgyeljen arra, hogy a vezetdegységre és a tapvezetékre ne kerlljon viz.

A takarét teritse sima felliletre, majd finom tisztitdszer vizes oldataval atitatott puha ruhaval torélje meg.

A tisztitashoz oldo- és higito szereket (benzol, benzin, petréleum stb.) hasznalni tilos.

A takardt moségépben is ki lehet mosni. Ez azonban a takard élettartamanak a lerovidulésével jar. A mosas

elétt a vezérléegységet mindig vélassza le a takardrdl. Javasoljuk, hogy a takardt finom anyagok mosasat

szolgaldé mosozsakban mossa mi. Ne hasznaljon nagy mennyiségli mosoéport, finom moséprogramot allitson

be (a mosdviz hémérséklete ne legyen 40 °C-nal magasabb).

Ezt kovetden a takardt hagyja tokéletesen megszaradni. A takarot akassza szaritokotélre, vagy fektesse

szaritdallvanyra. Ne hasznaljon ruhacsipeszt, és a takarot ne tegye kozvetlen napsitésre.

A szaritdshoz ne hasznaljon hajszaritot, ez a takard sériilést okozhatna. A szaritashoz nem szabad bekapcsolni

a takarot!

A takarot vegyi uton tisztitani, fehériteni, szaritogépben szaritani és vasalni nem szabad.

FIGYELMEZTETES! Az ujabb hasznalatba vétele el6tt ellenérizze le a takarét, csak tokéletesen
megszaradt allapotu takarét szabad bekapcsolni.

Tarolas

Az elektromos takardt széraz helyen, az eredeti csomagolasaba becsomagolva tarolja. Az eltarolas és
Osszehajtogatas el6tt varja meg a takard teljes kihdGlését. Az 6sszehajtogatott takaréra ne tegyen ra nehéz
targyakat, ellenkez6 esetben a flitészal meghibasodhat.

A takaré kozelében ne hasznaljon molyirtd készitményeket.

A takardt szaraz és hivos helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK

ED 14026:

Vezérléegység szdma: 2 (egymastol fliggetlen mikodtetés)
Méret (hosszusag x szélesség): 160 x 140 cm

Névleges feszliltség: 230 V~ 50 Hz

Névleges teljesitményfelvétel: 2 x 60 W

ED 8026:

Vezérléegység szdma: 1

Méret (hosszusag x szélesség): 150 X 80 cm
Névleges feszliltség: 230 V~ 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 60 W

GARANCIA:

a kovetkez6 hasznalati mod a garancia megsziinését jelenti. A terméket szakszer(tlenil és nem
a haszndlati utmutatd szerint, illetve a rendeltetésétdl eltéré célokra haszndltak. A terméket nagy erével
nyomtak. A terméket nem a markaszerviz javitotta meg. A terméket atalakitottak.

A hasznalatbol eredd kopasoknak kitett alkatrészekre a garancia nem vonatkozik.
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A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mianyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuianyag
csomagoléanyagokat a midianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
Ujrafeldolgozéasaval On is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa I
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadéasardl, és az 08/05 m
anyagok Ujrahasznositasarol tovabbi informéciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgytjté helyen, vagy

a termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A hasznalati utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprol téltheti le.

A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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ELEKTRISCHE HEIZDECKE

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!
Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten

Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen konnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei

JBI3 derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaRe
Verwendung, Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder
Modifikation des Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal geerdet wurde. Die Steckdose muss gemaR geltender
elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Das Stromkabel darf nicht mit heil3en Teilen in Berlihrung kommen
oder Uber scharfe Kanten flihren. Die Heizdecke sollte regelmaRig
Uberprift werden. Falls Gerat oder Stromkabel beschadigt sind, diirfen
diese nicht mehr benutzt werden. Samtliche Reparaturen und das
Auswechseln des Stromkabels muss ein Fachservice durchfiihren!

3. Verbraucher niemals in unmittelbarer Nahe von Badewannen, Duschen
oder Schwimmbecken verwenden! Schiitzen Sie das Gerat vor direktem
Kontakt mit Wasser und sonstigen Fliissigkeiten, um Stromunfalle zu
vermeiden.

4, Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt!
Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten Umgebung benutzen.
Stromkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen berthren. Es konnte
zu einem Stromunfall kommen.
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5. Falls vom Gerat ungewdhnlicher Geruch oder Rauch abgegeben wird,
trennen Sie es unverziglich vom Stromnetz und kontaktieren eine
Kundendienststelle.

6. Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich gemall der in dieser
Bedienungsanleitung angefiihrten Anweisungen. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung flir Schaden, die durch unsachgemalle
Anwendung entstehen.

7. Gerdt niemals mit nassen Handen oder FiiBen benutzen.

8. Gerat nicht GbermaBiger Feuchtigkeit, direkter Sonnenstrahlung oder
extremen Temperaturen aussetzen. Die Heizdecke kann nicht gebligelt
werden. Isolation des Heizleiters vor Beschadigung schiitzen. Gerat
nicht in der Nahe von Heizkdrpern, eines offenen Feuers und sonstigen
Warmequellen platzieren.

9. Gerat nicht zusammen mit anderen Warmequellen benutzen (z.B.
FuBwarmer, Warmflaschen).

10. Das Gerat ist nicht fiir den Gebrauch in Krankenhauseinrichtungen
bestimmt.

11.Gerat vor der Reinigung oder einer geplanten Nichtbenutzung
ausschalten und vom Stromnetz trennen.

12. Stecker aus der Steckdose ziehen. Niemals am Kabel ziehen.

13. Gerdt niemals unbeaufsichtigt laufen lassen.

14. Gerat vor dem Hinterlegen gut abkiihlen lassen.

15. Seien Sie besonders vorsichtig, falls das Gerat in der Nahe von Kindern
verwendet wird. Das Gerdt sollte auller Reichweite von Kindern
gehalten werden. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu
gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

16. Legen Sie auf die Heizdecke keine grol3en oder schweren Gegenstande
ab (z.B. Koffer).

17. Geben Sie acht, damit der Schalter nicht mit der Bettdecke, dem Kissen
oder sonstigen vergleichbaren Gegenstanden verdeckt wird und stets
zuganglich ist.

18.Eingeschaltete  Heizdecke  niemals  zusammenrollen  oder
zusammenlegen. Heizdecke auf dem Bett ausbreiten. Heizdecke nur so
benutzen, um eine Uberhitzung zu vermeiden.
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19. Heizdecke nicht in einem verstellbaren Bett benutzen. Wird die
Heizdecke in einem verstellbaren Bett benutzt, sollten Sie sich
vergewissern, dass die Heizdecke (iber dem Bett faltenfrei ausgebreitet
ist. Darliber hinaus sollte das Stromkabel nirgendwo stecken bleiben
oder verdreht sein.

20.Benutzen Sie keine Stecknadeln, Reillzwecke und sonstige spitzen
oder scharfen Gegenstande. Heizdecke niemals mit Stecknadeln oder
sonstigen metallischen Gegenstanden befestigen.

21. Die Heizdecke ist nicht flir Personen geeignet, die bewegungsunfahig
sind, unter Warmeintoleranz leiden oder nicht auf Uberhitzung
reagieren konnen. Es kdnnte zu Hautverbrennungen kommen. Nicht
flr Kinder im Alter von 0-3 Jahren geeignet. Kinder unter 3 Jahren
kénnen nicht auf Uberhitzung reagieren.

22. Kinder im Alter von 8 Jahren und dlter und Personen mit verminderten
physischen und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen
und Kenntnissen, kodnnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen
oder nachdem diese tiber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit
moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen ausschlief8lich Kinder ab 8
Jahren durchfiihren, die iberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8
Jahren sind auBer Reichweite des Gerats und Stromkabels zu

23.Kinder ab 3 Jahren dirfen das Gerdt nicht benutzen, sofern die
Steuereinheiten nicht durch ein Elternteil oder einen Betreuer
eingestellt oder das Kind Uber eine sichere Bedienung der Steuereinheit
belehrt wurde

24, Das Produkt darf nicht als Unterlage flir Haustiere benutzt werden. Tiere
konnten die Heizdecke zerbeiflen und einen Stromunfall erleiden, was
zum Tod des Tieres fiihren kdnnte.

25.Es handelt sich um eine untere Bettdecke, die fiir das Bett bestimmt
ist und evtl. nur mit einem leichten Bettlaken verdeckt werden kann.
Die Heizdecke gehdrt nicht unter die Matratze.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!
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GEBRAUCHSHINWEISE

Bemerkungen:

Nur mit der Steuereinheit ED 8026 der Heizdecke ECG ED 8026) benutzen

Nur mit der Steuereinheit ED 14026 der Heizdecke ECG ED 14026 benutzen

Wird die Heizdecke zusammengelegt, gefaltet oder unsachgemaB benutzt, konnte dies zu einer
Uberhitzung und anschlieBender Aktivierung der dauerhaften Schutzvorrichtung kommen. In einem
solchen Fall muss die Heizdecke zum Hersteller zur Reparatur geschickt werden. Heizdecke niemals
eigenhéndig reparieren.

Ist die Netzspannung kleiner als die empfohlene Versorgungsspannung, steigt die Temperatur nur ganz
langsam und die Warmefahigkeit ist beschrankt. Hierbei handelt es sich um keinen Fehler der Heizdecke.
Vergewissern Sie sich, dass die Heizdecke mit einer entsprechenden Netzspannung versorgt wird.

Das Anzeigelicht und der Stromkreis sind parallel geschaltet. Aus diesem Grund hat ein defektes
Anzeigelicht keinerlei Einfluss auf die Warmefunktion der Heizdecke.

Nur als beheizbare Unterlage unter den Korper benutzen. Nicht als Bettdecke, zum Einhillen und zu
einem anderen Verwendungszweck benutzen.

AnschlieBen/Trennen des Schalters

Schalter einfach durch das Heben des Sicherungsblechs mit dem Finger und Anschlieen des Steckers. Falls Sie
den Schalter trennen mochten, heben Sie zunachst den Sicherungsblech mit dem Finger hoch und ziehen den
Stecker heraus. Schalter nicht durch Ziehen am Kabel und Stecker nicht mit Gewalt herausziehen, ohne vorher
das Sicherungsblech zu heben. Der Stecker kénnte dauerhaft beschadigt werden.

Vorbereitung

1.
2.
3.

4.

5.

Heizdecke Giber dem Bett ausbreiten, und zwar knitter- und faltenfrei.

Heizdecke mit vier Bandern, die sich in jeweils einer Ecke befinden, an die Matratze befestigen.

Sie konnen auf die Heizdecke ein leichtes Bettlaken legen. Nicht mit einer Decke oder einem anderen Stoff
verdecken, um eine Uberhitzung und beschrénkte Warmeiibertragung zu vermeiden.

Der Schalter muss in einer gut erreichbaren Entfernung sein. Der Schalter darf nicht mit der Bettdecke,
dem Kissen u. dgl. verdeckt werden. Schalter niemals in der Ndhe von anderen Warmequellen liegen
lassen, um diesen vor Uberhitzung oder Beschadigung zu schiitzen.

Vergewissern Sie sich, dass man nicht Giber das Stromkabel stolpern kann.

Einstellung der Temperaturstufen:

1.

SchlieBen Sie die Heizdecke an das Stromnetz an (220~240 V, 50/60 Hz). Versetzen Sie den Schalter in
Position [2]. Die Anzeige leuchtet auf und die elektrische Heizdecke wird warm. Die Erwarmungszeit
betrdgt gewohnlich 30-60 Minuten. Danach kénnen Sie den Schalter in Position [1] versetzen und mit
einer angenehmen Warme einschlafen. Oder Sie kénnen den Schalter in Position [0] versetzen und
ausschalten (die Anzeige erlischt). M&chten Sie die Heizdecke die ganze Nacht benutzen, versetzen Sie
den Schalter in Position [1].

Heizdecke fiir zwei Personen: Bei der Ausfiihrung fiir zwei Betten kann die Heizdecke von zwei Personen
getrennt bedient werden.

Beabsichtigen Sie die Heizdecke nicht zu benutzen, schalten Sie diese aus, indem Sie den Schalter in
Position 0" versetzen. Trennen Sie die Heizdecke vom Stromnetz.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Eine gefahrlose Anwendung kann durch die Beachtung folgender Instruktionen gewahrleistet werden:

- Kontrollieren Sie regelmaBig, dass die Heizdecke falten- und knitterfrei ausgebreitet ist.

«  Uberpriifen Sie die Heizdecke vor jedem Gebrauch auf Abnutzung und Beschadigung. Uberpriifen Sie
Stromkabel, Stecker, Schalter und Heizdecke. Sind Sie sich bezlglich der Zustandes des Gerates nicht
sicher, wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

«  Der Heizleiter innerhalb der Heizdecke sollte gleichmdBig ausgebreitet sein. Geben Sie acht, damit der
Heizleiter nicht irgendwo gekreuzt ist oder libereinanderliegt. Fiihren Sie eine Kontrolle durch, indem Sie
mit der Hand Uber die Heizdecke fahren.

- Kinder durfen nicht ins Bett, in dem sich die Heizdecke befindet, springen. Sind sie dennoch ins Bett
gesprungen, Uberprifen Sie die Heizdecke auf Beschadigung.

- BeiUnféllen oder Beschadigungen (Brand, Sengschaden durch Zigarette, ungewohnliche Gerdusche oder
Gerliche), Heizdecke unverziiglich vom Stromnetz trennen.

Reinigung

Heizdecke vor jeder Reinigung ausschalten, indem Sie den Schalter in Position ,0” versetzen. Trennen Sie die
Heizdecke vom Stromnetz. Heizdecke abkihlen lassen und Schalter trennen. Schalter und Stromkabel niemals
ins Wasser tauchen. Geben Sie acht, damit diese wahrend der Reinigung nicht feucht werden.

Falls Sie die Heizdecke reinigen mochten, legen Sie diese auf eine gerade Flache und wischen mit einem
weichen und feuchten Tuch und einem sanften Reinigungsmittel ab.

Benutzen Sie zur Reinigung keine industriellen Lésungsmittel wie Benzol, Petroleum und vergleichbare
Losungsmittel.

Die Lésungsmittel kann in der Waschmaschine gewaschen werden. lhre Lebensdauer wird jedoch vermindert.
Trennen Sie vor dem Waschvorgang die Fernbedienung. Wir empfehlen die Losungsmittel vor dem
Waschvorgang in einen Wéschebeutel zu geben. Benutzen Sie nur kleine Waschmittelmengen und stellen das
Programm fiir Feinwésche mit max. 40 °C ein.

Lassen Sie die Heizdecke von alleine trocknen. Benutzen Sie einen Waschetrockner oder Wascheleinen.
Benutzen Sie keine Wascheklammern und trocknen die Heizdecke nicht an der Sonne.

Benutzen Sie zum Trocknen keinen Haartrockner u. dgl. Die Heizdecke kdnnte beschadigt werden. Nasse
Heizdecke niemals an das Stromnetz anschlieBen und einschalten, um das Trocknen zu beschleunigen!

Heizdecke niemals chemisch reinigen, bleichen, im Waschetrockner trocknen oder biigeln.

HINWEIS: Sie sollten sich vor dem nachsten Gebrauch oder dem Zusammenlegen vergewissern, dass die
Heizdecke vollig trocken ist.

Aufbewahrung

Falls Sie die Heizdecke nicht benutzen, lagern Sie diese auf einem trockenen Ort und in der originellen
Verpackung. Heizdecke vor dem Zusammenlegen abkihlen lassen. Legen Sie auf die zusammengelegte
Heizdecke keine schweren Gegenstdnde ab, damit diese nicht beschadigt wird.

Geben Sie zur Heizdecke keine chemischen Mitteln gegen Motten.

Bewahren Sie die Heizdecke auf einem trockenen Ort auf.

TECHNISCHE ANGABEN

ED 14026:

Anzahl der Schalter: 2 (voneinander unabhangig)
Ausmal (Lénge x Breite): 160 x 140 cm
Nennspannung: 230 V~ 50 Hz

Anschlusswert: 2x 60 W

ED 8026:

Anzahl der Schalter: 1

Ausmal (Lange x Breite): 150 x 80 cm
Nennspannung: 230 V~ 50 Hz
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Anschlusswert: 60 W

GARANTIE:

Folgende Situationen fiihren zur Nichtanerkennung der Garantie: Eine falsche oder ungeeignete
Geratemanipulation, die Nichteinhaltung geratebezogener SicherheitsmalSnahmen, die Anwendung
unangemessener Kraft sowie Anderungen oder Reparaturen, die nicht durch eine autorisierte
Kundendienststelle vorgenommen wurden.

Die Garantie bezieht sich nicht auf den gewohnlichen Verschleil§ einzelner Teile.

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt wurde)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht als

Hausmiill entsorgt werden soll. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung

von elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt

negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum I
Schutz der Naturressourcen bei. Weitere Informationen tiber die Wiederverwertung des Produktes erhalten 08/05
Sie beim Gemeindeamt, bei einer Organisation fiir Abfallbearbeitung oder an der Verkaufsstelle, an der Sie das

Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tUber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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HEATING BLANKET

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

GB [r protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1.
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Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with applicable
electrical codes according to EN.

Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord over
sharp edges. Check the blanket regularly. If the appliance or the power
cord are damaged, do not ever use them.. All repairs, including cord
replacements, must be carried out at a professional service centre!
Do not use the applianceclose to a bathtub, shower or pool! Protect the
appliance from direct contact with water or any other liquid to prevent
risk of electrical shock.

The appliance is intended for domestic use only! Do not use outdoors
or in wet environments or touch the power cord or the appliance with
wet hands. There is a risk of electric shock.

In case of unusual odor or smoke, unplug the appliance immediately
and contact a service center.

Use the appliance only according to the instructions in this manual.
The manufacturer is not liable for any damage caused by the improper
use of this appliance.

Never use the appliance if your arms or legs are wet.
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8. Do not expose the appliance to excessive moisture, direct sunlight and
extreme temperatures. It is not possible to iron the blanket. Protect
the insulation of the heating wires from damage. Do not place the
appliance near heaters, open flames or other sources of heat.

9. Do not use with other heat sources such as foot warmers, hot water
bottles, etc.

10. The appliance is not intended for use in hospitals.

11. Turn off and unplug the appliance before cleaning or when not in use.

12. When disconnecting it from power, grasp the power cord by the plug.
Never pull on the cable itself.

13. Never leave the appliance unattended when it is on. GB

14. Let the appliance cool down completely before putting it in storage.

15.Use extra caution when using the appliance near children. Always
place the appliance out of their reach. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the product.

16. Do not place large or heavy objects on the heating blanket, for example
luggage, etc.

17. Make sure the blanket control is not covered by a blanket, pillow or
similar items and is easy to reach.

18.Do not wrap or fold the blanket while using it. Make sure that the
blanket lays freely on the bed. Do not use in any way that could cause
overheating.

19. Do not use the blanket in an adjustable bed. If you use it in a adjustable
bed, make sure it is not bent or that its power cord is not snagged or
twisted anywhere.

20. Avoid using pins, tacks and other pointed or sharp objects. Do not try
to fasten the blanket using pins or other metal objects.

21.To avoid burns, do not use for persons unable to move, for persons
who are hypersensitive to heat, and for persons unable to react to
overheating. Do not use for very small children (0-3 years of age).
Children up to 3 years old are not able to react to overheating.

22.This appliance may be used by children aged 8 years and over and
persons with reduced physical or mental abilities or lack of experience
and knowledge, provided they are supervised or instructed in the safe
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use of the appliance and understand the potential hazards. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance performed
by the user should not be done by children unless they are older than 8
years and under supervision. Children under 8 years of age must keep
away from the appliance and its power supply.

23. Children older than 3 years old may not use the appliance, if the control

is not set by a parent or guardian, or if the child was not sufficiently
instructed how to operate safely the controls of the device.

24.The product must not be used as a cushion for pets. There is a risk

of chewing and electric shock possibly resulting in the death of the
animal.

GBJ 25.This is a bottom blanket, intended to be placed on a bed and possibly

covered with a light bed sheet. The blanket is not intended for
placement under the mattress.

Do not immerse in water!

OPERATING INSTRUCTIONS

Notes:

Use only with ED 8026 control unit (blankets ECG ED 8026)

Use only with ED 14026 control unit (blankets ECG ED 14026)

If the electric blanket is folded, crumpled, or used improperly, it may overheat and activate permanent
protection. In this case, the blanket must be sent to the manufacturer for repair. Do not try to repair the
blanket on your own.

If the mains voltage is lower than the voltage recommended for powering the blanket, the temperature
will rise only very slowly and its heating ability will be limited. This is not a malfunction of the electric
blanket. Make sure that the blanket is powered by the recommended voltage.

The indicator light and the electrical circuit of the blanket are connected in parallel. The malfunction of the
indicator therefore does not affect the ability of the blanket to generate heat.

Use only as a heated underpad under the body. Do not use as a blanket, for wrapping or in any other way.

Connect/disconnect controller

To connect the controller simply lift the locking tab with your finger and plug in the connector. To disconnect
the controller, first lift the tab with your finger and pull out the controller connector. Do not disconnect the
controller by pulling on its cable and do not try to pull the connector by force without lifting the locking tab.
This could cause an irreversible damage to the connector.
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Preparation

1. Unfold the blanket on the bed and make sure it is not creased or folded.

2. Attach the blanket to the bed or mattress with four clasps in the corners.

3. You can spread over the blanket only a thin cotton bed sheet. Do not cover it with a blanket or other cloth
that could cause the blanket to overheat and reduce heat transfer.

4. Place the controller so that it could be easily accessible. Make sure it is not hidden under a blanket, pillow
or the like. Do not leave the controller near other heat sources to prevent its overheating and damage.

5. Make sure the cord is positioned so that no one trips over it.

Setting basic temperature:

1. Connect the power cord of the blanket in the electric outlet 220~240V, 50/60 Hz. Move the switch on the
controller in the position [2]. The light comes on and the electric blanket starts to warm up. The heating
lasts about 30-60 minutes. You can then move the switch as needed in the position [1] for comfortable
warmth when falling asleep or in the position [0] for complete shut-off of the heating (the control light
goes off). If you want to use the blanket continually the whole night, move the controller in the position
[11.

2. Dual control: In the double bed version, two people can operate the blanket independently according to
their needs without affecting the settings.

3. If you will no longer use the blanket, turn it off to the "0" position and unplug it.

CLEANING AND MAINTENANCE

So that you use the heating blanket always safely, pay attention to the following instructions:

«  Check regularly that the blanket is not crumpled or wrinkled.

«  Prior to each use check the blanket for signs of wear or damage. Check the condition of the power cord
and plugs, controller and blanket itself. If you are unsure whether the condition of the appliance allows its
safe use, contact an authorized service center.

«  The heating conductor in the electric blanket should be evenly distributed, without crossing and layering.
Check by passing a hand over the blanket.

« Do not allow children to jump on the bed with the spread electric blanket. If this has already happened,
check the blanket for damage.

« In case of accident or damage (fire, burning by a cigarette, unusual sounds or smells) disconnect the
blanket from the power supply immediately.

Cleaning

Turn the control switch to the “0” position and disconnect it from the power supply before each cleaning. Let it
cool down and disconnect the controller. Never immerse the controller or the power cord in water. Be careful
not to get them wet during cleaning.

To clean the blanket, place it on a flat surface and wipe it with a soft, damp cloth with a mild detergent.

Do not use industrial solvents such as benzene, kerosene or similar solvents for cleaning.

The blanket can also be machine washed. However, this will reduce its life. Always disconnect the controller
before washing. We recommended to place it in a textile washing bag before washing. Use a small amount of
detergent and set the program to gentle washing with a maximum temperature of up to 40 °C.

Then allow the blanket to dry freely. Throw it over the clothes dryer or clothes lines. Do not use clothes pegs,
do not dry it in the sun.

Do not use hair dryers, etc. for drying, you could damage the blanket. Do not try to speed up the drying by
plugging the blanket into the mains!

Do not clean the blanket chemically, do not bleach it, dry in the laundry dryer or iron it.

NOTICE: Before using it again or storing it make sure that the blanket is completely dry.
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Storing

Store the unused electric blanket in a dry place, packed in the packaging in which you purchased it. Let the
blanket cool down thoroughly before storing it. To prevent damage, do not place heavy objects on the folded
blanket.

Do not add chemicals against moths to the blanket.

Store it in a dry place.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

ED 14026:

Number of controllers: 2 (mutually independent)
Size (length x width): 160 x 140 cm

Nominal voltage: 230 V~ 50 Hz

Nominal input power: 2x 60 W

ED 8026:

Number of controllers: 1

Size (length x width): 150 x 80 cm
Nominal voltage: 230 V~ 50 Hz
Nominal input power: 60 W

WARRANTY:

The following situations void the warranty: Incorrect or inappropriate handling, failure to observe safety
measures concerning the product, the use of force, modification or repair by any party other than authorized
service center.

Components subject to normal wear and tear are not covered under the warranty.

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.
The operating instructions are available at www.ecg-electro.eu
Changes of text and technical parameters reserved.
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ELEKTRICNA DEKA

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj utiCnici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li utiCnica pravilno uzemljena.
Uticnica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

2. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova. Redovno provjeravajte deku. Ako
su osteceni ureda;j ili kabel za napajanje, proizvod ni u kojem slucaju
nemojte upotrebljavati. Bilo kakav popravak, sto se odnosi i na
zamjenu kabela, mora biti povjeren struénom servisu!

3. Ovaj proizvod nemojte koristiti u blizini kada, tuseva ili bazena za
kupanje! Proizvod zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekucinama
kako ne bi doslo do udara elektri¢ne struje.

4. Proizvod je namijenjen samo za ku¢nu uporabu! Proizvod nemojte
koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima; ne dotiCite kabel za
napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog
udara.

5. Ako se javi neobi¢an miris ili dim, odmah iskljucite proizvod iz struje
i odnesite na provjeru u servis.

6. Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem
ovog uredaja.
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7. Proizvod nikad nemoijte korsititi kad su vam ruke ili noge mokre.

8. Uredaj nemojte izlagati prekomjernoj vlazi, izravhom suncevom
svjetlu ili esktremnim temperaturama. Deku ne smijete glacati. Cuvajte
izolaciju vodi¢a grijaa od oStecenja. Uredaj nemojte stavljati blizu
grijalica, otvorenog plamena ili drugih izvora topline.

9. Nikad nemoijte koristiti s drugim izvorima topline kao $to su grijalice za
noge, termofori ili sli¢no.

10. Uredaj nije namijenjen za koristenje u bolnicama.

11. Prije ¢iS¢enja ili kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i izvucite utikac iz
uticnice.

12. Kad iskljucujete uredaj iz struje, povlacite ga za utikac. Nikada nemojte
povlaciti sam kabel.

Il 13. Uredaj nikad nemojte ostaviti uklju¢en bez nadzora.

14.Kad god ga spremate, ostavite uredaj da se prije toga potpuno ohladi.

15. Posebnu paznju posvetite kad koristite uredaj u blizini djece. Uredaj
uvijek drzite izvan njihovog dohvata. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

16. Nemojte na elektri¢nu deku stavljati velike i teSke predmete kao $to su
putni koferi i sli¢no.

17. Pazite da upravlja¢ elektri¢ne deke ne pokrijete prekrivacem, drugom
dekom ili jastukom ili ne¢im sli¢nim i da uvijek bude lako dostupan.

18. Kad koristite deku nemojte je preslagivati ili zamotati. Pazite da deka
bude slobodno rasprostrta po krevetu. Nemojte je koristiti ni na bilo
koji drugi nacin koji bi doveo do pregrijavanja.

19. Deku nemojte koristiti na sklopivom krevetu. Ako imate sklopivi krevet,
pazite da deka ili kabel za struju ne budu zahvaéeni mehanizmom.

20. 1zbjegavajte koristenje igala, pribadaca ili drugih ostrih ili Siljatih
predmeta. Nemojte pokusavati pri¢vrstiti deku iglama ili drugim
metalnim predmetima.

21. Kako biste sprijecili nastanak opeklina, proizvod nemoijte koristiti za
utopljavanje nepokretnih osoba, osoba preosjetljivih na vrucinu ili
osoba koje ne mogu reagirati na preveliku vru¢inu. Nemojte koristiti za
vrlo malu djecu (do 3 godine). Djeca do 3 godine ne mogu reagirati na
preveliku toplinu.
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22.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju upotrebljavati
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba
uputila u siguran nacin uporabe te razumiju sve opasnosti povezane
s uporabom. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove ¢iS¢enja
i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju
se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

23. Djeca starija od 3 godine ne smiju koristiti uredaj, osim ako upravljac
uredaja nisu podesili roditelj ili skrbnik ili ako djetetu nije objasnjeno
kako se sigurno moze upravljati proizvodom.

24. Proizvod nemojte koristiti kao prostirku za ku¢ne ljubimce. To moze
dovesti do opasnosti da Zivotinja progrize proizvod, a 5to za posljedicu
moze imati i smrt Zivotinje.

25. Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje kao donji sloj i preko njega
treba postaviti najvise jednu tanku plahtu. Deka nije predvidena za
postavljanje ispod madraca.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
UPUTE ZA UPORABU

Napomene:
Koristite iskljuc¢ivo uz upravlja¢ ED 8026 (deke ECG ED 8026)
Koristite isklju¢ivo uz upravlja¢ ED 14026 (deke ECG ED 14026)
Kad je elektri¢na deka slozena, zguzvana ili neprikladno koristena, moze se pregrijati i aktivirati osigurac.
U tom slucaju treba je poslati proizvodacu na popravak. Nemojte sami pokusati popraviti deku.
Ako je napon elektricne mreze nizi nego onaj koji je preporucen za napajanje deke, moguce je da ce
temperatura rasti vrlo sporo, a sposobnost zagrijavanja biti ograni¢ena. To nije kvar elektricne deke.
Provjerite je li napajanje deke pravilno.
Indikator rada i elektri¢ni krug deke su spojeni u paralelni spoj. Zahvaljujuci takvoj konstrukciji kvar
indikatora rada ne utjece na rad deke.
Deku koristite samo kao podlozak ispod tijela. Nemojte je koristiti kao prekrivac ili omotac. Koristite je
samo nacinom koji je predviden.

Prikljucivanje/iskljucivanje upravljaca

Da biste spojili upravlja¢, jednostavno prstom podignite jezi¢ak za zaklju¢avanje i spojite priklju¢ak. Da biste
iskljucili upravlja¢, prvo podignite jezi¢ak prstom i izvucite priklju¢ak upravljaca. Ne isklju¢ujte upravlja¢
povla¢enjem njegovog kabela i ne pokusavajte silom uvudi priklju¢ak bez podizanja jezicka za zakljuc¢avanje.
To bi moglo nepovratno ostetiti prikljucak.

eca 39



Priprema

1. Rasirite deku preko kreveta i provjerite da nije zguzvana ili presavijena.

2. Na sva cetiri ugla deke nalaze se kvacice kojima pricvrstite deku na madrac.

3. Preko deke mozete jedino staviti tanku pamuénu plahtu. Deku nemojte pokrivati drugom dekom ili bilo
kojom tkaninom koja bi mogla dovesti do pregrijavanja deke i onemoguciti prijenos topline.

4. Upravljac postavite tako da uvijek bude lako dostupan. Pazite da ne bude sakriven ispod deke, jastuka ili
sli¢énog. Upravlja¢ nemojte stavljati pored drugog izvora topline kako se ne bi pregrijao i ostetio.

5. Provjerite je li kabel postavljen tako da se nitko ne spotakne o njega.

Osnovne postavke temperature:

1. Kabel za napajanje deke za grijanje spojite u elektricnu uti¢nicu 220~240 V, 50/60 Hz. Okrenite prekidac
upravljaca na [2]. Zasvijetlit ¢e pokazivac i elektricna deka ¢e se poceti zagrijavati. Zagrijavanje obi¢no
traje 30 do 60 minuta. Nakon toga prekidac po potrebi premjestite ili na polozaj [1] za toplinu ugodnu za
spavanje ili na polozaj [0] za potpuno iskljucivanje grijanja, pri ¢emu se pokazivac rada iskljuci. Ako zelite
deku neprestano koristiti cijele noci, prekida¢ postavite u polozaj [1].

2. Dvostruko upravljanje U verziji za dvostruke krevete dvije osobe mogu neovisno jedna o drugoj
prilagoditi grijanje prema svojim potrebama.

3. Ako vise necete koristiti deku, iskljucite je tako Sto ¢ete upravljac staviti u polozaj,0” i iskopcati ga iz mreze.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Kako biste elektricnu deku uvijek koristili na siguran nacin molimo da se pridrzavate sljedeceg:

«  Redovno provjeravajte da li je deka probijena ili izguzvana.

«  Prije svake upotrebe provjerite da li je deka istrosena ili ostecena. Provjerite stanje kabela za napajanje,
utikaca i upravljaca. Ako niste sigurni da li je proizvod spreman za sigurnu upotrebu, obratite se servisnom
centru.

«  Grijadi vodi¢ unutar deke bi trebao biti pravilno rasporeden i nigdje se ne krizati ili dodirivati sa sobom. To
provjerite tako sto dlanom predete preko deke.

« Nemojte dopustiti djeci da skacu na krevetu na kojem je elektricna deka. Ako su djeca ve¢ skakala,
provjerite da li je deka oStecena.

«  Uslucaju nezgode ili ostecenja (pozar, propaljivanje cigaretom, neobicni zvukovi ili mirisi) odmah iskljucite
deku iz elektricne mreze.

Ciscenje

Prije svakog cis¢enja okrenite upravljac u polozaj,0” i iskopcajte ga iz mreZe. Ostavite je da se ohladi i iskljucite

upravlja¢. Nikada ne uranjajte upravljac ili kabel za napajanje u vodu. Pazite da se tijekom ¢iS¢enja ne navlazi.

Za ¢isc¢enje deke postavite je na ravnu povrsinu i obrisite mekom, vlaznom krpom s blagim deterdzentom.

Za ¢iscenje nemoijte koristiti industrijska otapala poput benzena, kerozina ili sli¢nih otapala.

Deka se takoder moze prati strojno. No, to ¢e smanijiti njezin vijek trajanja. Prije pranja obavezno uklonite

daljinski upravlja¢. Preporu¢a se deku staviti u tekstilnu vrecicu za pranje. Upotrijebite malu koli¢inu

deterdzZenta i podesite program na,osjetljivo” s temperaturom do 40°C.

Zatim pustite da se deka slobodno osusi. Rasirite je preko susilice za odjecu ili uzeta. Ne koristite kvacice i ne

susite na suncu.

Za su$enje ne koristite fen za kosu itd. Nemojte pokusati ubrzati susenje uklju¢ivanjem deke u elektri¢nu

mrezu!
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Deku nemojte dati na kemijsko ciscenje, izbjeljivati, susiti u susilici za odjecu ili glacalom.

UPOZORENJE: Provjerite je li deka potpuno suha prije nego sto je ponovo upotrebljavate ili spremite.

Odlaganje

Elektri¢cnu deku koju ne koristite odloZite na suho mjesto u ambalazi u kojoj ste je kupili. Prije nego deku
odlozite, ostavite je da se potpuno ohladi. Kad je deka sloZzena, nemojte na nju stavljati nikakve teske predmete
kako je ne biste ostetili.

Na deku ne stavljajte kemikalije protiv moljaca.

Cuvajte na suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI

ED 14026:

Broj upravljaca: 2 (medusobni neovisni)
Dimenzije (duljina X Sirina) 160 x 140 cm
Nazivni napon: 230 V~ 50 Hz

Nazivna snaga: 2 x 60 W

ED 8026:

Broj upravljaca: 1

Dimenzije (duljina X $irina) 150 x 80 cm
Nazivni napon: 230 V~ 50 Hz

Nazivna snaga: 60 W

JAMSTVO:

Jamstvo nece vrijediti u sljeded¢im slucajevima: Neispravno ili neprimjereno rukovanje, nepridrzavanje
sigurnosnih mjera koje se odnose na proizvod, uporaba sile, obavljanje izmjena ili popravaka koje nije obavio
ovlasteni servis.

Dijelovi koji podlijezu uobicajenom trosenju nisu pokriveni jamstvom.

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vre¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.

Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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ELEKTRICNA ODEJA

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogocle vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik/uporabniki te
naprave sam zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo odgovorni za
Skodo, ki bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli
dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vtiCnici odgovarja tisti, ki je
navedena na plos¢ici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno ozemljena.
Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne elektrotehni¢ne norme
EN.

2. Prikljucni kabel se ne sme dotikati vro¢ih delov ali teci preko ostrih
robov. Odejo redno preverjajte. Ce je aparat ali priklju¢ni kabel
poskodovan, ga nikoli ne uporabljajte. Vsa popravila, vkljucno
z menjavo prikljucnega kabla, zaupajte strokovnemu servisu!

3. Aparata ne uporabljajte v neposredni blizini kopalnih kadi, tus kabin ali
bazenov! Aparat zascitite pred neposrednim stikom z vodo ali z drugimi
tekocinami, da ne bi prislo do udara elektri¢nega toka.

4, Aparat je namenjen le za domaco uporabo! Ne uporabljajte ga zunaj
in v vlaznem okolju, niti se z mokrimi rokami ne dotikajte elektricnega
kabla ali aparata. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

5. V primeru neobicajnega vonja ali dima aparat nemudoma izkljucite in
se obrnite na servisno sredisce.

6. Aparat uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimi v teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe
tega aparata.

7. Nikoli ne uporabljajte aparata, ¢e imate mokre roke ali noge.
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8. Aparata ne izpostavljajte preveliki vlagi, neposrednemu soncnemu
sevanju in ekstremnim temperaturam. Odeje ni mogoce likati. Zascitite
izolacijo grelnega vodnika pred poskodbo. Aparata ne postavljajte
v blizino grelnih teles, odprtega ognja in drugih virov toplote.

9. Ne uporabljajte skupaj z drugimi viri toplote, na primer grelniki za
noge, steklenicami za vroco vodo ipd.

10. Aparat ni namenjen za uporabo v zdravstvenih domovih.

11.Pred cisCenjem ali ¢e aparata ne boste uporabljali, ga izklopite in
izkljucite iz napajanja.

12. Pri izklju€evanju iz napajanja primite napajalni kabel za vti¢. Nikoli ne
vlecite za sam kabel.

13. Aparata nikoli ne puscajte vklopljenega brez nadzora.

14. Pred vsakim shranjevanjem pustite, da se aparat popolnoma ohladi.

15. Ceseboaparat uporabljal v bliZini otrok, mu posvecajte ve¢jo pozornost.
Aparat vedno postavite izven njihovega dosega. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se z napravo ne biigrali.

16. Na elektricno odejo ne polagajte velikih ali tezkih predmetov, kot so
npr. koveki ipd.

17. Bodite pozorni, da upravljalnik odeje ne bo prekrit z odejo, vzglavnikom
ali podobnimi predmeti in da bo enostavno dosegljiv.

18. Pri uporabi odeje ne zvijajte ali pregibajte. Poskrbite, da bo odeja na
postelji lezala prosto razgrnjena. Ne uporabljajte je na drug nacin, pri
katerem bi lahko prislo do pregrevanja.

19. Odeje ne uporabljajte na zlozljivi postelji. Ce jo uporabljate na zlozljivi
postelji, se prepricajte, da ni zgibana, ali da njen omrezni kabel ni kje
ujet ali zvit.

20. Izogibajte se uporabi bucik, risalnih Zebljickov in drugih konicastih ali
ostrih predmetov. Ne poskusajte pritrditi odeje s pomocjo bucik ali
drugih kovinskih predmetov.

21.Da bi se izognili opeklinam, odeje ne uporabljajte za osebe, ki se ne
morejo premikati, za osebe, ki so preobcutljive na toploto, in osebe, ki
se ne odzivajo na pregretje. Ne uporabljajte za zelo majhne otroke (0-3
let). Otroci do 3 let se niso zmozni odzivati na pregretje.
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22.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
ta aparat samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena oseba poducila
o0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane z uporabo tega
aparata. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja,
ki ga izvajajo uporabniki, ne smejo izvajati otroci, razen v starosti 8 let
ali ve¢, ki so pod nadzorom starejsih oseb. Otroci, mlajsi od 8 let, se
morajo drzati izven dosega aparata in njegovega napajanja.

23. Otroci, starejsi od 3 let, ne smejo uporabljati aparata, ¢e krmilne naprave
niso nastavili starsi ali skrbniki ali ¢e otrok ni bil zadostno poducen
o varnem upravljanju krmilne naprave.

24. Proizvoda ni dovoljeno uporabljati kot blazino za domace Zivali.
Grozi nevarnost razkosanja in udara elektri¢nega toka ter posledi¢no
moznega pogina Zivali.

25.Gre za spodnjo odejo, ki je namenjena za namestitev na posteljo
in je po potrebi lahko prekrita le z lahko rjuho. Odeja ni namenjena
namestitvi pod vzmetnico.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!
NAPOTKI ZA UPORABO

Opombe:

«  Uporabljajte le s krmilno enoto ED 8026 (odeje ECG ED 8026 ).
Uporabljajte le s krmilno enoto ED 14026 (odeje ECG ED 14026 ).
Ce je elektri¢na odeja zlozena, zmeckana ali se uporablja na neprimeren nacin, lahko pride do njenega
pregretja in posledi¢cno do aktivacije trajne zascite. V takSnem primeru je potrebno odejo poslati
proizvajalcu na popravilo. Odeje ne poskusajte popravljati sami.
Ce je napetost elektricnega omreZja nizja od napetosti, ki je priporo¢ena za napajanje odeje, bo
temperatura narascala zelo pocasi in bo sposobnost ogrevanja omejena. Ne gre za napako elektricne
odeje. Prepricajte se, da se odeja napaja s priporo¢eno napetostjo.
Opozorilna kontrolna lucka in elektri¢no vezje odeje sta vkljucena vzporedno. Okvara kontrolne lucke zato
ne bo vplivala na sposobnost ustvarjanja toplote odeje.
Uporabljajte samo kot ogrevano podlogo pod telo. Ne uporabljajte kot odejo, za zavijanje ali na
kakrsenkoli drug nacin.

Priklop/odklop upravljalnika

Upravljalnik priklopite preprosto tako, da s prstom dvignete varovalni jezi¢ek in priklopite priklju¢ek. Za odklop
upravljalnika najprej s prstom dvignite jezicek in izvlecite priklju¢ek upravljalnika. Upravljalnika ne odklapljajte
z vle¢enjem za njegov kabel in ne poskusajte priklju¢ka izvledi s silo, brez dviga varovalnega jezicka. Tako bi se
priklju¢ek nepovratno poskodoval.
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Priprava

1. Razprite odejo na posteljo in se prepricajte, da ni zgibana ali prepognjena.

2. S Sstirimi pritrdisci v kotih pri¢vrstite odejo na posteljo ali vzmetnico.

3. Na odejo lahko razgrnete le tanko bombazno rjuho. Ne prekrivajte z odejo ali drugo tkanino, ki bi lahko
povzrocila pregrevanje odeje in omejila prenos toplote.

4. Upravljalnik postavite tako, da bo enostavno dostopen. Bodite pozorni, da ne bo skrit pod odejo,
vzglavnikom ipd. Upravljalnika ne puscajte v blizini drugih virov toplote, da ne bi prislo do pregretja in
poskodbe.

5. Pazite, da bo kabel namescen tako, da se ob njega ne bo moc¢ spotakniti.

Osnovne nastavitve temperature:

1. Napajalni kabel ogrevane odeje vkljucite v elektri¢no vti¢nico 220~240V, 50/60 Hz. Stikalo na upravljalniku
premaknite v polozaj [2]. Prizge se kontrolna lucka in elektricna odeja se zacne segrevati. Segrevanje
obicajno traja 30-60 minut. Nato lahko stikalo po potrebi prestavite bodisi v polozaj [1] za prijetno toploto
pred spanjem bodisi v polozaj [0] za popoln izklop ogrevanja (kontrolna lu¢ka napajanja se ugasne). Ce
zelite odejo uporabljati neprekinjeno celo no¢, preklopite upravljalnik v polozaj [1].

2. Dvojno upravljanje: Pri dvoposteljni izvedbi lahko dve osebi upravljata odejo neodvisno po svojih
potrebah brez medsebojnega vpliva na nastavitve.

3. Ce odeje ne boste ve¢ uporabiljali, jo izklopite z upravljalnikom v poloZaj »0« in odklopite iz elektri¢cnega
omrezja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Da bi bila uporaba elektricne odeje vedno varna, posvecajte pozornost slede¢im napotkom:

«  Redno preverjajte, ali se je odeja prepognila ali zmeckala.

«  Pred vsako uporabo preverite, ali odeja ne kaze znakov obrabe ali poskodb. Preverite stanje napajalnega
kabla in vti¢a, upravljalnika in same odeje. Ce niste prepri¢ani, ali stanje aparata omogo¢a varno uporabo,
se obrnite na pooblasceni servis.

«  Grelnivodnik v elektri¢ni odeji mora biti enakomerno razprostrt, brez krizanja in nalaganja slojev. Preverite
tako, da greste z roko po odeji.

«  Otrokom ne dovolite skakanja po postelji z razgrnjeno elektri¢no odejo. Ce je do tega ze prislo, preverite,
ali je odeja poskodovana.

«  Vprimeru nesrece ali poskodbe (pozar, oZig s cigareto, neobicajni zvoki ali vonjave) odejo takoj izkljucite
iz napajanja.

Cis¢enje

Pred vsakim ¢iS¢enjem odejo izklopite z upravljalnikom v polozaj »0« in odklopite od elektricnega omrezja.

Pustite, da se ohladi, in odklopite upravljalnik. Upravljalnika in priklju¢nega kabla nikoli ne potopite v vodo.

Med ¢iS¢enjem bodite pozorni, da se ne zmocita.

Ce zelite ocistiti odejo, jo poloZite na ravno povriino in jo obridite z mehko navlazeno krpo z zelo blagim

cistilnim sredstvom.

Za ¢iscenje ne uporabljajte industrijskih topil, kot je benzen, petrolej ali podobna topila.

Odejo lahko operete tudi v pralnem stroju. Vendar boste tako zmanjsali njegovo Zivljenjsko dobo. Pred

pranjem vedno odklopite daljinski upravljalnik. Priporo¢amo, da jo pred pranjem vstavite Se v tekstilno vrecko
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za pranje. Uporabite majhno koli¢ino sredstva za pranje in program nastavite na pranje obcutljivih tkanin
z najvisjo temperaturo do 40 °C.

Nato pustite odejo, da se prosto posusi. Obesite jo prek susilnika za perilo ali prek vrvice za obesanje perila. Ne
uporabljajte scipalk in ne susite na soncu.

Za susenje ne uporabljajte susilnika za lase ipd. Odejo bi tako poskodovali. Ne poskusajte susenja pobhitriti
s priklopom odeje na elektriko!

Odeje ne cistite kemicno, ne belite, ne susite je v susilnem stroju in je ne likajte.

OPOZORILO: Pred naslednjo uporabo ali shranjevanjem se prepricajte, da je odeja povsem suha.

Shranjevanje

Elektri¢cno odejo, ki je ne uporabljate, shranite na suhem mestu, pospravljeno v embalazo, v kateri ste jo dobili.
Pred zlozitvijo pustite, da se povsem ohladi. Na zlozeno odejo ne odlagajte tezkih predmetov, da ne pride do
poskodbe.

K odeji ne postavljajte kemicni sredstev proti moljem.

Shranite jo na suhem mestu.

TEHNICNI PODATKI

ED 14026:

Stevilo upravljalnikov: 2 (medsebojno neodvisna)
Dimenzije (dolzina X Sirina): 160 x 140 cm
Nazivna napetost: 230 V~ 50 Hz

Nazivna moc¢: 2x 60 W

ED 8026:

Stevilo upravljalnikov: 1

Dimenzije (dolzina X Sirina): 150 x 80 cm
Nazivna napetost: 230 V~ 50 Hz

Nazivna moc¢: 60 W

GARANCUJA:

Naslednja dejanja vplivajo na prenehanje veljavnosti garancije: Nepravilno ali neprimerno rokovanje
z aparatom, neupostevanje varnostnih ukrepov, ki se nanasajo na proizvod, uporaba sile, prilagoditve ali
popravila, ki jih je izvedel kdo drug kot pa odobren servis.

Sestavni deli, ki so predmet normalne obrabe, niso predmet garancije.

IZKORISCANJE IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se [
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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ELEKTRICNO CEBE

SIGURNOSNO UPUTSTVO

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, paZljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koriS¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
naveden na oznaci vaseg uredaja i da li je uti¢nica pravilno uzemljena.
Uticnica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica. Redovno proveravajte cebe. Ako su
oSteceni uredaj ili kabl za napajanje, proizvod ni u kom slu¢aju nemojte
upotrebljavati. Bilo kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu
kabla, mora biti poverena stru¢nom servisu!

3. Ovajproizvod nemojte koristiti u blizini kada, tuseva ili bazena! Proizvod
zastitite od dodira s vodom ili drugim te¢nostima kako ne bi doslo do
udara elektricne struje.

4. Proizvod je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu! Proizvod
nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima; ne
doticite kabl za napajanje ni uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost
od elektri¢nog udara.

5. Ako se javi neobican miris ili dim, odmah iskljucite proizvod iz struje
i odnesite na proveru u servis.
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6. Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom
upotrebom ovog uredaja.

7. Proizvod nikad nemojte koristiti kad su vam ruke ili noge mokre.

8. Uredaj nemojte izlagati preteranoj vlazi, direktnom suncevom svetlu ili
esktremnim temperaturama. Cebe se ne sme peglati. Cuvajte izolaciju
Zice grejaCa od oStecenja. Uredaj nemojte stavljati blizu grejalica,
otvorenog plamenaili drugih izvora toplote.

9. Nikad nemoijte koristiti s drugim izvorima toplote kao $to su grejalice
za noge, termofori ili sli¢no.

10. Uredaj nije namenjen za koris¢enje u bolnicama.

11. Pre ¢iS¢enja ili kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i izvucite utikac iz
uticnice.

12. Kad iskljuCujete uredaj iz mreze, povlacite ga za utikac. Nikada nemojte
povlaciti sam kabl.

13. Uredaj nikad nemojte ostaviti uklju¢en bez nadzora.

14. Kad god ga odlaZete, ostavite da se prethodno potpuno ohladi.

15. Posebnu paznju obratite kad koristite uredaj u blizini dece. Uredaj uvek
drzite izvan njihovog domasaja. Deca trebaju biti pod nadzorom da bi
se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

16. Nemojte na elektri¢no cebe stavljati velike i teSke predmete kao to su
putni koferi i sli¢no.

17. Pazite da upravlja¢ elektricnog ¢ebeta ne pokrijete prekrivacem, drugim
¢ebetom ili jastukom ili necim sli¢nim i da uvek bude lako dostupan.

18. Kad koristite ¢ebe nemojte ga preslagati ili zamotavati. Pazite da ¢ebe
bude slobodno rasprostrto po krevetu. Nemojte ga koristiti ni na bilo
koji drugi nacin koji bi doveo do pregrevanja.

19. Cebe nemojte koristiti na sklopivom krevetu. Ako imate sklopivi krevet,
pazite da cebe ili kabl za struju ne budu zahvaceni mehanizmom.

20. Izbegavajte koris¢enje igala, pribadaca ili drugih ostrih ili Siljatih
predmeta. Nemojte pokusavati da pri€vrstite ¢ebe iglama ili drugim
metalnim predmetima.

21.Da biste sprecili nastanak opekotina, proizvod nemojte koristiti za
utopljavanje nepokretnih osoba, osoba preosetljivih na vrucinu ili
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osoba koje ne mogu reagovati na preveliku vrucinu. Nemojte koristiti
za vrlo malu decu (do 3 godine). Deca do 3 godine ne mogu reagovati
na preveliku toplotu.

22. Deca uzrasta od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom, ili ih je iskusnija osoba uputila
u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti povezane s tim
koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Poslove ¢iscenja
i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako
su starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju
se drzati dalje od uredaja i izvora napajanja

23. Deca starija od 3 godine ne smeju koristiti uredaj, osim ako upravljac
uredaja nisu podesili roditelj ili staratel;j ili ako detetu nije objadnjeno
kako se bezbedno moze upravljati proizvodom

24. Proizvod nemojte koristiti kao prostirku za kuéne ljubimce. To moze
dovesti do opasnosti da Zivotinja progrize proizvod, $to za posledicu
moze imati i smrt Zivotinje. | SRMNE

25. Ovaj proizvod namenjen je za koris¢enje kao doniji sloj i preko njega
treba postaviti najvie jedan tanki ¢arsav. Cebe nije predvideno za
postavljanje ispod duseka.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Napomene:

«  Koristite iskljuc¢ivo uz upravlja¢ ED 8026 (¢ebad ECG ED 8026)
Koristite iskljucivo uz upravlja¢ ED 14026 (¢ebad ECG ED 14026)
Kad je elektri¢no ¢ebe slozeno, zguzvano ili neprikladno koris¢eno, moze se pregrejati i aktivirati osigurac.
U tom slucaju treba ga poslati proizvodacu na popravku. Nemojte sami pokusati da popravite ¢ebe.
Ako je napon elektricne mreZe nizi nego onaj koji je preporucen za napajanje ¢ebeta, moguce je da e
temperatura rasti vrlo sporo, a sposobnost zagrevanja biti ograni¢ena. To nije kvar elektricnog cebeta.
Proverite da li je napajanje ¢ebeta pravilno.
Indikator rada i elektri¢ni krug ¢ebeta spojeni su u paralelni spoj. Zahvaljujudi takvoj konstrukciji kvar
indikatora rada ne utice na rad ¢ebeta.
Cebe koristite samo kao podlozak ispod tela. Nemojte ga koristiti kao prekriva¢ ili omota¢. Koristite ga
samo na predvideni nacin.

Prikljucivanje/iskljucivanje upravljaca

Da biste spojili upravlja¢, jednostavno prstom podignite jezi¢ak za zaklju¢avanje i spojite prikljuc¢ak. Da biste
iskljucili upravlja¢, prvo podignite jezi¢ak prstom i izvucite priklju¢ak upravljaca. Ne iskljucujte upravlja¢
povlacenjem njegovog kabla i ne pokusavajte silom uvudi prikljucak bez podizanja jezicka za zaklju¢avanje. To
bi moglo nepovratno ostetiti prikljucak.
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Priprema

1. Rasirite ¢ebe preko kreveta i proverite da nije zguzvano ili presavijeno.

2. Na sva cetiri ugla ¢ebeta nalaze se Stipaljke za pri¢vricivanje ¢ebeta na dusek.

3. Preko ¢ebeta moZete staviti samo tanak pamuc¢ni ¢arsav. Cebe nemojte pokrivati drugim ¢ebetom ili bilo
kojom tkaninom koja bi mogla dovesti do pregrevanja ¢ebeta i onemoguciti prenos toplote.

4. Upravljac¢ postavite tako da uvek bude lako dostupan. Pazite da ne bude sakriven ispod ¢ebeta, jastuka ili
slicnog. Upravlja¢ nemojte stavljati pored drugog izvora toplote da se ne bi pregrejao i ostetio.

5. Proverite da li je kabl postavljen tako da se niko ne spotakne o njega.

Osnovne postavke temperature:

1. Kabl za napajanje ¢ebeta za grejanje spojite u elektri¢cnu uti¢nicu 220~240V, 50/60 Hz. Okrenite prekidac
upravljaca na [2]. Zasvetlice indikator i elektri¢cno ¢ebe ¢e poceti da se zagreva. Zagrevanje obi¢no traje 30
do 60 minuta. Nakon toga prekidac po potrebi premestite ili na polozaj [1] za toplotu ugodnu za spavanje
ili na polozaj [0] za potpuno iskljucivanje grejanja, pri ¢emu se indikator rada iskljuci. Ako zelite ¢ebe
neprestano koristiti cele noci prekida¢ postavite u polozaj [1].

2. Dvostruko upravljanje U verziji za dvostruke krevete dve osobe mogu nazavisno jedna od druge
prilagoditi grejanje prema svojim potrebama.

3. Akovise necete koristiti cebe, iskljucite ga tako $to ¢ete upravljac staviti u polozaj,0” i iskopcati ga iz mreze.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Kako biste elektri¢no ¢ebe uvek koristili na siguran nacin molimo da se pridrzavate sledeceg:

«  Redovno proveravajte da li je ¢ebe probijeno ili zguzvano.

«  Presvake upotrebe proverite dali je ¢ebe istroseno ili oSte¢eno. Proverite stanje kabla za napajanje, utikaca
i upravljaca. Ako niste sigurni da li je proizvod spreman za sigurnu upotrebu, obratite se servisnom centru.

«  Grejne Zice unutar ¢ebeta trebalo bi da budu pravilno rasporedene i da se nigde ne ukrstaju ili dodiruju. To
proverite tako Sto ¢ete dlanom preci preko cebeta.

«  Nemojte dopustiti deci da skacu na krevetu na kojem je elektri¢no ¢ebe. Ako su deca vec skakala, proverite
dali je ¢ebe osteceno.

«  Uslucaju nezgode ili ostecenja (pozar, progorevanje cigaretom, neobi¢ni zvukovi ili mirisi) odmah iskljucite
Cebe iz elektricne mreze.

Ciscenje

Pre svakog ¢is¢enja iskljucite ¢ebe tako da okrenete upravljac u polozaj,0” i iskopcate ga iz mreze. Ostavite da

se ohladi i iskljucite upravljac. Nikada ne uranjajte upravljac ili kabl za napajanje u vodu. Pazite da se tokom

¢iscenja ne navlazi.

Za ¢isc¢enje ¢ebeta postavite ga na ravnu povrsinu i obrisite mekom, vlaznom krpom s blagim deterdzentom.

Za ¢is¢enje nemoijte koristiti industrijske rastvarace poput benzena, kerozina ili sli¢ne.

Cebe se takoder moze prati u masini. No, to ¢e smanijiti njezin vek trajanja. Pre pranja obavezno uklonite

daljinski upravlja¢. Preporucuje se stavljanje ¢ebeta u tekstilnu vredicu za pranje. Upotrebite malu koli¢inu

deterdzenta i podesite program na,osetljivo” s temperaturom do 40°C.

Zatim pustite da se ¢ebe slobodno osusi. Rasirite ga preko susilice za odecu ili uzeta. Ne koristite stipaljke i ne

susite na suncu.

Za susenje ne koristite fen za kosu itd. Nemojte pokusati da ubrzate susenje uklju¢ivanjem cebeta

u elektriénu mrezu!
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Cebe nemojte davati na kemijsko ¢iscenje, izbeljivati, susiti u susilici za odecu ili peglom.

UPOZORENJE: Proverite da li je ¢cebe potpuno suvo pre nego sto ga ponovo upotrebite ili spakujete.

Odlaganje

Elektri¢no ¢ebe koje ne koristite odloZite na suvo mesto u ambalazi u kojoj ste ga kupili. Pre nego sto ¢ebe
odlozite, ostavite ga da se potpuno ohladi. Kad je ¢ebe sloZzeno, nemojte na njega stavljati nikakve teske
predmete kako ga ne biste ostetili.

Na cebe ne stavljajte hemikalije protiv moljaca.

Cuvajte na suvom mestu.

TEHNICKI PODACI

RLT 14026:

Broj upravljaca: 2 (medusobni nezavisni)
Dimenzije (duzina x $irina): 160 X 140 cm
Nominalni napon: 230 V~ 50 Hz
Nominalna snaga: 2x 60 W

RLT 8026:

Broj upravljaca: 1

Dimenzije (duzina x $irina): 150 x 80 cm
Nominalni napon: 230 V~ 50 Hz
Nominalna snaga: 60 W

GARANCUA:

Garancija nece vaziti u slede¢im slucajevima: Neispravno ili neprimereno rukovanje, nepridrzavanje
sigurnosnih mera koje se odnose na proizvod, upotreba sile, obavljanje izmena ili popravki koje nije obavio
ovlasc¢eni servis.

Delovi koji podlezu uobi¢ajenom habanju nisu obuhvaceni garancijom.

UPOTREBA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢cne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odloZite na mesto odredeno za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Uputstvo za upotrebu dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu

Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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COUVERTURE ELECTRIQUE

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement: |es dispositions et consignes de sécurité figurant dans
le présent manuel ne couvrent pas toutes les conditions et situations
susceptibles de survenir. L'utilisateur doit comprendre que le bon sens,
la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans
le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de I'utilisateur/utilisatrice
employant et entretenant cet appareil. Nous ne pouvons étre tenus
responsables des dommages apparus pendant le transport, un usage
inadéquat, une variation de tension électrique ou la modification ou
intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base devraient toujours étre respectées lors de l'utilisation d’appareils
électriques, y compris les suivants :

1. Veillez a ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée selon
la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. Le cable d'alimentation ne doit pas étre en contact avec des parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants. Vérifiez régulierement la
couverture. Si le produit ou le cable d’alimentation est endommagé,
ne l'utilisez surtout pas. Confiez toute réparation, y compris le
remplacement du cable d’alimentation, a un service professionnel!

3. N'utilisez pas le produit a proximité immédiate de la baignoire, douche
ou piscine ! Protégez le produit du contact direct avec I'eau ou d'autres
liquides, afin d'éviter le risque d'électrocution.

4, Leproduitest destiné a un usage exclusivementintérieur ! N'utilisez pas
le produit a l'extérieur ou dans un environnement humide, ne touchez
pas le cable dalimentation ou l'appareil avec les mains mouillées.
Risque d'électrocution.

5. En cas d'odeur inhabituelle ou de fumée, débranchez immédiatement
le produit et faites appel a un centre de maintenance.
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6. Utilisez I'appareil uniquement en respectant les instructions figurant
dans le présent mode demploi. Le fabricant ne peut étre tenu
responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet
appareil.

7. N'utilisez jamais le produit si vous avez les mains ou les pieds mouillés.

8. N'exposez pas le produit a une humidité excessive, a la lumiére directe
du soleil et a des températures extrémes. La couverture ne doit pas
étre repassée. Protégez l'isolation du conducteur chauffant contre
I'endommagement. Ne placez pas le produit a proximité d'éléments
chauffants, de feu ouvert ou d'autres sources de chaleur.

9. Nutilisez pas en combinaison avec d'autres sources de chaleur telles
que des systemes de chauffage pour les jambes, des bouteilles a eau
chaude, etc.

10. L'appareil n'est pas destiné a un usage en milieu hospitalier.

11. Avant le nettoyage, ou si vous n'utiliserez pas le produit, éteignez-le et
débranchez-le du secteur.

12. Lors du débranchement de I'alimentation, saisissez la fiche du cable.
Ne tirez jamais sur le cable.

13. Ne laissez jamais le produit allumé sans surveillance. FR

14. Avant chagque rangement, laissez le produit refroidir complétement.

15. Sile produit sera utilisé a proximité d'enfants, faites preuve de prudence
accrue. Placez toujours le produit hors de leur portée. Les enfants
devraient étre sous surveillance afin déviter qu'ils ne jouent avec le
produit.

16. Ne posez pas sur la couverture électrique d'objets lourds ou volumineux
comme les valises.

17. Veillez a ce que la commande de la couverture ne soit pas couverte par
un drap, un oreiller ou autre et soit facilement accessible.

18. Lors de l'utilisation, ne roulez pas et ne pliez pas la couverture. Veillez
a ce que la couverture soit posée librement dépliée sur le lit. N'utilisez
pas d’'une autre maniére, risque de surchauffe.

19. N'utilisez pas la couverture dans un lit positionnable. En cas d'usage
dans un lit positionnable, vérifiez qu'elle n'est pas pliée ou que le cable
secteur ne risque pas étre bloqué ou tordu.
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20.Evitez l'usage dépingles, punaises et autres objets pointus ou
tranchants. N'essayez pas de fixer la couverture avec des punaises ou
autres objets métalliques.

21. Pour éviter des bralures, n'utilisez pas le produit pour des personnes
paralysées, hypersensibles ou insensibles a la chaleur. N'utilisez pas
pour les trés jeunes enfants (0 a 3 ans). Les enfants de moins de 3 ans
ne sont pas capables de réagir a la surchauffe.

22. Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
les personnes aux capacités physiques ou mentales réduites, ou sans
expérience et connaissances suffisantes, si elles sont sous surveillance
ou ont été formées a |'utilisation de I'appareil d'une maniére sire, et
ont conscience des éventuels dangers. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien a la charge de ['utilisateur
ne doit pas étre réalisé par les enfants agés de moins de 8 ans et les
enfants agés de plus de 8 ans sans surveillance. Les enfants de moins
de 8 ans doivent étre tenus hors de portée de l'appareil et de son cable
d’alimentation.

23.Les enfants de plus de 3 ans ne doivent pas utiliser le produit si les

JZ] équipements de commande ne sont pas réglés par les parents ou
le responsable, ou si I'enfant n'a pas été suffisamment instruit sur la
commande sre de I'équipement de controle

24.Le produit ne doit pas étre utilisé comme litiere pour animaux
domestiques. Risque de dommage par morsures et d’électrocution
potentiellement mortelle.

25.11 s'agit d’'un duvet, destiné a étre placé sur le lit, éventuellement
seulement couvert d'un drap fin. Le produit ne doit pas étre placé sous
le matelas.

Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans l'eau !
INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Notes :
Utilisez uniquement avec I'unité de commande ED 8026 (couvertures CG ED 8026)
Utilisez uniquement avec I'unité de commande ED 14026 (couvertures CG ED 14026)
Lorsque la couverture électrique est pliée, froissée ou utilisée de maniére incorrecte, elle risque de
surchauffer et la protection permanente peut s'activer. Dans ce cas, il faut envoyer la couverture au
fabricant pour réparation. N'essayez pas de réparer la couverture vous-méme.
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«  Silatension du secteur est inférieure a celle recommandée pour la couverture, la température augmentera
trés lentement et le chauffage sera limité. La couverture électrique n'est pas en cause. Vérifiez que la
couverture est alimentée avec la tension recommandée.

«  Le voyant lumineux et le circuit électrique de la couverture sont raccordés en paralléle. Un défaut du
voyant n'a donc pas d'effet sur la capacité de la couverture a chauffer.

- Utilisez uniquement comme support chauffant pour le corps. N'utilisez pas pour vous couvrir, pour
emballer, ou autre.

Branchement/débranchement du systéme de commande

Branchez simplement la commande en soulevant la languette de sécurité avec le doigt et en branchant le
connecteur. Pour débrancher la commande, soulevez d'abord la languette avec le doigt et débranchez le
connecteur. Ne débranchez pas la commande en tirant le cable et n'‘essayez pas de débrancher le connecteur
par la force sans soulever la languette de blocage. Risque de dommage irréversible du connecteur.

Préparation

1. Etalez la couverture sur le lit et vérifiez I'absence de froissements ou de plis.

2. Utilisez les quatre accroches dans les coins pour fixer la couverture au lit ou au matelas.

3. Vous pouvez mettre dessus uniquement un fin drap en coton. Ne recouvrez pas avec une couette ou un
autre tissu, risque de surchauffe et de réduction de la transmission de chaleur.

4. Placez la commande pour qu'elle soit facilement accessible. Veillez a ce qu'elle ne soit pas cachée sous la
couverture, l'oreiller, etc. Ne laissez pas la commande a proximité d'autres sources de chaleur, risque de
surchauffe ou d'endommagement.

5. Veillez a ce que le cable soit placé de maniére a éviter de se le prendre dans les pieds.

Réglage de base de température :

1. Branchez le cable d'alimentation de la couverture chauffante dans une prise électrique 220~240V, 50/60
Hz. Mettez le commutateur de commande en position [2]. Le voyant s'allume et la couverture commence
a chauffer. Le chauffage dure habituellement 30-60 minutes. Ensuite, selon les besoins, vous pouvez soit
passer en position [1] pour une chaleur agréable pour 'endormissement, ou en position [0] pour un arrét
complet du chauffage (le voyant d'alimentation s'éteint). Pour utiliser la couverture en continu toute la
nuit, mettez la commande en position [1].

2. Commande double : Pour les versions a lit double, deux personnes peuvent commander la couverture
indépendamment selon leurs besoins sans effet mutuel entre les réglages.

3. Sivous n'utiliserez pas la couverture pendant un temps prolongé, arrétez-la en mettant la commande en
position « 0 » et débranchez du secteur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour que l'utilisation de la couverture électrique soit toujours sare, veuillez suivre les instructions ci-aprés :

- Vérifiez régulierement que la couverture n'a pas été pliée ou froissée.

- Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de marques d’usure ou de dommages. Vérifiez I'état du cable
d'alimentation et de la fiche, de la commande et de la couverture elle-méme. Si vous avez des doutes sur
I'état du systeme, adressez-vous a un centre de maintenance.

«  Le corps chauffant dans la couverture électrique devrait étre disposé de maniére égale, sans croisement et
superpositions. Vérifiez en passant la main sur la couverture.
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«  Ne laissez pas les enfants sauter sur le lit avec la couverture en place. Si cela est arrivé, vérifiez I'absence
de dommages.

«  Encasdincident ou de dommage (incendie, brllure de cigarette, bruit ou odeur anormales), débranchez
immédiatement la couverture.

NETTOYAGE

Avant chaque nettoyage, éteignez la couverture en mettant la commande en position « 0 » et débranchez-
la de la prise. Laissez-la refroidir et débranchez la commande. Ne plongez pas la commande et le cable
d‘alimentation dans l'eau. Faites attention a ne pas les humidifier lors du nettoyage.

Pour nettoyer la couverture, posez-la sur une surface plane et essuyez-la avec un chiffon doux humide avec un
produit nettoyant trés doux.

Pour le nettoyage, n'utilisez pas de solvants industriels comme le benzéne, le pétrole, ou autres diluants.

La couverture peut également étre nettoyée au lave-vaisselle. Mais cela en réduit la durée de vie. Avant le
lavage, débranchez toujours la télécommande. Nous recommandons de la mettre d'abord dans un sac textile
pour lave-linge. Utilisez une faible quantité de produit vaisselle et réglez le programme sur délicat, température
maximale de 40 °C.

Laissez ensuite sécher a I'air libre. Passez-la sur un séchoir ou fil a linge. N'utilisez pas de pinces a ligne, ne
séchez pas au soleil.

Pour le séchage, n'utilisez pas de seche-cheveux ou autre. Risque de dommages. N'essayez pas d’accélérer le
séchage en branchant la couverture dans la prise !

Ne nettoyez pas la couverture avec des produits chimiques, par blanchissement, ne séchez pas au
séche-linge et ne repassez pas.

AVERTISSEMENT : Avant une prochaine utilisation ou le rangement, vérifiez que la couverture est
parfaitement séche.

Stockage

Rangez la couverture non utilisée dans un endroit sec, dans I'emballage d'origine. Laissez toujours bien refroidir
la couverture avant de la plier. Ne posez pas d'objets lourds sur la couverture pliée, risque de dommages.

Ne mettez pas de produits chimiques contre les mites prés de la couverture.

Rangez-la dans un endroit sec.

DONNEES TECHNIQUES

ED 14026:

Nombre de systemes de commande : 2 (indépendants)
Dimensions (longueur x largeur) : 160 X 140 cm
Tension nominale : 230 V~ 50 Hz

Puissance nominale : 2x 60 W

ED 8026 :

Nombre de systemes de commande: 1
Dimensions (longueur x largeur) : 150 x 80 cm
Tension nominale : 230 V~ 50 Hz

Puissance nominale : 60 W

GARANTIE

Les situations suivantes entrainent I'annulation de la garantie : Manipulation incorrecte ou inadéquate
avec le systéme, non-respect des dispositions de sécurité sappliquant au produit, usage de la force,
modifications ou réparations non effectuées par un centre de service apres-vente agréé.

Les éléments sujets a I'usure normale ne sont pas couverts par la garantie.
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé — remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I’'Union européenne et les autres pays européens disposant d’un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus I
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Le mode d’emploi est disponible sur le site www.ecg-electro.eu
Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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TERMOCOPERTA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili. E
compito dell'utente comprendere che il buon senso, la prudenza e la
cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori
dovranno essere assicurati dall’utente/dagli utenti che utilizzano e
fanno funzionare questo apparecchio. Il produttore non verra ritenuto
responsabile per danni che si verificano durante la spedizione,
I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte
dell’apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendio o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante l'utilizzo
dell'apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull'etichetta dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra. La presa
deve essere installata in conformita con le norme elettriche applicabili
secondo la normativa EN.

2. Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde o che
venga portato su spigoli taglienti. Controllare regolarmente la coperta.
Se i dispositivo o il cavo di alimentazione sono danneggiati, non
utilizzarli. Tutte le riparazioni, compresa la sostituzione del cavo,
devono essere eseguite da un centro di assistenza professionale!

3. Non usare il dispositivo vicino a una vasca da bagno, una doccia o una
piscina! Proteggere I'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua
o con altri liquidi per evitare il rischio di scosse elettriche.

4. L'apparecchio e destinato al solo uso domestico! Non utilizzare
all'aperto o in ambienti umidi e non toccare il cavo di alimentazione
o I'apparecchio con le mani bagnate. Pericolo di scosse elettriche.

5. Qualora si avverta odore anomalo o fumo, scollegare immediatamente
I'apparecchio e contattare il servizio assistenza.
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6. Utilizzare I'apparecchio solo in conformita alle istruzioni di questo
manuale. Il produttore non puo essere ritenuto responsabile per danni
causati da un uso improprio di questo apparecchio.

7. Non utilizzare il dispositivo con le mani o le gambe bagnate.

8. Nonesporreil dispositivo a eccessiva umidita, alla luce diretta del sole e
a temperature elevate. Non € possibile stirare la coperta. Proteggere da
danni l'isolamento dei fili di riscaldamento. Non collocare I'apparecchio
vicino a radiatori, fiamme libere o altre fonti di calore.

9. Non utilizzare con altre fonti di calore come scaldapiedi, bottiglie
dell'acqua calda, ecc.

10. Lapparecchio non é destinato all'uso negli ospedali.

11. Spegnere e scollegare |'apparecchio prima della pulizia 0 quando non
e in uso.

12.Quando si scollega lI'apparecchio, tenere il cavo di alimentazione
attraverso la spina. Non tirare mai il cavo stesso.

13. Non lasciare incustodito I'apparecchio quando & in funzione.

14. Lasciar raffreddare completamente I'apparecchio prima di riporlo.

15. Prestare particolare attenzione se si utilizza I'apparecchio nelle
vicinanze dei bambini. Posizionare sempre |'apparecchio fuori dalla
loro portata. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con il prodotto. ﬂ

16. Non collocare oggetti grandi o pesanti sulla termocoperta, per esempio
bagagli, ecc.

17. Assicurarsi cheil controllo della coperta non sia coperto da una coperta,
un cuscino o oggetti simili e che sia facile da raggiungere.

18. Non avvolgere o piegare la coperta durante il suo utilizzo. Assicurarsi
che la coperta sia posata liberamente sul letto. Non utilizzare in alcun
modo che potrebbe causare surriscaldamento.

19.Non usare la coperta in un letto regolabile. Se la si utilizza in un
letto regolabile, assicurarsi che non sia piegata o che il suo cavo di
alimentazione non venga piegato o attorcigliato da qualche parte.

20. Evitare l'uso di spilli, puntine e altri oggetti appuntiti o affilati. Non
cercare di fissare la coperta con spilli o altri oggetti metallici.
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22.

23

24

. Per evitare scottature, non utilizzare per persone incapaci di muoversi,
ipersensibilial calore e non sonoin grado direagire al surriscaldamento.
Non utilizzare per bambini molto piccoli (di eta inferiore a 3 anni).
| bambini fino a 3 anni non sono in grado di reagire al surriscaldamento.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a8anniedapersone conridotte capacita fisiche o mentali, o da persone
con conoscenze o esperienza insufficienti, a condizione che siano
supervisionati o siano statiistruiti riguardo all'uso del prodotto in modo
sicuro e che ne comprendano i rischi potenziali. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. Pulizia e manutenzione eseguite dall'utente
non dovrebbero essere fatte dai bambini a meno che abbiano piu di
8 anni e siano sotto supervisione. | bambini di eta inferiore a 8 anni
devono stare lontano dall'apparecchio e dal cavo di alimentazione.

.Ibambini di eta superiore a 3 anni non possono utilizzare I'apparecchio,

se il controllo non & impostato da un genitore o tutore, oppure se il
bambino non é stato sufficientemente istruito su come utilizzare in
modo sicuro il dispositivo di controllo

.l prodotto non deve essere utilizzato come cuscino per gli animali

domestici. Vi & il rischio di masticazione con conseguenti scosse
elettriche che potrebbero causare la morte dell'animale.

A 25. Questa @ una coperta di base, destinata ad essere posta su un letto

e eventualmente ricoperta con un lenzuolo leggero. La coperta non &
destinata a posizionamento sotto il materasso.

Do not immerse in water! - Non immergere in acqua!

ISTRUZIONI PERL'USO

Note:

60

Usare solo con unita di controllo ED 8026 (coperte ECG ED 8026)

Usare solo con unita di controllo DE 14026 (coperte ECG ED 14026)

Se la coperta elettrica & piegata, raggrinzita, o usata impropriamente, si surriscaldera e verra attivata la
protezione permanente. In questo caso, la coperta deve essere inviata al produttore per la riparazione.
Non tentare di riparare la coperta da soli.

Se la tensione di rete e inferiore alla tensione consigliata per alimentare la coperta, la temperatura
aumentera solo molto lentamente e la sua capacita di riscaldamento sara limitata. Questo non é un
malfunzionamento della coperta elettrica. Assicurarsi che la coperta sia alimentato dalla tensione
consigliata.

La spia e il circuito elettrico della coperta sono collegati in parallelo. Il malfunzionamento della spia non
influisce quindi sulla capacita di generare calore della coperta.
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Utilizzare solo come un materassino riscaldato sotto il corpo. Non utilizzare come una coperta, per
avvolgersi o in qualsiasi altro modo.

Connessione/disconnessione del controller

Per collegare il controller é sufficiente sollevare la linguetta di chiusura con il dito e inserire il connettore. Per
scollegare il controller, prima sollevare la linguetta con il dito, poi estrarre il connettore del controller. Non
scollegare il controller tirando il cavo e non tentare di estrarre il connettore con la forza senza sollevare la
linguetta di bloccaggio. Questo potrebbe causare danni irreversibili al connettore.

Preparazione

1.
2.
3.

5.

Distendere la coperta sul letto e assicurarsi che non sia spiegazzata o piegata.

Fissare la coperta al letto o al materasso con quattro fermagli negli angoli.

E possibile stendere sulla coperta solo un sottile lenzuolo di cotone. Non coprire con una coperta o altro
panno che potrebbe causare il surriscaldamento della coperta e ridurre il trasferimento di calore.
Posizionare il controller in modo da essere facilmente accessibile. Assicurarsi che non sia nascosto sotto
una coperta, un cuscino o oggetti simili. Non lasciare il controller in prossimita di altre fonti di calore per
evitarne surriscaldamento e danni.

Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo che nessuno possa inciampare in esso.

Impostazione della temperatura di base:

1.

Collegare il cavo di alimentazione della coperta nella presa elettrica 220~240 V, 50/60 Hz. Spostare
I'interruttore sul controller in posizione [2]. La spia si accende e la coperta elettrica inizia a riscaldarsi.
Il riscaldamento dura circa 30-60 minuti. E quindi possibile spostare l'interruttore come desiderato in
posizione [1] per un calore confortevole quando ci si addormenta o in posizione [0] per interrompere
completamente il riscaldamento (la spia si spegne). Se si desidera utilizzare la coperta continuamente
tutta la notte, spostare il controller nella posizione [1].

2. Doppio controllo: Nella versione per letto matrimoniale, due persone possono azionare la coperta in
modo indipendente, in base alle loro esigenze, senza alterare le impostazioni.

3. Senon siintende pil utilizzare la coperta, spegnerla in posizione "0" e staccare la spina.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Al fine di poter utilizzare la termocoperta sempre in modo sicuro, prestare attenzione alle seguenti istruzioni:

Controllare periodicamente che la coperta non sia stropicciata o spiegazzata.

Prima di ogni utilizzo controllare se la coperta presenta segni di usura o danni. Controllare lo stato del
cavo di alimentazione e delle spine, del controller e della coperta stessa. Se non si € sicuri che le condizioni
dell'apparecchio ne consentano I'utilizzo sicuro, rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato.

Il conduttore di riscaldamento nella coperta elettrica deve essere distribuito uniformemente, senza incroci
e stratificazioni. Controllarlo passando una mano sopra la coperta.

Non permettere ai bambini di saltare sul letto con la coperta elettrica distesa. Qualora fosse gia accaduto,
controllare che la coperta non presenti danni.

In caso di incidenti o danni (incendio, bruciatura di sigaretta, rumori o odori insoliti) scollegare
immediatamente la coperta dalla rete di alimentazione.
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Pulizia

Portare l'interruttore di comando in posizione “0” e staccare |'alimentazione prima di qualsiasi pulizia. Lasciar
raffreddare e scollegare il controller. Non immergere mai il controller e il cavo di alimentazione in acqua. Fare
attenzione a non bagnarli durante la pulizia.

Per pulire la coperta, posizionarla su una superficie piana e strofinare con un panno morbido inumidito con
un detergente delicato.

Non utilizzare solventi industriali come benzene, cherosene o solventi simili per la pulizia.

La coperta pud anche essere lavata in lavatrice. Tuttavia, cid ne riduce la durata. Staccare sempre il controller
prima della pulizia. Si consiglia di metterla in un sacchetto di lavaggio in tessuto prima del lavaggio. Utilizzare
una piccola quantita di detersivo e impostare un programma di lavaggio delicato con una temperatura
massima di 40° C.

Quindi lasciar asciugare la coperta liberamente. Porla su stendini o fili per stendere. Non usare mollette da
bucato, non asciugare al sole.

Non usare asciugacapelli, ecc. per I'asciugatura, si rischia di danneggiare la coperta. Non cercare di accelerare
I'asciugatura collegando la coperta alla presa di corrente!

Non pulire la coperta chimicamente, non candeggiarla, non metterla in asciugatrice o stirarla.

NOTA: Prima di utilizzarla di nuovo o di riporla assicurarsi che la coperta sia completamente asciutta.

Conservazione

Conservare la coperta elettrica inutilizzata in un luogo asciutto, imballata nella sua confezione originale. Lasciar
raffreddare completamente la coperta prima di riporla. Per evitare danni, non appoggiare oggetti pesanti sulla
coperta ripiegata.

Non aggiungere prodotti chimici contro gli insetti alla coperta.

Conservarla in un luogo asciutto.

SPECIFICHE TECNICHE

ED 14026:

Numero di controller: 2 (reciprocamente indipendenti)
Dimensioni (lunghezza x larghezza): 160 x 140 cm
Tensione nominale: 230 V~ 50 Hz

Potenza nominale in ingresso: 2x 60 W

ED 8026:

Numero di controller: 1

Dimensioni (lunghezza x larghezza): 150 x 80 cm
Tensione nominale: 230 V~ 50 Hz

Potenza nominale in ingresso: 60 W

GARANZIA:

Le seguenti situazioni invalidano la garanzia: Manipolazione non corretta o non appropriata, mancata
osservanza delle misure di sicurezza applicabili al prodotto, uso della forza, modifiche o riparazioni effettuate
non da centri di assistenza autorizzati.

Componenti soggetti a normale usura e consumo non sono coperti da garanzia.
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio, foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i Paesi membri dell’'Unione Europea

e per altri Paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sulambiente riciclando correttamente il

prodotto. Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di I
questo prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al 08/05
negozio dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto & conforme alle direttive UE in materia di compatibilita elettromagnetica e
sicurezza elettrica.

Le istruzioni per I'uso sono disponibili su internet sul sito www.ecg-electro.eu.
Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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COBIJA TERMICA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y situaciones posibles.
El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién y
el cuidado son factores que no pueden ser incorporados en ningun
producto. Por lo tanto, estos factores deben ser garantizados por el/los
usuario(s) que usa(n) y opera(n) este artefacto. No somos responsables
por dafnos causados durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones
del voltaje, ni modificacién o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para proteger contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa los artefactos eléctricos,
incluso lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda con el
voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que el tomacorriente
tenga la correspondiente descarga a tierra. El tomacorriente eléctrico
debe ser instalado de acuerdo con los codigos eléctricos aplicables
segun los estandares europeos (EN).

2. No permita que el cable de alimentacién toque superficies calientes ni
que se ubique sobre bordes afilados. Revise la cobija peridédicamente.
Si el artefacto o el cable de alimentacion estad dafado, nunca los use.
iTodas las reparaciones, incluso los reemplazos de cable, deben
ser realizadas en un taller de reparaciones autorizado!

3. iNo use el artefacto cerca de una bafera, ducha o piscina! Proteja el
artefacto del contacto directo con el agua o cualquier otro liquido para
evitar riesgos de descarga eléctrica.

4. iEl artefacto estd disefiado solo para uso doméstico! No use al aire
libre ni en ambientes humedos ni toque el cable de alimentacion o el
artefacto con las manos mojadas. Existe riesgo de descarga eléctrica.

5. En caso de olor o humo, desconecte el artefacto de inmediato y
comuniquese con el taller de reparaciones.
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6. Use el artefacto solo de acuerdo con las instrucciones en este manual.
El fabricante no es responsable por ningun dafo causado por el uso
inapropiado de este artefacto.

7. Nunca use el artefacto si tiene las manos o las piernas mojadas.

8. No exponga el artefacto a humedad excesiva, a luz solar directa ni
a temperaturas extremas. La cobija no se puede planchar. Proteja del
dano a la aislacion de los cables calefactores. No coloque el artefacto
cerca de calefactores, llamas abiertas u otras fuentes de calor.

9. No use con otras fuentes de calor como calentadores de pies, botellas
de agua caliente, etc.

10. El artefacto no esta disefiado para ser usado en hospitales.

11. Apague y desenchufe el artefacto antes de limpiarlo o cuando no esté
en uso.

12. Cuando desconecte el artefacto, sostenga el cable de alimentacién
desde el enchufe. Nunca tire del cable.

13. Nunca deje el artefacto sin supervision mientras esté funcionando.

14. Permita que el artefacto se enfrie completamente antes de guardarlo.

15. Preste especial atencién cuando use el artefacto cerca de ninos.
Siempre ponga el artefacto lejos de su alcance. Los nifios deben ser
supervisados para garantizar que no jueguen con el producto.

16. No coloque objetos grandes ni pesados sobre la cobija calefactora, por
ejemplo equipajes, etc.

17. Asegurese de que el control de la cobija no esté cubierto por una ES
cobija, una almohada u otro objeto similar y que sea facil de alcanzar.

18. No retuerza ni pliegue la cobija mientras la esté usando. Asegurese de
que la cobija esté extendida sin obstaculos sobre la cama. No la use de
ninguna manera que pueda causar sobrecalentamiento.

19. No use la cobija en una cama regulable. Sila usa en una cama regulable,
asegurese de que no esté doblada o que su cable de alimentaciéon no
esté enganchado ni retorcido en ningun lugar.

20. Evite el uso de alfileres, tachuelas y otros objetos con puntas o afilados.
No trate de ajustar la cobija con alfileres ni otros objetos metalicos.

21. Para prevenir quemaduras, no debe ser usada por personas incapaces
de moverse, por personas hipersensibles al calor ni por personas
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incapaces de reaccionar al sobrecalentamiento. No debe ser usada para
ninos muy pequenos (entre 0 y 3 anos de edad). Los nifios de hasta 3
anos de edad no pueden reaccionar al sobrecalentamiento.

22. Este artefacto puede ser usado por nifios mayores de 8 afnos de edad
y por personas con capacidades fisicas o mentales reducidas, o que
carezcan de experiencia o conocimientos, si se las supervisa o instruye
con respecto al uso seguro del artefacto y comprenden los riesgos
potenciales. Los niflos no deben jugar con el artefacto. Los nifios no
deben realizar limpieza ni mantenimiento, a menos que sean mayores
de 8 afos y estén supervisados. Se debe mantener a los nifios menores
de 8 anos de edad alejados del artefacto y de su fuente de alimentacion.

23.Los nifos mayores de 3 afnos no pueden usar el artefacto si el control
no esta configurado por un padre o tutor o si el nifio no fue instruido
lo suficiente acerca de cdmo hacer funcionar el dispositivo de control
en forma segura.

24. El producto no debe ser usado como un almohaddn para mascotas.
Existe el riesgo de que muerdan la cobija y sufran una descarga eléctrica
que posiblemente resulte en la muerte del animal.

25. Esta es una cobija inferior, disefiada para ser colocada sobre una cama
y quizas cubierta con una sdbana de cama liviana. La cobija no estd
disefiada para ser colocada debajo del colchén.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Notas:
Use solamente con la unidad de control ED 8026 (cobijas ECG ED 8026)
Use solamente con la unidad de control ED 14026 (cobijas ECG ED 14026)
Sila cobija eléctrica esta plegada, arrugada o se usa de forma inapropiada, puede sobrecalentarse y activar
la proteccion permanente. En este caso, la cobija debe ser enviada al fabricante para su reparacion. No
trate de reparar la cobija usted mismo.
Si el voltaje de red es inferior al voltaje recomendado para alimentar la cobija, la temperatura aumentara
muy lentamente y la capacidad de calentamiento estara limitada. Este no es un mal funcionamiento de la
cobija eléctrica. Asegurese de que la cobija sea alimentada por el voltaje correcto.
La luz indicadora y el circuito eléctrico de la cobija estan conectados en paralelo. Por lo tanto, el
malfuncionamiento del indicador no afecta la capacidad de la cobija para generar calor.
Use solo como almohadilla caliente debajo del cuerpo. No la use como cobija cobertora, para envolver
ni de ninguna otra manera.

Conexion y desconexion del controlador
Para conectar el controlador, simplemente levante la lengleta de fijacién con el dedo y enchufe en el conector.
Para desconectar el controlador, primero levante la lengtieta con el dedo y tire del conector del controlador. No
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desconecte el controlador tirando del cable ni trate de tirar el conector con fuerza sin levantar la lenglieta de
fijacion. Esto podria causar dafios irreversibles al conector.

Preparacion

1.
2.
3.

5.

Extienda la cobija sobre la cama y asegurese de que no esté arrugada ni doblada.

Ajuste la cobija a la cama o al colchén con los cuatro broches en las esquinas.

Solo puede colocar una sabana delgada de algodén sobre la cobija. No la cubra con otra cobija ni con otra
tela que pueda causar sobrecalentamiento de la cobija y reducir la transferencia del calor.

Coloque el control de modo que sea de facil acceso. Asegurese de que no esté oculto debajo de la
cobija, la almohada o algo similar. No deje el controlador cerca de otras fuentes de calor para evitar
sobrecalentamiento y dafios.

Asegurese de que el cable esté ubicado de modo que no se tropiece con él.

Configuracion basica de la temperatura:

1.

Conecte el cable de alimentacion de la cobija en el tomacorriente eléctrico de 220~240V, 50/60 Hz. Mueva
el interruptor en el control a la posicién [2]. Se enciende la luz y la cobija eléctrica comienza a calentarse.
El calentamiento dura aproximadamente entre 30 y 60 minutos. Usted puede mover el interruptor segun
sea necesario a la posicién [1] para un calentamiento cémodo mientras se duerme o a la posicién [0] para
el apagado completo del calentamiento (la luz del control se apaga). Si desea usar la cobija continuamente
encendida durante toda la noche, mueva el control a la posicién [1].

Control dual: En la version de cama doble, dos personas pueden operar la cobija de forma independiente
segun sus necesidades sin afectar las configuraciones.

Si no va a usar mas la cobija, apaguela en la posicion «0» y desenchdfela.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Preste atencidn a las siguientes instrucciones para poder usar la cobija siempre en forma segura:

Revise regularmente la cobija para ver que no esté doblada ni arrugada.

Antes de cada uso revise la cobija para ver si existen signos de desgaste o dafo. Revise el estado del cable
de alimentacién y los enchufes, el controlador y la cobija misma. Si no esta seguro de si la condicién del
artefacto permite su uso seguro, comuniquese con un taller de reparaciones autorizado.

El conductor de calor de la cobija eléctrica debe estar distribuido de forma uniforme, sin cruces ni
superposiciones. Revise pasando la mano sobre la cobija.

No permita que los nifos salten sobre la cama si la cobija eléctrica est4 colocada. Si esto ya sucedid, revise
la cobija en busca de dafos.

En caso de accidente o dafo (fuego, quemadura con un cigarrillo, sonidos u olores anormales) desconecte
inmediatamente la cobija de la fuente de alimentacion.

Limpieza

Gire el interruptor de control a la posiciéon «0» y desconéctelo del suministro eléctrico antes de cada limpieza.
Deje que se enfrie y desconecte el controlador. Nunca sumerja el controlador ni el cable de alimentacién en
agua. Tenga cuidado de no humedecerlos durante la limpieza.

Para limpiar la cobija, coléquela sobre una superficie plana y limpiela con un pafio suave y humedo con
detergente suave.

No use disolventes industriales como benceno, queroseno o disolventes similares para limpiar.
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La cobija también se puede lavar a maquina. Sin embargo, reducird su vida util. Siempre desconecte el
controlador antes de lavar. Recomendamos colocarla en un bolsa de lavado de tela antes de lavar. Use una
cantidad pequena de detergente y configure el programa de lavado suave con una temperatura maxima de
hasta 40 °C.

Luego, deje que la cobija se seque libremente. Coléquela sobre el secador de ropa o tendedero. No use pinzas
para ropa ni la seque al sol.

No use secadores de cabello, etc. para secar, ya que podria dafar la cobija. jNo trate de acelerar el secado
enchufando la cobija en la red eléctrica!

No limpie la cobija con productos quimicos, no la blanquee, no la seque en la lavanderia ni la planche.

AVISO: Antes de usarla nuevamente o guardarla, asegurese de que la cobija esté completamente seca.

Almacenaje

Guarde la cobija eléctrica sin usar en un lugar seco, embalada con el empaque en el que la compré. Deje que
la cobija se enfrie bien antes de guardarla. Para evitar dafios, no coloque objetos pesados en la cobija plegada.
No agregue productos quimicos contra las polillas a la cobija.

Guardela en un lugar seco.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

ED 14026:

Cantidad de controladores: 2 (independientes entre si)
Tamano (largo por ancho): 160 x 140 cm

Voltaje nominal: 230 V~ 50 Hz

Potencia de entrada nominal: 2 x 60 W

ED 8026:

Cantidad de controladores: 1

Tamano (largo por ancho): 150 x 80 cm
Voltaje nominal: 230 V~ 50 Hz
Potencia de entrada nominal: 60 W

GARANTIA:

Las siguientes situaciones anulan la garantia: Manipulacion incorrecta o inapropiada, no cumplir con las
medidas de seguridad aplicables para el dispositivo, uso de la fuerza, modificaciones o reparaciones realizadas
por alguien que no sea un taller de reparaciones autorizado.

Aquellos componentes que estén sujetos al uso y desgaste normal no estan cubiertos por la garantia.
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USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregue a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea y

otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite

los efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto. El

reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacion acerca del reciclaje de este I
producto, consulte a su autoridad local, organizaciéon de procesamiento de desechos domésticos o en la tienda 08/05
donde compro el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Las instrucciones de funcionamiento estan disponibles en www.ecg-electro.eu.
Nos reservamos la posibilidad de realizar cambios en el texto y en los parametros técnicos.
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ELEKTRILINE SOOJENDUSTEKK

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hdélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil ndidatud
pingega ning, et pistikupesa on nouetekohaselt maandatud.
Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele elektrieeskirjadele.

2. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele. Kontrollige tekki requlaarselt. Kui
toode voi selle toitejuhe on kahjustatud, siis arge neid enam kasutage...
Koik remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses!

3. Arge kasutage tekki vanni, dusi voi basseini lahedal! Véimaliku
elektrilodgi valtimiseks kaitske tekki otsese kokkupuute eest vee ja
muude vedelikega.

4, See tekk on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises!
Arge kasutage tekki valistingimustes ning niiskes keskkonnas ning arge
puudutage toitejuhet voi tekki margade katega. See voib pohjustada
elektril6ogi.

5. Ebatavalise 16hna voi suitsu ilmumisel Ghendage tekk koheselt
toitevorgust lahti ja poddrduge teeninduskeskusesse.

6. Kasutage seadet ainult vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

7. Arge kunagi kasutage tekki, kui teie kded véi jalad on niisked.
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8. Arge jatke tekki otsese paikesevalguse voi korgete temperatuuride
mojualasse. Tekki ei ole voimalik triikida. Kaitske kittejuhtme
isolatsiooni kahjustamise eest. Arge paigutage tekki kiitteseadmete,
avatud leegi vo6i muude soojusallikate lahedale.

9. Argekasutagekoosmuudesoojusallikatega, niiteksjalasoojendajatega,
kuuma vee pudelitega jne.

10. Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks haiglates.

11. Enne puhastamist voi mittekasutamisel liilitage tekk valja ja thendage
toitejuhe toitevorgust lahti.

12.Teki  toitevorgust lahtiihendamisel hoidke juhet pistikust.
Lahtithendamisel arge kunagi tommake juhtmest.

13. Arge kunagi jatke sisseliilitatud tekki jarelevalveta.

14. Enne teki arapanekut laske sellel taielikult maha jahtuda.

15. Teki kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud. Hoidke tekki
alati lastele kittesaamatult. Arge lubage lastel seadmega mangida.

16. Arge asetage soojendustekile suuri voi raskeid esemeid, nagu naiteks
pagasit jne.

17.Veenduge, et teki reguleerimisseade ei ole kaetud tekiga, padjaga voi
mistahes muu sarnase esemega ning et reguleerimisseade on lihtsalt
juurdepaasetav.

18. Arge voltige voi kerige tekki kasutamise ajal kokku. Veenduge, et tekk
on laotatud voodile vabalt. Valtige teki mistahes tGlekuumenemist.
19.Arge kasutage tekki reguleeritaval voodil. Kui kasutate seda
reguleeritava voodil, siis veenduge, et tekk ei ole painutatud voi selle

toitejuhe ei ole mistahes viisil kinni jaanud voi keerdus.

20. Valtige noelte, kinnitusklambrite véi mistahes muude teravaotsaliste
voi teravate esemete kasutamist. Arge Uritage tekki kinnitada noelte
voi muude teravate esemete abil.

21.Poletuste arahoidmiseks drge kasutage tekki liikumisvoimetute
inimeste peal, soojusele tlitundlike inimeste peal voi inimeste peal, kes
ei ole véimelised reageerima iilekuumenemisele. Arge kasutage alla 3
aasta vanuste vaikeste laste peal. Kuni 3 aasta vanused lapsed ei ole
voimelised llekuumenemisele reageerima.

eca 71



'

22.Tekki on lubatud kasutada Ule 8 aasta vanustel lastel ja vahenenud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel voi kogemusteta
isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on selgitatud teki
ohutut kasutamist ning nad on teadlikud teki kasutamisega seotud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel tekiga mingida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8-aastased lapsed tekist ja
selle toitejuhtmest eemal.

23. Ule 3 aasta vanustel lastel ei ole lubatud tekki kasutada, kui juhtseadet
ei reguleeri lapsevanem voi hooldaja voi kui last ei ole piisavalt
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas

24.Tekk ei ole ettendhtud kasutamiseks lemmiklooma alustekina.
Lemmiklooma poolt teki narimine voib pdhjustada elektrilodgi ja
looma surma.

25. See on alustekk, mis on ettendhtud voodi peale paigutamiseks ja seda
voib katta kerge voodilinaga. Tekid ei ole ettenahtud paigutamiseks
madratsi alla.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!
KASUTUSJUHEND

Markused:

Kasutage ainult koos ED 8026 juhtseadmega (tekid ECG ED 8026)

Kasutage ainult koos ED 14026 juhtseadmega (tekid ECG ED 14026)

Elektriteki kokkuvoltimisel, kokkumahkimisel voi mittenduetekohasel kasutamisel voib see tile kuumeneda
ja voib aktiveerida kaitsestisteemi. Sellisel juhul tuleb tekk saate valmistajatehasesse parandamiseks. Arge
Uritage tekki iseseisvalt parandada.

Kui toitevorgu pinge on madalam, kui teki pingestamiseks vajalik pinge, siis tduseb temperatuur viaga
aeglaselt ja teki soojendusvéime on piiratud. See ei kujuta endast elektriteki talitushairet. Veenduge, et
teki toitepinge vastab soovitatud pingele.

Teki naidikutuli ja elektriline kontuur on Gihendatud ro6biti. Seetdttu ei mojuta naidikutule talitushdire teki
funktsionaalsust.

Kasutage ainult keha soojendatud aluslinana. Arge kasutage tekina, enda sissemahkimiseks voi mistahes
muul viisil.

Kontrolleri iihendamine/lahti iihendamine

Kontrolleri Gthendamiseks lihtsalt tdstke lukustussakk sdrmega tles ja ihendage kontrolleri pistik. Kontrolleri
lahtitihendamiseks téstke lukustussakk kdigepealt sérmega (les ja tdmmake kontroller pistik vilja. Arge
Uhendage kontrollerit lahti tdmmates selle juhtmest ja drge Uritage pistikut jouga vdlja tdmmata ilma
lukustussakki tles téstmata. See vdib pdhjustada pistiku pusivat kahjustamist.
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Ettevalmistamine

1. Voltige tekk voodi peale lahti ja veenduge, et see ei ole kortsus.

2. Kinnitage tekk nelja klambri abil madratsi nurkadesse.

3. Tekki on lubatud katta ainult 6hukese puuvillase voodilinaga. Arge katke seda teise tekiga véi kangaga,
kuna see voin pdhjustada elektriteki Glekuumenemises ja soojuse tlekande vdhenemise.

4. Paigutage kontroller lihtsalt juurdepddsetavasse asukohta. Veenduge, et see ei oleks peidetud teki, padja
vbi muu sarnase eseme alla. Arge jatke kontrollerit mistahes muu soojusallika lahedal, kuna see véib
pohjustada kontrolleri Glekuumenemist ja kahjustamist.

5. Veenduge, et toitejuhe on asetatud nii, et selle taha ei saa komistada.

Po6hitemperatuuri seadistamine:

1. Uhendage teki toitejuhe 220~240 V, 50/60 Hz toitevérgu pistikuga. Viige kontrolleri liiliti asendisse [2].
Naidikutuli stttib ja elektritekk hakkab soojenema. Soojenemine kestab umbes 30-60 minutit. Seejarel
saate luliti vajadusel viia asendisse [1], tagada mugav soojus magamajaamisel voi asendisse [0] soojenduse
taielikuks valjaltlitamiseks (naidikutuli kustub). Kui soovite tekki kasutada 66 jooksul pidevalt, siis viige
kontrolleri ltliti asendisse [1].

2. Topeltjuhtimine: Kahekohalises voodis saavad kaks inimest reguleerida tekki séltumatult, vastaval
vajaduseele ja mojutamata seadistusi.

3. Kui te tekki enam ei kasuta, siis viige luliti asendisse "0" ja Ghendage tekk toitevorgust lahti.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Teki ohutuks kasutamiseks podrake téhelepanu alljargnevatele juhistele:

- Kontrollige regulaarselt, et tekk ei oleks keerdus voi kortsus.

«  Enne igakordset kasutamist kontrollige tekil kulumis- voi kahjustusmarkide puudumist. Kontrollige
toitejuhtme ja pistiku, kontrolleri ja teki seisundit. Kui te ei ole teki ohutus kasutamises kindel, siis votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

«  Elektritekis olev soojusjuht pean olema Uhtlaselt jaotatud, ilma ristumisteta ja Ulekateteta. Kontrollige
seda teki silumisega kde abil.

«  Argelubage lastel hiipata laialilaotatud elektritekiga voodil. Kui see on juba juhtunud, siis kontrollige tekil
kahjustuste puudumist.

« Onnetusjuhtumi véi kahjustuse korral (tulekahju, péletamine sigaretiga, ebatavalised helid véi I6hnad)
Uhendage tekk koheselt toitevorgust lahti.

Puhastamine

Enne igakordset puhastamist viige liliti “0” asendisse ja ihendage tekk toitevorgust lahti. Laske sellel maha
jahtuda ja (ihendage kontroller lahti. Arge sukeldage kontrollerit vi toitejuhet kunagi vette. Olge ettevaatlik
ning valtige puhastamise ajal nende kokkupuutumist niiskusega.

Teki puhastamiseks asetage see lamedale pinnale ja plihkige keskmise tugevusega pesuvahendiga niisutatud
pehme lapiga.

Arge kasutage puhastamiseks té6stuslikke lahusteid, nagu néiteks benseen, petrooleum véi muid sarnaseid
lahusteid.

Tekki on lubatud pesta pesumasinas. Kui see lihendab selle kasutusiga. Enne puhastamist tGhendage
kontroller alati lahti. Pesumasinas pesemisel soovitame kasutada kangast pesukotti. Kasutage vaikest kogust
pesuvahendit ja seadistage 6rn pesuprogramm, temperatuuriga mitte tle 40 °C.
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Seejarel laske tekil vabalt kuivada. Asetage see kuivatusrestile véi pesunddrile. Arge kasutage pesulékse ja
arge kuivatage tekki paikese kaes.

Arge kasutage kuivatamiseks juuksefééne ja muid sarnaseid seadmeid, see véib tekki kahjustada. Arge
iiritage kuivamist kiirendada iihendades teki toitevorku!

Viltige teki keemilist puhastamist, drge pleegitage seda, drge kuivatage pesukuivatis ja drge triikige
seda.

MARKUS: Enne teki kasutamist voi drapanekut veenduge, et see on tiiesti kuiv.

Hoiustamine

Hoiustage elektritekke kuivas kohas ja originaalpakendis. Enne teki hoiustamist laske selle taielikult maha
jahtuda. Kahjustamise drahoidmiseks drge asetage kokkupandud tekile mistahes raskeid esemeid.

Arge kasutage tekil koitérje kemikaale.

Hoidke tekki kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED

ED 14026:

Kontrollerite arv: 2 (Uksteisest s6ltumatud)
M66dud (pikkus x laius): 160 x 140 cm
Nimipinge: 230 V~ 50 Hz

Nimivéimsus: 2x 60 W

ED 8026:

Kontrollerite arv: 1

M66dud (pikkus x laius): 150 x 80 cm
Nimipinge: 230 V~ 50 Hz
Nimivéimsus: 60 W

GARANTII:

Garantii muudavad kehtetuks alljargnevad olukorrad: Teki vale voi mittenduetekohane kasitlemine, tekiga
seotud ohutusmeetmete mittejargimine, valjaspool volitatud teeninduskeskust teostatud muudatused voi
remondid.

Normaalselt kuluvad komponendid ei kuulu garantiikorras hiivitamisele.

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete [
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi C €
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav veebilehel www.ecg-electro.eu
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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SILDOMASIS APKLOTAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!
Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todeél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinemis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros lizdg
buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby kodeksais
pagal EN.

2. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti
uz astriy kampy. Reguliariai tikrinkite apklota. Jei prietaisas arba jo
maitinimo laidas yra pazeisti, nebenaudokite jy. Bet koks remontas,
iskaitant laido pakeitima, privalo biiti atliekamas profesionalios
techninés prieziuros centre!

3. Nenaudokite prietaiso netoli vonios, duso arba baseino! Saugokite
prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu arba kitais skysciais kad
iSvengtumete galimo elektros smugio.

4. Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose! Nenaudokite lauke arba
drégnoje aplinkoje bei nelieskite maitinimo laido ar prietaiso Slapiomis
rankomis. Elektros smugio rizika.

5. Jei pasklido keistas kvapas arba dimai, nedelsiant atjunkite prietaisg
nuo maitinimo lizdo ir kreipkités j techninés prieZiros centra.

6. Prietaisa naudokite tik pagal Siame vadove apradytas instrukcijas.
Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusig dél netinkamo $io
prietaiso naudojimo.
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7. Niekada nenaudokite prietaiso, jei Jusy rankos arba kojos Slapios.

8. Saugokite prietaisa nuo per didelés drégmeés, saulékaitos ir
temperatdriniy svyravimy. Apkloto lyginti negalima. Saugokite, kad
nepazeistuméte kaitinamyjy laidy izoliacijos. Nedékite prietaiso 3alia
Sildytuvy, atviros liepsnos arba kity ilumos 3altiniy.

9. Nenaudokite su kitais Silumos $altiniais, pvz., kojy Sildytuvais, karsto
vandens buteliais ir pan.

10. Prietaisas netinka naudojimui ligoninése.

11. Prie$ valydami arba kai nesinaudojate, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj
nuo maitinimo Saltinio.

12. Atjungdami prietaisg nuo elektros lizdo, maitinimo laidg laikykite
suéme uz kistuko. Niekada neatjunginékite prietaiso traukdami uz jo
laido.

13. Nepalikite prietaiso, kurio maitinimas jjungtas, be priezitros.

14. Prie$ padédami j jo sandéliavimo vietg leiskite prietaisui visapusiskai
atausti.

15. Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bukite ypac atsargis. Visada
laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikus reikéty
priziaréti kad jie nepradéty Zaisti gaminiu.

16. Ant Sildomojo apkloto nedékite dideliy arba sunkiy objekty, pavyzdziui,
lagamino ir pan.

17. Jsitikinkite, kad apkloto valdiklis néra apdegtas paklode, pagalve arba
kitais panasiais daiktais, ir kad jis lengvai pasiekiamas.

18. Nevyniokite arba nelankstykite apkloto juo besinaudodami. Jsitikinkite,
kad ant lovos apklotas guli laisvai. Nenaudokite jokiems tikslams, dél
kuriy prietaisas gali perkaisti.

_LT| 19. Nenaudokite apkloto sulenkiamojoje lovoje.Jeinaudojate sulenkiamaja
lovg, jsitikinkite, kad ji néra sulinkusi, o maitinimo laidas néra kur nors
jstriges arba susisukes.

20. Venkite naudoti smeiges, smeigtukus arba kitus astrius objektus.
Nebandykite tvirtinti apkloto smeigémis arba kitais metaliniais
objektais.

21.Kad iSvengtuméte nudegimo, Sio prietaiso nenaudokite apriboto
judéjimo asmenims, arba tiems, kas yra labai imlus Silumai, o taip pat
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Zmoneémes, kurie nereaguoja j perkaitima. Nenaudokite ir labai maziems
vaikams (0-3 mety amziaus). Iki 3 mety amziaus vaikai gali nepajusti,
kad perkaito.

22. Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su fizine
arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos priziari
kitas zmogus arba jei jie iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu ir
supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo
prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procedury neturéty
atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be priezitros. Jaunesni nei 8
mety vaikai turéty laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.

23. Viyresni nei 3 mety vaikai neturéty naudotis prietaisu, jei jo valdymo
nesureguliavo tévai arba globéjai, arba jei vaikas néra pakankamai
iSmokytas, kaip saugiai naudotis prietaisu.

24.Siuo gaminiu negalima naudotis kaip pagalvéle gyviinams. Gyvinai
gali pradraskyti gaminj, dél ko kilty elektros smugis, galimai uzmusiantis
gyvuna.

25.Tai virsutiné antklode, skirta kloti ant lovos su galimybe apdengti
lengvu uztiesalu. Sis apklotas néra skirtas naudoti vietoje ¢iuzinio.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Pastabos:

« Naudokite tik su ED 8026 valdymo bloku (apklotai ECG ED 8026)
Naudokite tik su ED 14026 valdymo bloku (apklotai ECG ED 14026)
Lankstomas, glamZomas arba netinkamai naudojamas elektrinis apklotas, gali perkaisti, suveikiant
nuolatinei apsaugai. Tokiu atveju, apklotg batina nusiysti gamintojo remontui. Nebandykite apkloto
remontuoti patys.
Jei elektros tinklo jtampa yra Zemesné nei rekomenduojama apkloto jtampa, temperatara kils labai i$ 1éto
ir kaitinimo efektyvumas bus apribotas. Tai néra elektrinio apkloto funkcionavimo sutrikimas. |sitikinkite,
kad apkloto maitinimas vyksta pagal rekomenduojama jtampa.
Indikatoriaus lemputé ir elektrinio apkloto elektros grandiné yra sujungtos nuosekliai. Todél indikatoriaus
sutrikimas neturi poveikio apkloto galimybei generuoti Siluma.
Naudokite tik kaip kaino Sildymui atsigulus ant virsaus. Nenaudokite kaip antklodés, nejsisupkite arba
kitais panasiais budais.

Prijungimo / atjungimo jungiklis

Norédami prijungti valdiklj, tiesiog pirstu kirstelékite fiksuojamaja gsele ir prijunkite kistuka. Norédami atjungti
valdiklj, tiesiog pirstu kirstelékite fiksuojamaja asele ir istraukite valdiklio kistuka. Neatjunginékite valdiklio
laido trakteléjimo veiksmu ir nebandykite jéga traukti kistuko, pries tai nepakéle fiksuojamosios aselés. Taip
galite nepataisomai sugadinti kistuka.
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Parengimas

1. I8lankstykite apklota ant lovos ir sitikinkite, kad jis néra susiglamzes arba persilenkes.

2. Sasagomis kampuose prisekite apklota prie lovos arba ¢iuzinio.

3. Ant apkloto virsaus galite iSstempti tik plong paklode. Neuzdenkite jo antklode arba kita medziaga, dél
kurios gali jvykti apkloto perkaitimas arba sulététi silumos perdavimas.

4. Valdiklj padékite taip, kad jis baty lengvai pasiekiamas. |sitikinkite, kad apklotas néra pasléptas po antklode,
pagalvémis arba panasiais daiktais. Kad iSvengtumeéte perkaitimo ir sugadinimo, nepalikite valdiklio salia
atviry Silumos $altiniy.

5. |sitikinkite, kad maitinimo laidas nutiestas taip, kad niekas uz jo neuzkliaty.

Pagrindinés temperatiiros nustatymas:

1. Prijunkite apkloto maitinimo laida prie 220~240 V, 50/60 Hz elektros lizdo. Perjunkite jungiklj valdiklyje
j [2] padétj. Svie¢ia valdymo lemputé, o elektrinis apklotas pradeda kaisti. Jkaitimas trunka apie 30-60
minuciy. Galite perstumti jungiklj pagal poreikj j [1] padétj, kad jaustumétés patogiau kai uzmingate arba
j [0], kad isjungtuméte Sildyma (valdymo lemputé uzgesta). Jei norite naudoti apklota nuolatos visa naktj,
perjunkite jungiklj j [1] padét;.

2. Dvigubas valdymas: naudojant dvigulés lovos versija, apklota reguliuoti gali du Zzmonés nepriklausomai
nuo kiekvieno poreikiy, nekei¢iant nustatymuy.

3. Jeigu neketinate ilgiau naudotis apklotu, iSjunkite jj jungikliu j padétj,0” ir atjunkite nuo maitinimo saltinio.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Kad visuomet uztikrintuméte saugy apkloto naudojima, atkreipkite démesj j Siuos nurodymus:

«  Reguliariai tikrinkite apklota, ar pastarasis nesusiglamzé, ir ar nepersilenké.

«  Kiekvieng karta pries naudodamiesi patikrinkite, ar néra apkloto nusidévéjimo arba pazeidimo Zenkly.
Patikrinkite maitinimo laido ir kistuky, valdiklio ir paties apkloto bukle. Jei nesate tikras (-a), kokios salygos
prietaiso naudojimui yra saugios, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.

- Kaitinimo laidininkas, esantis elektriniame apklote, turi bati tolygiai pasiskirstes, nesusikryziaves arba
nesusisluoksniaves. Patikrinkite ranka perbraukdami apkloto pavirsiumi.

«  Neleiskite vaikams Sokinéti ant lovos, kur patiestas Sis elektrinis apklotas. Jeigu tai jau jvyko, patikrinkite,
ar apklotas nepazeistas.

«  |vykus nelaimingam atsitikimui (gaisrui nuo cigaretés, pajutus nejprasta garsa arba kvapus), nedelsiat
atjunkite apklota nuo maitinimo 3altinio.

Valymas

Kiekvieng kartg prie$ valydami pasukite valdymo jungiklj j 0 padétj ir atjunkite apklota nuo maitinimo 3altinio.
Palaukite, kol prietaisas ataus$ ir atjunkite valdiklj. Niekada nemerkite valdiklio arba maitinimo laido j vanden].
Bukite atsargus, kad valymo metu jie negauty salycio su vandeniu.

Norédami nuvalyti apklota, istieskite jj ant poksStaus pavirSiaus ir nusluostysite minksta, drégna skepeta,
suvilgyta Svelniu plovikliu.

Valymui nenaudokite pramoniniy tirpikliy, kaip antai, benzenas, Zibalas arba panasios medziagos.

Sj apklota taip pat galima skalbti skalbykléje. Taciau, tai sutrumpins jo eksploatacijos trukme. Pries valydami
visuomet atjunkite valdiklj. Rekomenduojame apklota skalbti tekstilés skalbimo maiselyje. Naudokite nedaug
ploviklio ir nustatykite Svelnaus skalbimo programa, ne aukstesnéje nei 40 °C temperatdroje.
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Po to tegu apklotas visapusiskaiisdziGva. Uzmeskite jj ant skalbiniy dZiovintuvo arba perkabinkite ant skalbiniy

virviy. Nenaudokite spaustuky skalbiniams, nedziovinkite sauléje.

Nenaudokite plauky dziovintuvy, pvz., Sitaip dziovindami galite pazeisti apklota. Nebandykite greitinti

dziovinimo patj apklota prijungdami prie elektros tinklo!

Nevalykite apkloto cheminémis priemonémis, nebalinkite, nedziovinkite skalbiniy dZiovintuve arba

nelyginkite.

PASTABA: prie$ vél naudodamiesi arba padédami j jo sandéliavimo vietg, jsitikinkite, kad apklotas yra

visiSkai sausas.

Laikymas

Nenaudojamg elektrinj apklota laikykite sausoje vietoje, toje pacioje pakuotéje, kurioje pirkote. Prie$
perkeldami j jo sandéliavimo vietg, leiskite apklotui visapusiskai isdziati. Kad iSvengtuméte pazeidimy, ant

apkloto nedékite sunkiy objekty.
Nenaudokite chemikaly nuo kandziy.
Laikykite sausoje vietoje.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

ED 14026:

Valdikliy skaicius: 2 (nepriklausomai valdomi)
Dydis (ilgis x plotis): 160 x 140 cm

Vardiné jtampa: 230 V~ 50 Hz

Vardiné jvesties galia: 2x 60 W

ED 8026:

Valdikliy skaicius: 1

Dydis (ilgis x plotis): 150 x 80 cm
Vardiné jtampa: 230 V~ 50 Hz
Vardiné jvesties galia: 60 W

GARANTUA:

garantija anuliuojama jvykus kuriai nors Siy situacijy: neteisingas arba netinkamas prietaiso naudojimas,
prietaisui taikomy saugos priemoniy nepaisymas, jégos panaudojimas, pakeitimai arba remontas, kuriuos

atliko kita 3alis nei jgaliotasis techninés priezitros centras.
|prastinémis darbo salygomis nusidévintys komponentai j garantine priezira nejtraukiami.

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda
prie gamtiniy istekliy issaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos.
Naudojimosi vadova rasite internete www.ecg-electro.eu
Tekstas ir techniniai parametrai keic¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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SILDOSA SEGA

DROSIBAS INSTRUKCILJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegSanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

80

Parliecinieties, ka jusu rozetes spriegums atbilst uz ierices mark&juma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet
tam iet par asam malam. Regulari parbaudiet sequ. Ja ierice vai
baroSanas vads ir bojats, neizmantojiet tas. Visi remontdarbi, tostarp
vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Neizmantojiet ierici vannas, dusas vai baseina tuvuma! Aizsargajiet
ierici no tieSas saskares ar tdeni un citiem Skidrumiem, lai nepielautu
stravas trieciena risku.

lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai! Neizmantojiet arpus telpam
vai mitra vidé, un nepieskarieties iericei vai barosanas vadam ar slapjam
rokam. Stravas trieciena risks.

Neparastas smakas vai dimu gadijuma nekavéjoties atvienojiet ierici
no sienas rozetes un sazinieties ar servisa centru.

lzmantojiet ierici tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

Neizmantojiet ierici, ja jusu rokas vai kajas ir slapjas.

Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, tieSu saules staru vai augstas
temperaturas iedarbibai. Nedrikst gludinat segu. Sargajiet sildoso vadu
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izolaciju no bojajumiem. Nenovietojiet ierici silditaju, atklatu liesmu vai
citu karstuma avotu tuvuma.

9. Neizmantojiet kopa ar citiem karstuma avotiem, pieméram, kaju
silditajiem, karsta idens pudelém u.c.

10. lerice nav piemérota lietosanai slimnicas.

11. Izslédziet un atvienojiet ierici no sienas rozetes pirms tirisanas vai, kad
to neizmantojat.

12. Atvienojot baroSanas vadu no rozetes, satveriet barosanas vadu aiz
kontaktdaksas. Nekad neraujiet tikai aiz vada.

13. Neatstajiet ierici nepieskatitu, kameér ta ir ieslégta.

14. Laujiet iericei pilniba atdzist, pirms novietot to uzglabasanai.

15.1zmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama papildu uzmaniba.
Vienmér novietojiet ierici bérni neaizsniedzama vieta. Bérni jauzrauga,
lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

16. Nenovietojiet lielus vai smagus priekSmetus uz sildosas segas,
pieméram, koferi u.c.

17. Parliecinieties, ka segas vadibas ierici nenosedz sega, spilvens vai
lidzigas lietas un ta ir viegli sasniedzama.

18. Nesatiniet un nesalokiet segu lietosanas laika. Parlecinaties, ka sega
brivi gul uz gultas. Neizmantojiet nekada veida, kas varétu radit
parkarsanu.

19. Neizmantojiet segu uz salokamas gultas. |Izmantojot to salokama gulta,
parliecinieties, ka tas barosanas vads nav nekur iespiests vai savits.

20. Izvairieties no kniepadatu, piesprauzu un citu spicu vai asu priekSmetu
izmantoSanas. Neméginiet nostiprinat sequ ar kniepadatam vai citiem
metala priekSmetiem.

21.Lai izvairitos no apdegumiem, neizmantojiet cilvekiem, kas nespéj
pakustéties, cilvekiem, kas ir hiperjutigi pret karstumu, ka ari cilvékiem, W
kas nespéj reagét uz parkarsanu. Neizmantojiet [oti maziem bérniem
(0-3 gadus veciem). Bérni lidz 3 gadu vecumam nespéj reagéet uz
parkarsanu.

22. lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja tiem tiek
nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu
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lieto3anu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici
spéléties. Berni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien tie nav
vismaz 8 gadus veci un nav nodro3inata uzraudziba. Nodro3iniet, ka
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nevar piek|t iericei un tas barosanas
vadam.

23. Bérni, kuri vecaki par 3 gadiem, nedrikst izmantot ierici, ja vecaks vai
kads cits vinus neuzmana, vai, ja bérns nav kartigi apmacits, ka drosi
izmantot vadibas ierici.

24. 1zstradajumu nedrikst izmantot ka spilvenu majdzivniekiem. Pastav
sakos|asanas risks un stravas trieciena risks, kas var novest pie dzivnieka
naves.

25.Siir apakséja sega, kas paredzéta novietosanai uz gultas un iespéjams
parklasanai ar vieglu palagu. Sega nav paredzéta novietosanai zem
matraca.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udent!

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Piezimes:
izmantojiet tikai kopa ar ED 8026 vadibas bloku (segas ECG ED 8026)
izmantojiet tikai kopa ar ED 14026 vadibas bloku (segas ECG ED 14026)
Ja elektriska sega tiek salocita, saburzita vai izmantota neatbilstosi, ta var parkarst un aktivizét pastavigu
aizsardzibu. Sada gadijuma sega jasita razotajam labosanai. Neméginiet pats labot segu.
Ja elektrotikla spriegums ir zemaks neka ieteicamais segas spriegums, temperatdra palielinasies, tikai loti
Iénam un tas sildisanas spéja bus ierobezota. Tas nav elektriskas segas darbibas traucéjums. Parliecinieties,
ka sega ir pieslégta ieteicamajam spriegumam.
Segas indikators un elektriska kéde ir savienoti paraléli. Indikatora problému gadijuma nebdus traucéta
segas spéja razot siltumu.
Izmantojiet tikai ka uzsilditu palagu zem kermena. Neizmantojiet ka segu ietisanai vai tamlidzigi.

Vadibas ierices pievienosana/atvienosana

Lai pievienotu vadibas ierici, vienkarsi paceliet tas nofikséjoso izcilni ar pirkstu un iespraudiet savienotaja.
Lai atvienotu vadibas ierici, vispirms paceliet tas nofikséjoso izcilni ar pirkstu un izvelciet vadibas ierices
savienotaju. Neatvienojiet vadibas ierici, raujot aiz tas vada, un neméginiet raut savienotaju ar spéku, nepacelot
nofikséjoso izcilni. Tas var izraisit nenovérsamus bojajumus savienotajam.

Sagatavosana
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1. Atlokiet segu uz gultas un parliecinieties, ka ta nav sakrokojusies un salocijusies.

2. Pievienojiet segu gultai vai matracim ar cetram spradzém staros.

3. Uzsegas drikstat uzklat virsa tikai planu kokvilnas palagu. Neparklajiet to ar segu vai citu dranu, kas varétu
izraisit segas parkarsanu un mazinat siltuma atdevi.

4. Novietojiet vadibas ierici ta, lai tai varétu érti pieklat. Parliecinieties, ka tas neatrodas zem segas, spilvena
u.c. Neatstajiet vadibas ierici blakus karstuma avotiem, lai nepielautu tas parkar$anu un sabojasanos.

5. Parliecinieties, ka vads atrodas ta, lai neviens nepakluptu aiz ta.

Temperatiiras iestatisana

1. lespraudiet segas barosanas vada kontaktdaksu sienas rozeté 220~240 V, 50/60 Hz. Pabidiet slédzi uz
vadibas ierices [2] pozicija. ledegas gaismas indikators un sega sak uzsilt. Uzsilsana ilgst apméram 30-60
mindtes. Péc tam jus varat parbidit slédzi atbilstosi savam vélmém - [1] pozicija komfortablam siltumam,
laizoties miega, vai [0] pozicija pilnigai siltuma izslégsanai (gaismas indikators nodziest). Ja vélaties
izmantot segu nepartraukti visu nakti, pavirziet slédzi [1] pozicija.

2. Divkarsa vadiba: divgulamas gultas gadijuma divi cilvéki var kontrolét segu atseviski atbilstosi savam
vélmém, neietekméjot otra iestatijumus.

3. Javairak vairs neizmantosiet segu, izslédziet to “0” pozicija un atvienojiet no sienas rozetes.

TIRISANA UN APKOPE

Ta lai jas vienmér drosi izmantotu sildoso segu, nemiet véra talak uzskaititos noradijumus.

- Regulari parbaudiet, lai sega nav sakrokojusies vai saburzijusies.

«  Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai segai nav nolietojuma vai bojajumu pazimes. Parbaudiet
barosanas vada un kontaktdaksas, vadibas ierices un pasas segas stavokli. Ja neesat dross, vai ierices
stavoklis lauj to drosi izmantot, sazinieties ar oficialu servisa centru.

- Silditaja vadojums elektriskaja sega vienmérigi jaizklaj, bez parklajumiem un skérsojumiem. Parbaudiet,
parvelkot roku pari segai.

«  Nelaujiet bérniem lékat pa gultu, uz kuras uzklata elektriska sega. Ja ta jau ir noticis, parbaudiet, vai sega
nav bojata.

+ Negadijuma vai bojajumu gadijuma (aizdegsanas, aizdedzinasana ar cigareti, neparasta skana vai smaka)
nekavéjoties atvienojiet segu no sienas rozetes.

Tirisana

Pagrieziet vadibas slédzi “0” pozicija un atvienojiet to no sienas rozetes pirms katras tirisanas. Laujiet tai
atdzist un atvienojiet vadibas ierici. Neiegremdéjiet vadibas ierici vai baro$anas vadu tdeni! Uzmanieties tos
nesaslapinat tirisanas laika.

Lai iztiritu segu, novietojiet to uz lidzenas virsmas un noslaukiet ar mikstu, mitru dranu un vieglu mazgasanas
lidzekli.

Segu var mazgat ari velas masina. Tomér tas samazinas segas kalposanas laiku. Pirms mazgasanas vienmér
atvienojiet vadibas ierici. Més iesakam pirms mazgasanas ievietot to auduma mazgasanas maisa. Izmantojiet
nedaudz mazgasanas lidzekla un iestatiet maigas mazgasanas programmu ar maksimalo temperataru lidz 40
°C.

Péc tam laujiet segai brivi izzat. Izkariniet to uz velas zavétaja rezga vai velas auklas. Neizmantojiet drébju

Neizmantojiet matu fénu u.c Zavésanai, jis varat sabojat segu. Neméginiet paatrinat Zzavésanu, pievienojot
segu sienas rozetei!

Netiriet segu kimiski, nebaliniet, nezavéjiet velas zavétaja un negludiniet to.

IEVEROJIET. Pirms izmantot to atkartoti vai uzglabat parliecinieties, ka sega ir pilniba sausa.

Glabasana

Uzglabajiet neizmantoto elektrisko segu sausa vieta, iepakotu originalaja iepakojuma. Pirms uzglabasanas
laujiet segai pilniba atdzist. Lai novérstu bojajumus, nenovietojiet smagus priekSmetus uz salocitas segas.

eca 83



Neizmantojiet segai kimikalijas pret kodém.
Glabajiet to sausa vieta.

TEHNISKA INFORMACIJA

ED 14026:

Vadibas ieri¢u skaits: 2 (savstarpéji neatkarigi)
Izmérs (garums X platums): 160 x 140 cm
Nominalais spriegums: 230 V~ 50 Hz
Nominala ieejas jauda: 2x 60 W

ED 8026:

Vadibas iericu skaits: 1

Izmérs (garums X platums): 150 x 80 cm
Nominalais spriegums: 230 V~ 50 Hz
Nominala ieejas jauda: 60 W

GARANTUJA.

Sados gadijumos garantija tiek anuléta: Nepareiza vai neatbilstoda izstradajuma lietosana, drosibas
pasakumu neievéro3ana, spéka lietosana, izmainas vai remonts, kas nav veikts pilnvarota apkopes centra.
Garantija neattiecas uz nodiluma dalam.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades [

organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05
Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu.
Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.

Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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OEPMANTIKH KOYBEPTA

OAHTIEX AZQAANEIAX

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAAgTE yia peANovTiki xprion!
Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq A0PANELQC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo Tapov eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAeC TIC GUVOAKEG Kal TIG
duvnTikEG meploTaoelc. O XproTNG TTPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA

AoyIKR, N TPOooxN Kal n @povTida gival otolxeia mou Sev umopouv va

evowpatwOolv o€ Kavéva TPoiov. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEla TIPETEL

va Sl00@alloTolv amd Tov XPRoTn Tou Asltoupyei Kat xelpiletal

TNV €V AOyw oUOKeUN. Agv @époupe uBUvn yla evoexoueveg (nUieg

TOU TMPOKAAONKAV KATA TN HETAPOPA  AOyw €0@AAUEVNG XProNG,

Slakupdvoewy Ttdong 1 Tpomomnoinong 1 UETATPONAC OTTOIOUSHTIOTE

MEPOUC TNG OUOKEUNC.

Ma mpooTtacia évavtl KivoUvou mupKkayldg rj NAEKTpomAn&iag, mpémel

va Aappavovtal Bactkég mPo@UAAEELG KATA TN XProN TwV NAEKTPIKWY

OUOKELWV, CUUTTEPINAUBAVOUEVWY TwV akdAouBwv:

1. Befawwbeite o611 Nn tdon ™G MOPOXAC PEVUATOC OTOV XWPO OOC
QVTIOTOLXE( OTNV TAON TIOU AVAQEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
KaBw¢ kai 6t1 n mpida eivat yeiwpévn owotd. H mpila mpémel va eival
EYKATEOTNUEVN OUPPWVA HE TOUC LOXUOVTEC KAVOVIOUOUG Kal Ta
TIPOTUTIA Y10 NAEKTPIKEC EYKATAOTAOEIC (EN).

2. Mnv agnryvete 10 KaAwd1o PeLUATOC va ayyilel KAUTEC EMIPAVELEC 1) VA
OlépyeTaLEMAVW ATTO KOPTEPECAKMUEC. NALENEYXETE TAKTIKA TNV KOUPEPTAL.
Edv n ouokeun A To kaAwdlo pevpatog exouv BopEC i (NUIEG, TTOTE
UNV Ta Xpnotuorolsite. ‘ONEG ol EMOKEVEG, UpUMEPINAUBaVOpEVWY
Twv aAAaywv KaAwdiwv, mpémel va Sie§ayovtal o€ emayyeAHATIKO
KEVTPO EMOKEVWV!

3. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OFE WUMAVIEPEG, VIOUG N TIOoiveC!
Mpo@uAd&te Tn cuokeur and amevbeiag emagr pe vepod i AANa vypd
yla va anotpéPete evdexopevn nAektpomAnéia.

4. Auti n ouokeuy mpoopiletal povo yia oikwakn xprnon! Na pnv
XPNOIOTIOIEITAL OE €EWTEPIKOUC XWPOUC 1 O€ LYPO TEPIBANOV. Mnv
ayyilete 10 KOAWSIO PEVHATOC 1 TN CUCKEUH HE LYPA XEépLa. YTIAPXEL
Kivduvog nAektpomAnéiac.
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5. Ze mepintwon Umapéng aocuvABloTNG 0OUNG R Kamvou, amoouvoéoTe
QUEOWC T OUOKELH ammd TO PEVMA Kal ETIKOIVWVAOTE UE VA KEVTPO
ETNOKEUWV.

6. Na XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUH MOVO CUHQWVA HE TIC 0dnyieg oTo
mapdv eyxelpidlo. O KataokevaoTAg Sev PEPeL eUBUVN YIa EVOEXOUEVES
{nuiég mou mpokARBNnKav Adyw akatdAAnANG Xxprnong TG CUCKEVAC.

7. Mnv xpnotuomoleite TOTE TN CUOKEUR €AV Ta XépLa A Ta TOdia oag sivat
vypd.

8. Mnv ekbétete tn ouokeury o€ umepPOAIKA uypacia, Aueco nAlako
QW¢ Kal akpaie¢ Bepuokpaoiec. Asv gival duvatd To o1dépwpa TG
KouBéptac. MNMpooTatéPte TN HOVWON Twv aywywv Bépuavonc amo
BAABec. Mnv TomoBeteite TN OUOKELN KOVTA O BEPUAVTIKA CWUATA,
AKAAUTITN EAOYQ 1 AAAEC TTNYEC BepudTNTAC.

9. Na pnv xpnotuomoleital he AAeC TNyEC BepUOTNTAC, OTTWC CUOKEVEC
B¢puavong modiwv, PIANeC e (0TO vePO K.ATT.

10. H ouokeun 6ev mpoopiletal yla Xprion o€ VOGOKOEIQ.

11. AnevepyomoIOTE Kal OTOCUVOECTE TN OUCKEUN TPV amo  Tov
KaBaplopo f dtav 6ev XpnolpomolEiTal.

12. Katd tnv amoouvdeon TN amo 1o SiKTuo peVPATOC, MACTE TO KaAAwSI0
PELUATOC aTT6 TO PIC. Mnv Tpafdte moTé To 610 To KaAWAIO.

13.Mnv a@rvete mOTE Tn OUOKEUN Xwpi¢ emiPAeyn otav eival
EVEPYOTIOINUEVN.

14. AQr\OTE TN GUOKEUN VA KPUWOEL TTARPWE TPV TNV amoBnkeVOETE.

15. Awote 18laitepn mMPOOOXH OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUH KOVTA
oe maidid. Na tomoBeteite mAvta TN GUOKEUN HOKPLA amd pépn ota
omoia pmopouv va @tdoouv. Ta maidid mpémel va emPBAEMOVTAL WOTE Va
dlaoahiotei 6Tt 6ev mai{ouv UE TO TTPOIOV.

16. Mnv tomoBeteite peydAa fj Bapid avTikeipeva emavw otnv BepUavTiki
KOUBEPTa, OTIWC ATTOOKEVEG KATT.

EL 17. BeBawwbeite 61170 XEIPIOTAPLO TN KOUREPTAC OEV KAAUTTTETAL ATTO AAAN
KouBépta, HaIAdpt ) TapouoLa AVTIKEIUEVA, KOBWE Kal OTI UMOPEITE val
TO (PTAOETE EVKOAQ.

18. Mnv Tuhiyete A SIMAWVETE TNV KouBEPTakata tn Xpron tnG. Befawwdeite

o1l n kouPépta eival amwpévn xahapd oto KpePdtl. Na pnv

86 eca



Xpnolomnoleitat e omolovoimoTe Tpdmo Ba PmopoUoe va TPOKAAEDEL
umepBépuavon.

19.Mnv xpnolpomnoleite tnv KouPépta o€ puBuilopevo kpePdtl. Edv

TNV Xpnolpornolnoete o€ pubuIlopevo KpeBdti, Pefaiwbeite otL dev
KAUTTUAWVEL Kal 0TI TO KAAWSI0 peVATOC TNE KOURBEPTAC &€V OKAAWVEL
N TAPAHOPPWVETAL KATIOU.

20. Amo@UyeTe TN XPAON KAPQITOWY, KAPQPIWV Kal GAAWV UUTEPWV N

21.

ALXUNPWY AVTIKEIWEVWY. Mnv TTPoOTIABAOETE va OTEPEWOETE TNV
KOUBEPTa XPNOILOTTIOIVTAC KAPPITOEC 1 AANA LETOANIKA QVTIKEIMEVA.

Ma va amo@Uyete eVOEXOUEVA EYKAVHATA, NV TNV XPNOIUOTOLETE yia
dtopa Ta omoia 6ev umopoUv va KivnBouv 1 gival umepeuaiobnta otn
BepuoTNTa, KABWCE Kat yia dtopa mou aduvatouv va avtidpdoouy otnv
umep oAk BeppotnTa. Na pnv xpnotomolEiTal yia ToAU pikpd maibdia
(nAikiag 0-3 etwv). Ta maudld nAIkiag éwg Katl 3 eTwv ev umopouv va
avtidpdoouv otnv urepBoAikr BepudtnTa.

22. H ouokeun umopei va xpnotuomoleital amd maidid nAikiag 8 Twv Kat avw

Kal a116 ATOMA HE UEIWMEVEG PUOIKEC ] VONTIKEC IKAVOTNTEC, 1} EAAEIYN
EUTTEIPIOC Kal YVWOEWY, EQOoov emPBAEmOVTAL 1) €XOUV eKTAISEUTEL
va XPNOILOTIOIOUV TN OUCKEUN HE ACQAAEID KAl KATAVOOUV TOUG
duvnTikoU¢ KivoUvouc. Ta maudia dev mpémel va maifouv e TN CUOKEUN.
O KaBapIopoOC Kal N CUVTAPENON TTOU TTPAYUATOTIOLEITAL ATTO TOV XPHOTN
devmpénelva yivetal amod maidld, EKTOC AV ival peyallTepa Twv 8 Twv
Kat empPAémovtal Ta maidid KATw Twv 8 Twv Oev pémel va TAnotalouvv
TN OUOKEUN Kal TNV TTAPOXT PEVHATOC.

23.Ta maubld dvw Twv 3 €Twv Oev EMTPEMETAL VA XPNOILOTIOIOUV TN

OUOKEUN, €AV TO XEIPIOTAPLO OV €xel pUBUIOTE a6 KATOloV yovéa 1
knOeudva, | €dv 1o maudi Sev Exel AdPel emapkeic 0dnyieg OXETIKA e
TNV ao@aAn xprion tng diataéng eAéyxou

24.To mpoiov dev mpémnel va xpnolwdomoleital w¢ pa&idapt yia (wa

OLVTPOPIAC. YTApXel Kivouvog paohuatog Kal nAektpomAnéiag, pe
mBavo amotéleopa Tov Bavato Tou (wou.

25. Auth) €ival pia KouBépta umooTpwWHATOC, N omoia mpoopiletal yia

TomoBEtnon emavw o€ KPEPATI, EvOEXOUEVWE KAAUUUEVN UE Eva AETTO
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oevtovl. H kouBépta Oev mpoopiletal yia tomoBétnon kKdtw and 1o
OTPWHUAL.
Do not immerse in water! - Mnv Bu@i{ete o€ vepa!

OAHTIEZ XEIPIZMOY

INHEIWOCEIG:

«  Na xpnoluomolgital povo pe ) povada ehéyyxou ED 8026 (kouféptec ECG ED 8026)

«  Na xpnoluomolgital povo pe ) povada ehéyyxou ED 14026 (kouBéptec ECG ED 14026)

«  E&v n nhektpiki kouBépta SimwBei, ToohakwOei 1 xpnotomoinBei pe Aabog tpomo, evdéxetal va
unepBeppavOei kat va evepyoroindei éva oclOTNHA POVIMNG TTPOOTACIAG. € QUTAV TNV TIEPITTWON, N
KOURBEPTa TIPETTEL VO OTANEL OTOV KATAOKELAOTH yia emdidépbwaon. Mnv mpoonabricete va emdlopbwoete
™V KouBépTa Hovol oag.

«  Edvntdon tou SiKkTUoU pelATOC Eival KPOTEPN ATTO TN CUVIOTWHEVN TAoN TPo@odoaiag Tng KouRépTag,
n Beppokpacia Ba au€nBei MOAU apyd Kat n ikavdTnTa Bépuavong tng kouRéptag Ba eivat TEPLOPICUEVN.
Auto Sev amotehei Suohertoupyia TNG NAEKTPIKAG KouRépTag. BeBaiwbeite 0TI n kouRépTa TpoodoTeital
HE pELUA CLUVIOTWHEVNG TAONG,.

«  Howtewvn évdelén kat 1o NAeKTPIKO KUKAWMA TNG KouBépTag eival ouvdedepéva mapdAnAa. ZUVETWG, N
Suohettoupyia tng évdegng dev emnpeddlel TNV IKAVOTNTA TNG KOUREPTAG va TTapdyel BeppotnTa.

+  Na xpnotpornoleital povo we BepUAIVOUEVO UTOCTPWHA KATW amd To cwpa. Na unv Xxpnolpomoleital wg
KOURBEPTQ, Yia va TV TUNYETE YUPW 0ag i Le omotovdrmote dANo Tpdro.

TUvdeon/amoouvdeon eAeykTn

Ma va ouvOEoeTe TOV ENEYKTH), ONKWOTE ATAWG TN YAWTTIOA ao@AAong pe To SAKTUAG 0ag Kal CUVEECTE ToV
ouvdeopo. [a va amocuvSECETE TOV EAEYKTH, ONKWOTE MPWTA TN YAWTTISA pe To SAKTUAG oag Kat TpaBnéte €é€w
TOV 0UVSEOUO TOU ENEYKTH. MV amOCUVOEETE TOV EAEYKTH TPABWVTAG TO KOAWSIO TOU KAl PNV TPooTTabroeTe
va Tpafrifete Tov ouvéeopo aokwvtag SUvapn Kal Xwpi¢ va OnKWoeTe T yAwTtida acpdhiong. Auto Ba
Umopouce va TPoKahéoel poviun BAAfBn otov cuvdeopo.

Mpostopacia

1. ZeSm\woTe TNV KOouPREpTa 0To KPERATL Kal BeBaiwBeite 6Tt Sev ival TOANAKWHEVN 1) SIMAWUEVN.

2. ITEPEWOTE TNV KOUBEPTA OTO KPERATL UE TECTEPIG TTOPTIEC OTIG YWVIEG.

3.  Mmopeite va an\woeTe mavw amd TNV KouREPTa Hovo éva Aento BauBakepd oevtdvl. Mnv Tnv KAAUTITETE
He AAAN KouBépTa 1} AANO U@aopa Tou Ba pumopoUoE va TTIPOKANEDEL UTIEPBEPUAVON TNG KOUREPTAG Kal
Meiwon TNG peTagopdg BepudtnTag.

4. TomoBeTrOTE TOV EAEYKTH €101 WOTE VA UTIAPXEL EVKOAN TTpOoBacn. BeBaiwbeite oTt Sev gival Kpuppévog
KATW armod KAmola KouBEpTa, éva Ha&Napt 1} KATI TTapdolo. MV a@rVETE TOV EAEYKTH KOVTA O€ ANNEG TTNYEC
OgpUOTNTAC YIa VO OTTOTPEPETE TNV UTTEPBEPAVON KAl TNV KATAGTPOPH TOU.

5. BePawBeite 611 TOo KAAWSIO0 €ival TOTTOOETNEVO £TOL WOTE VA PNV OKOVTAPEL KAVEIG TTAVW TOU.

PUOuion Bacikig Oeppokpaciag:

1. Juvdéote To KaAAWSIO0 PEVUATOC TNG KOUREPTAG O€ ia Tpifa pevpatog 220~240 V, 50/60 Hz. Metakiviiote
Tov S1aKOTTN OToV eAeyKTH 0N Béon [2]. H ewTevr évdelén avdpel kail n nAekTpIkr kKouBépta apyilel va
Oeppaivetal. H Bépuavon Stapkei mepimou 30-60 Aemtd. MITOPEITE KATOTIV VA PETAKIVATETE TOV SIAKOTITN
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—avaloya pe TIG TPOTIMAOELG 0aG— oTn Béon [1] yia avetn (eotaotd 6tav amokolunOeite ry otn 6€on [0] yia
AR PN anevepyomoinon TG Béppavong (n ewtelv évielén eréyxou ofrver). Eav BéNete va xpnotpomoleite
OUVEXWG TNV KOUPEpTa AN TN VUXTA, LETAKIVAOTE ToV EAeYKTH oTn B€on [1].

2. Ao éNeyxog: TV ékdoon yla SumAd kpeparti, SUo avBpwrot pmopoulv va xeipiovtal aveédptnTta TNV
KOURBEPTA avANoYa LE TIG AVAYKEG TOUG, XWwPIG va emnpedlouv Ti¢ pubUIoELG.

3. Edv 8ev mpokeltal va XpnolUOToIOETe AANO TNV KOUBEPTA, ATTEVEPYOTIOIOTE TNV EMAEYOVTAG TN B€on «O»
Kal amoouvdEoTe TNV amd Ty mpida.

KAGAPIZMOXZ KAI ZYNTHPHZH

la va XpnOIUOTIOLEITE TN BEPUAVTIKY KOUBEPTA TTAVTA HE AOPANELD, AABETE UTTOYN TIG AKOAOUOEC 0ONYIEG:

« Na eNéyxeTe TOKTIKA OTL N KOUREPTa Sev TOOAAKWHEVN A SIMAWUEVN.

«  Tpw amod k&Be xpnon, va eAéyxeTe TNV KouPépTa yia onuddia ¢Bopdg i BAEPNG. EAéyEte TV Katdotaon
ToU KaAwSiov peUPATOC Kal TwV BUCHATWY, TOU EAEYKTH Kal TNG (810G TNG KOuREPTag. Edv éxete ap@IBoieg
yla 10 €4V n KAatdoToon TNG OUOKEUNG EMTPEMEL TN XPAON TNG HE AOPANELD, ETIKOIVWVAOTE PE €va
££0UC1080TNUEVO KEVTPO ETIIOKEVWV.

« O aywyodg Béppavong HEoa oTNV NAEKTPIKH KOUPBEPTA TTPETTEL VA Eival OHOIOHOPPA KATAVEUNUEVOG, XWPIG
Sl00TAUPWOELG Kal EMKANVYPELG. EAEyETE TO MEPVWVTAG TO X€PL 0ag TAVwW armd Tnv KouBépTa.

+ Mnvagrvete ta madid va mndAve eMAvw 0To KPEPRATI HE AMAWMEVN TNV NAEKTPIKN KouPépTa. Edv éxel yivel
NON autd, eNéyEte TNV KouRépTa yia BAABEC.

«  Xe mepimwon atuxnpatog 1 PAARNG (ewTid, kKdyo amd totydpo, acuviBiotol Bdpufol 1 oouEg),
aAmoouVSEDTE APEOWG TNV KOUBEPTA ard TNV TTapoxr PEVHUATOG,.

Ka®apiopog

lupiote Tov SlaKOTTN eNéyXou OTN B€on «O0» KAl AMMOCUVOECTE TNV AT TNV TTAPOXH PEVHATOC TPV Amd KABE
KOBaPIoPO. AQPNOTE TNV VA KPUWOEL KAl amOCUVOEDTE Tov eAeyKTH. Mnv BuBilete TMOTE TOV €AeyKTH 1 TO
KOAWS10 pevaToC o€ vePO. Mpooéste va unv Ta Bpéfete katd Tov kabaptopod.

Ma va kabapioete TV KOUBEPTA, TOMTOBETAHOTE TNV EMAVW OF HIA EMITESN EM@PAVELA KAl OKOUTTIOTE TNV WE éva
amald, VWO TTavi e KATTOLO TTo KaBapIoTIKO.

Mnv XPNOIUOTTOLEITE Yia TOV KaBaplopod Blounxavikoug StahuTeg, 6mwg Bevlivn, knpolivn 1 mapdpotoud.

H kouBépta pmopei emiong va muBei oto mAuvtrplo. QoTéc0, autd Ba pewoel T Sidpkela {wNAg TnG Na
AmoOUVSEETE TTAVTA TOV EAEYKTH TIPWV ammd TO TAUGIUO. TUVIOTATAL N TOMOBETNON TNG O€ I UPACUATIVN
0OKOUAA TTAUGIUATOC TPV amd TNV TTAUON. XPNOIUOTIOOTE UIKP TTOCOTNTA AMOPEUITAVTIKOU Kal EMAEETE éva
eAa@pU MPdYPAUMA UE HéYIoTN Beppokpaaia 40 °C.

Katomv a@rote Tnv KouPRépTa va OTEYVWOEL QUOIKA. TOMOBETHOTE TNV EMAVW OE OMAWOTPA 1 OXOwWi
AMAWHATOC. MNV XPNOILOTIOLEITE LAVTANAKIA KAl PNV TN OTEYVWVETE GTOV HALO.

Mnv XPNOILOTIOIEITE TIIOTOAAKL OTEYVWUATOG MOAWY KT EvEéxeTal va KataotpéPete Tnv KouRépta. Mnv
TIPOCTIAOOETE VA EMTAYUVETE TO OTEYVWHA OUVEEovTag TNV KouPépTa oTo SikTuo pevpartog!

Mnv kaBapilete TNV KOUBEPTA HE XNUIKA 1] AEUKAVTIKA, UNV T OTEYVWVETE € CTEYVWTRHPIO KAl PNV Tn
o1depwvete.

EIAOMOIHZH: Mpv va tTnv Xpnotpomoloete avd rj va tTnv anoBnkevoete, BefaiwOeite 611 n KouBépTa
gival amoAUTwWG oTEYVH.

AnoOrjkeuon

‘Otav 8ev XpNOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKN KOUBEPTA, amoBnkeloTe TNV Ot {NPd XWPEO, TOTMOBETNUEVN OTN
OUOKELOOia OTNV OTToia TNV ayopdoate. AQROTE TNV KOUBEPTA VA KPUWOEL TARPWE TIPLV TNV amoBONnKeUOETE.
Ma va amo@uyete evéexopevn BAAPN, unv tomoBeteite Baptd AVTIKEIPEVA EMAVW 0TN SIMAWMEVN KOouPEpTa.
Mnv mpooBETeTe XNUIKA KATA TOU OKOPOU 0TV KOUBEPTa.

Qulagte TNV o€ €vav Enpo Xwpo.
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TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EXZ

ED 14026:

Ap1BUOG eheyKTWV: 2 (apotBaia aveéaptnTol)
MéyeBog (urikog X AATOC): 160 X 140 K.
OvopaoTikA taon: 230V~ 50 Hz
OvVouaOoTIKN €i0060¢ 1oYXVOG: 2X 60 W

ED 8026:

ApIOUOC ENEYKTWV: 1

MéyeBoc (urikog x AGTOC): 150 X 80 &K.
OvopaoTikA taon: 230V~ 50 Hz
OvopaoTikn €i00d0¢ 1oxvog: 60 W

EITYHZH:

Ta akolovBa akupwvouv TV eyyonon: AavBaopévog i akatdAANAOG XEIPIOUOG, KN THPNON TWV HETPWY
ACQANEIOG TIOU APOPOUV OTO TIPOIOY, Xpnon umepPoMki¢ Suvaung tpomomoinon 1 emdiopbwon amod
OTIOIOVONTTIOTE EKTOC EVOG EEOUCIOSOTNUEVOU KEVTPOU ETIOKEVWV.

Ta eapTAMATA TTOU UTTOKEIVTAL OE PUOIONOYIKH @Bopd Sev KahUTTovTal amd tnv eyyvnon.

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. MeuBpdvn ouokeuaciag, oakoUAeC PE,
TACOTIKA OTOIXEID — TTETAETE 08 KAGOUG AVOKUKAWGNG TTAAOTIKWV.

ANOPPIWYH MPOIONTQN XTO TENOX THXZ ZOHX TOYZXZ

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§OMAIOHOU (1oXVEL O€ XWPEG pEAN TNG EE Kat GAAEG EvpwTAiKEC

XWPEG MOV £Pappo{ouv cUCTNHA AVAKUKAWGNC)

To ameikovi{dpevo cUUBOAO GTO TIPOTOV 1} 0T CUCKEVATIA ONUAiVEL OTL TO TTPOIOV Sev TPEMEL va avTIPETWTTCETAL

w¢ ouvnNBeg olklakd amoPAnTo. Mapadwote To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEID Yla TNV AvaKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAICHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV AvOPWTTIVN LYEIa Kal 0TO

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaMel otn S1atipnon Twv QUOIKWY [
MOpwV. MNa TEPIOCOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE ME TIG 08/05
TOTTKEG APYXEG, TOV TOTTIKO OpyavIoud emeepyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNHA amd TO OTTO{0 ayopdsaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMMOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOHAYVNTIKNA
oupatdtnTa Kat TNV NAEKTPIKN A0@AAELQ.

O odnyieg xelplopou givat dtabéotpeg otn SievBuvon www.ecg-electro.eu
Me Tnv em@uAaén aAaywv oTo KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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= Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
errors contained in the product's user’s manual.
napake v navodilih za uporabo izdelka.

nyomdahibakért.

del usuario del producto.
pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove.
TA TUTTOYPAPIKA GOANHATA TTOU TEPIEXOVTAL OTO EYXEIPISIO XPriOTN TOU POIGVTOG.
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= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama.
® Projzvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues dans le mode d'emploi du produit.
eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del prodotto.
= Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas klidam ierices rokasgramata.
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= Dovozca neruci za tlatové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie vyrobku
= A gyartd nem felel a termék hasznélati Utmutatdjaban fellelhetd
= The manufacturer takes no responsibility for printing
® Projzvajalec ne jamci za morebitne tiskovne
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= || produttore non sara ritenuto responsabile per
= E| fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresién en el manual
= Gamintojas neapsiima atsakomybeés dél spausdinimo klaidy,
= O KaTaoKeuaoTr|G Sev PEPEL Kapia eubvvn yia
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